BO NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
....... Poc lap - Tw do - Hanh phuc

Sé: 06/2021/TB-LPQT Ha Noi, ngay 26 thang 4 ndm 2021

THONG BAO
VE VIEC BIEU UOC QUOC TE CO HIEU LUC

Thue hién quy dinh tai Diéu 56 cia Luat Biéu wéc quéc té nam 2016, Bd Ngoai giao tran trong théng
bao:

Hiép dinh thwrong mai tw do gilka Cdng hoa xa hdi chu nghia Viét Nam va Lién hiép Vuwrong guéc Anh
va Bac Ai-len, ky tai Luan Dén ngay 29 thang 12 nam 2020, c6 hiéu lyc tr ngay 01 thang 5 nam 2021.

B& Ngoai giao tran trong gl van ban Hiép dinh theo quy dinh tai Diéu 59 cla Luat néu trén./.

TL. BO TRUONG
KT. VU TRUONG VU LUAT PHAP
VA BIEU O'C QUOC TE
PHO VU TRUONG

Nguyén Van Ngw

HIEP BINH THWONG MAI TU’ DO

GIO’A CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM VA LIEN HIEP VUONG QUOC ANH VA BAC
Al-LEN

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM (“Viét Nam”)

Va

LIEN HIEP VWONG QUOC ANH VA BAC AI-LEN (“Vwong quéc Anh”),
(sau day goi la “cac Bén”),

CONG NHAN RANG Hiép dinh Thuong mai Ty do gitra Lién minh chau Au (‘EU”) va Viét Nam ky két
tai Ha N6i ngay 30 thang 6 nam 2019 (“Hiép dinh EVFTA”) quy dinh cac diéu kién wu dai vé thuwong
mai va dau tw ma Vuong Quédc Anh va Viét Nam mudn ap dung gitra hai Bén; va

M’ONG MUON cu thé ring cac quyén loi va nghia vu gitra hai Bén quy dinh tai Hiép dinh EVFTA sé
tiep tuc dwoc ap dung;

DA DONG Y NHU SAU:
DPIEU 1
Dinh nghia va giai thich
1. Xuyén subt van kién nay:

“mutatis mutandis” (nhtrng stra d6i phu hop) nghia la nhirng diéu chinh k§ thuat can thiét dé ap dung
Hiép dinh EVFTA nhuw thé né da duoc ky két gitba Vwong quéc Anh va Viét Nam, cé tinh dén dbi
twong va muc dich ca Hiép dinh nay va bat ky van kién ho&c thda thuan nao do cac Bén dwa ra lién
quan dén giai thich thuat ngir nay; va

“Hiép dinh Tich hgp” nghia la Hiép dinh EVFTA trong pham vi dwgc dwa vao Hiép dinh nay (va cac
cach dién dat twong rng cd lién quan).

2.‘Xuy§n subt Hiép dinh Tich hgp va van kién qéy, “Hiép dinh nay” nghia la toan b Hiép dinh, bao
gom bat ki néi dung nao dwgrc tich hgp theo biéu 2.

3. Theo quy dinh tai Biéu 6, cac dan chiéu trong Hiép dinh Tich hop dén Biéu 17.16 duoc xem la dén
chiéu dén biéu 9 cda van kién nay.



4. (a) Trong trwéng hop co6 sy bat ddng gitra Hiép dinh nay va Nghi dinh thw vé Ai-len/Béc Ai-len cla
Hiép dinh vé viéc Lién hiép Vwong quéc Anh va Bac Ai-len rat khai Lién minh Chau Au va Uy ban
N&ng lwgng Nguyén t& Chau Au, ky tai Luan-dén va Bric-xen vao ngay 24 thang 1 nam 2020, Hiép
dinh nay khéng ngan cadn moét Bén thwe hién maét bién phap cu thé khdng twong thich véi cac nghia vu
tai Hiép dinh nay va lién quan dén sy bat ddng gitra Hiép dinh nay va Nghi dinh thu nay, mién | bién
phép d6 khéng dwoc thuc thi dwdi hinh thirc ma sé tao ra sw phan biét dbi x& tuy tién hoac khong
thda dang véi Bén kia hodc mot bién phap han ché thwong mai tra hinh.

(b).Trong t(uc‘yng hop d6, mét Bén phai thg“)ng bao cho Bén kia vé bién phap néy,vé kip thdi cung cép,
theo yé’u cau cla Bér] kia, céc,th(“)ng tin bd sung hoac Ié[n rd, va cac Bén phai tién hanh cac cuéc
tham van, the:o yéu cau cla bat ky Bén nao, lién quan dén tac déng clia bién phap d6 véi Hiép dinh
nay va tim kiém giai phap phu hgp véi cac Bén.
DPIEU 2
Viéc tich hop Hiép dinh EVFTA

1. C}éc diéu khodn ctia Hiép dinh EVFTA c6 h‘iéu Ilwc ngay treée khi ngirng ap dung g’éi v&i Vwong
quoc Anh dworc tich hop va tré thanh moét phan clia Hiép dinh ‘néy, vOi nhikng stra doi phu hop
(mutatis mutandis), theo cac quy dinh cla van kién nay, bao gdom ca Phu luc va Nghij dinh thw.

2. Cacbiéu 1.3, 17.1.5,17.16, 17.18.2, 17.22.2, 17.23, 17.24.1(a) va 17.25 cta Hiép dinh EVFTA
khdng dugc tich hgp vao Hiép dinh nay.

DIEU 3
Muc tiéu
Céac muc tiéu quan trong cta Hiép dinh nay duoc quy dinh tai Diéu 1.2 tich hop.
DIEU 4
Lanh thé ap dung

1. Hiép dinh nay ap dung dbi véi Vuwong qudc Anh, trong pham vi va theo cac diéu kién ma Hiép dinh
EVFTA da ap dung ngay trwéc khi Hiép dinh EVFTA nglrng c6 hiéu lwc déi véi Vwong qubc Anh.

2. Dan chiéu tai khoan 1 trong pham vi va theo cac diéu kién ma Hiép dinh EVFTA da ap dung khéng
bao gdm béat ky Iinh vic ndo dugc diéu chinh tai khoan 2 Diéu 17.24 cia Hiép dinh EVFTA.

PIEU 5
Dan chiéu t&i déng Euro

Bat ké Piéu 2, cac dan chiéu dén dong Euro (bao gom “EUR” va “€”) trong Hiép dinh Tich hop tiép tuc
dwoc hiéu nhw vay trong Hiép dinh nay.

DIEU 6
Tiép tuc cac khoang thoi gian
1. Trtr khi van kién nay cé quy dinh khac:

(a) néu mot khodng thai gian trong Hiép dinh EVFTA chwa két thuc, thdi gian con lai ciia khoang thoi
gian do6 duwoc tich hgp vao Hiép dinh nay; va
(b) néu mot khodng thei gian trong Hiép dinh EVFTA da két thuc, bat ki quyén loi hodc nghia vu hién
c6 nao trong Hiép dinh EVFTA sé dwgc ap dung v&i cac Bén, va khoang thoi gian dé khong dworc tich
hop vao Hiép dinh nay.
2. B4t ké khoan 1, mét tham chiéu trong Hiép dinh Tich hop t¢i mét khodng théi gian lién quan téi mot
quy trinh ho&c mét van dé hanh chinh khac, chang han nhu viéc ra soét, quy trinh Uy ban hodc théng
bao, sé khdng bi anh hwéng.
PIEU 7
Quy dinh khac lién quan té&i Uy ban Thwong mai

1. Uy ban Thuwong mai ma cac Bén thanh 1ap theo quy dinh tai Khoan 1 Diéu 17.1 tich hop phai bao
dam Hiép dinh nay van hanh mét cach théng subt.

2. Trr khi cac Bén c6 thda thuan khac, moi quyét dinh dwoc théng qua béi Uy ban Thuwong mai hodc
cac Uy ban chuyén trach'1 dwoc thanh 1ap béi Hiép dinh EVFTA trwéce khi Hiép dinh EVFTA ngirng ap

1 Thuat ngir “Cac Uy ban chuyén trach” & day cé nghia la Uy ban vé& Thwong mai Hang hoéa, Uy ban
Hai quan, Uy ban vé cac bién phap kiém dich va vé sinh déng thuc vat, Uy ban vé Pau tw, Thuong



dung déi v&i Vwong qudc Anh, trong pham vi cac quyét dinh d6 lién quan téi cac Bén cta Hiép dinh
nay, duoc coi la da dwoc thong qua khi Hiép dinh nay c6 hiéu luc, véi nhitng sira déi phu hop (mutatis
mutandis) va tuan theo cac quy dinh cta van kién nay, b&i Uy ban Thwong mai hoac cac Uy ban
chuyén trach ma cac Bén thanh |ap theo Hiép dinh nay.

3. Khéng c6 ndi dung nao trong khodn 2 ngén can Uy ban Throng mai hoac bat ki Uy ban chuyén
tréch nao duoec thiét 1ap theo Hiég dinh nay dwa ra cac quyét dinh khac véi, hdy bd hoac thay thé cac
quyét dinh dwgc cho la da dwgec Uy ban thdng qua theo khoan d6.

DPIEU 8
Ra soat han ngach thué quan gao

Thira nhan tdm quan trong cla nganh gao déi véi nén kinh té Viét Nam, cac Bén sé& xem xét viéc ra
soat tinh phu hop ctia han ngach thué quan déi véi gao nhw quy dinh tai Muc B ctia Phu luc 2-A tich
hop, thédng qua viéc bd sung hodc nhw mét phan cla bat ky sw tham van nao theo quy dinh tai Diéu
2.7.6 tich hop. Viéc ra soat nay sé dwoc khdi dong sau ba ndm ké tir ngay Hiép dinh nay c6 hiéu luc.
Sau bét ky ra soat nao, mot Bén cé thé xem xét bat ky dé xuat nao tir Bén kia vé viéc stra dbi cac han
ngach thué quan nay dé phan anh nhirng sy phat trién mai, chang han nhw nhirng thay déi dwoc ghi
nhan trong thwong mai. Bat ki stra d6i nao nhw vay sé co hiéu luc theo Diéu 17.5 tich hop.

DPIEU 9
Cac diéu khoan cubi cling
1. M&i Bén sé& thong bao cho Bén kia vé viéc hoan tat cac thi tuc phap ly trong nwéc can thiét dé Hiép
dinh nay c6 hiéu lwc.
2. Trtr khi cac Bén déng y vao mét ngay khac, Hiép dinh nay cé hiéu lyc tai thoi diém mudn hon cua:

(a) ngay d4u tién cla thang tht hai sau ngay nhan dwoc théng bao ctia Bén gtvi mudn hon vé viéc da
hoan tat cac quy trinh, tha tuc phap ly trong nwéc clia minh; hoac

(b) ngay ma Hiép dinh EVFTA ngirng ap dung dbi v&i Vwong quéc Anh.

3.‘ (a) Trong thoi gian ch& Hiép dinh‘néy c6 hiéu lyc, cac Bén cé thé tam thoi ap dung Hiép dinh nay
bang cach trao doi cac thdng bao bang van ban. Viéc ap dung tam théi cé hiéu lyc ké tir ngay nhan
dwoc thdng bao cda Bén g&¢i mudn hon.

(b) Mot Bén co thé cham drt viéc ap dung tam thoi Hiép dinh nay bang cach théng béo bang van ban
cho Bén kia. Viéc cham dwt cé hiéu Iyc vao ngay dau tién cda thang th&r hai sau ngay nhan dwoc
théng bao.

4, Trong trufyng hop Hiép dinh nay dwoc ap dung tam thdi, thuat ngir “cp hi@u Iwc clia Hiép dinh nay”
trong bat ky diéu khoan nao dwoc ap dung tam thdi dwoc coi la dan chiéu dén ngay ma viéc ap dung
tam th&i d6 coé hiéu luc.

5. Vwong qubc Anh sé glri cac théng bao theo‘Diéu nay cho BO Ngoai giao Viét Nam hoéc co quan ké
nhiém. Viét Nam sé gri cac thong bao theo Biéu nay cho Van phong B46i ngoai, Thinh vigng chung
va Phat trién Vwong quéc Anh ho&c co quan ké nhiém.

6. Hiép dinh nay dwoc soan thao bang tiéng Anh va tiéng Viét, méi ban ngdn ngi¥ c6 gia tri nhw nhau.

DE LAM CHUNG, dai dién dwoc Gy quyén cGa Chinh phi cac bén ky tén dwdi day da ky Hiép dinh
nay.

DUQC KY KET tai Luan Dén vao ngay 29 thang 12 nam 2020 bang tiéng Anh va tiéng Viét.

Thay mat Chinh phi Cong hoa Thay mat Chinh phu Lién hiép Vwong quéc
Xa hoi Chu nghia Viét Nam: Anh va Bac Ai-len:
Ong TRAN NGOC AN Ong GARETH WARD
Dai st dic ménh toan quyén CHXHCN Viét Dai sir dic ménh toan quyén Lién hiép
Nam tai LH Vwong Quéc Anh va Bic Ai-len  Vwong quéc Anh va Bac Ai-len tai CHXHCN
Viét Nam

mai I?ich vy, Thwong mai dién t& va Mua sém chinh ph, Uy ban Thwong mai va Phat triép bén virng,
va bat ki Gy ban chuyén trach nao dwoec thiét lap b&i Uy ban Thwong mai theo Khoan 4 Biéu 17.1 cla
Hiép dinh EVFTA.



PHU LUC
Viéc tich hop Hiép dinh EVFTA vao Hiép dinh nay dwoc diéu chinh thém nhu sau:
1. BPIEU CHINH LO'I NOI bAU
Doan Dau Tién cla Loi néi dau Hiép dinh EVFTA dwoc thay thé bang:

“THU'A NHAN méi quan hé doi tac lau dai va bén chit clia cac Bén dua trén cac nguyén téc va gia tri
chung, cling nhw mdi quan hé kinh té, thwong mai va dau tw quan trong clia cac Bén;”

2. PIEU CHINH PHU LUC 2-A (CAT GIAM HOAC XOA BO THUE QUAN)
a) Biém 1(k) ctia Muc A Phu luc 2-A Hiép dinh EVFTA duwoc thay thé bang:

“(k)(i) Cac Bén thira nhan rang Vwong quéc Anh c6 thé ban hanh va ap dung hé théng gia nhap khau
vao hodc sau ngay Hiép dinh nay c6 hiéu luc dé sao chép, toan bd hodc mét phan, hé théng gia nhap
khau ma EU ap dung cho mét sé loai trai cay va rau qua theo Biéu thué quan chung theo Quy dinh
thuwe thi ctia Uy ban (EU) s6 543/2011 ngay 07 thang 6 nam 2011 (va céc luat thay thé) dat ra cac quy
téc cu thé cho viéc ap dung Quy dinh ctia Hoi ddng (EC) sb 1234/2007 dbi v&i trai cay va rau qua va
céc loai trai cay va rau qua ché bién; va

(ii) thanh phan thué gia tri d6i véi hang héa cé ngudn gbc xuét x& quy dinh trong cac muc trong phan
loai A + EP trong Biéu cam két ciia EU duoc x6a bd ké tir ngay Hiép dinh nay cé hiéu luc. Viéc xéa
bd thué quan chi ap dung dbi v&i thué gia tri; thué tuyét dbi dwoc quy dinh theo luat phap Vuwong quéc
Anh dwoc dua ra vao hodc sau ngay Hiép dinh nay cé hiéu lwc dé sao chép toan bd hodc mét phan,
co ché gia nhap khau dwoc ap dung phu hop véi Quy dinh thye thi ctia Uy ban (EU) s 543/2011
ngay 7 Thang 6 nam 2011 (va céac luat thay thé) dat ra cac quy tac chi tiét cho viéc ap dung Quy dinh
clia Hoi ddng (EC) sb 1234/2007 dbi v&i cac loai trai cay va rau qua va rau qua ché bién sé dwoc duy
tri;”

b) Tai Tiéu muc 1 ctia Muc B Phu luc 2-A clia Hiép dinh EVFTA:
i) Tai khoan 2, sb “500” dwoc thay thé bang “68”;

i) Tai khoan 3, sb “400” dwoc thay thé bang “54”;

iii) Tai khoan 4, sb “5 000” dwoc thay thé bang “681”;

iv) Tai khodn 5, s6 “20 000” dwoc thay thé bang “3 356”;

v) Tai khoan 6, sb “30 000” dwoc thay thé bang “5 001”;

vi) Tai khoan 7, sb “30 000” dwoc thay thé bang “5 001”;
vii) Tai khoan 11, s6 “30 000” dwoc thay thé bang “12 215”;
viii) Tai khoan 12, s “11 500” dwoc thay thé bang “1 566”;
ix) Tai khoan 13, sé “500” dwoc thay thé bang “68”;

x) Tai khoan 14, s6 “20 000” dwoc thay thé bang “2 724”;
xi) Tai khoan 15, sb “400” dwoc thay thé bang “54”;

xii) Tai khoan 16, s6 “350” dwoc thay thé bang “48”;

xiii) Tai khodn 17, s “1 000" dwoc thay thé bang “136”;
xiv) Tai khoan 18, sb “2 000” dwoc thay thé bang “272”.

c) Bé 1am rd hon viéc ap dung Diéu 6 clia Hiép dinh nay, doi voi viéc xoa bo va cat gidm thué quan,
vao ngay Hiép dinh nay cé Hiéu lwc, cac Bén sé tiép tuc thwc hién cac 10 trinh cat giam thué quan con
lai nhw thé Hiép dinh nay da cé hiéu lwc vao ngay Hiép dinh EVFTA ¢6 hiéu luc.

3. DIEU CHINH CHU'ONG 6 (CAC BIEN PHAP VE SINH DICH TE VA KIEM DICH BPONG THUC
VAT)

Diéu 6.5.1(b) (Co quan chirc nang va dau méi lién hé) ctia EVFTA sé dwoc thay thé bang:

“Vwong qudc Anh sé théong bao cho Viét Nam cac co quan c6 thdm quyén clia Vwong qubc Anh vao
ngay Hiép dinh nay cé hiéu lyc.”

4. PIEU CHINH CHU'ONG 8 (TU DO HOA PAU TU, THUONG MAI DICH VU, VA THUONG MAI
DIEN TU)

a) Chu thich 10 ciia Khoan 8.2.1(j) cia Hiép dinh EVFTA khéng dweorc tich hgp vao Hiép dinh nay.



b) Chu thich sau day dwoc bé sung vao Diéu 8.8 (Yéu cau thyc hién) cia Hiép dinh EVFTA:

“[Chu thich.] Bé r6 rang hon, dbi voi Viét Nam, Diéu nay khdng ngan can viéc thye thi bat ky cam két,
bao dé’m, hay yéu cau nao giﬂja cac bén tw nhan, néu Viét Nam da khdng ap dat hay yéu cau viéc
cam két, bao ddm hoac yéu cau doé.”

c) Chu thich sau day dwoc bd sung vao Khoan 1 ctia Diéu 8.8 (Yéu cau thuc hién) cta Hiép dinh
EVFTA:

“[Chu thich.] Bé rd rang hon, khdng ndi dung nao trong khoan nay ngan can Vwong quéc Anh thye thi
mot thda thuan ty nguyén dugc dwa ra béi mét Bén lién quan dén viéc mua ban hoac sat nhap. Mot
“thda thuan tw nguyén dwa dwa ra” nghia la mét thda thuan ma khéng phai do mét Bén yéu cau nhw
mot diéu kién dé chap thuan viéc mua ban hodc sat nhap.”

d) Khoan 4 ctia Diéu 8.8 (Yéu cau thwc hién) cia Hiép dinh EVFTA duogc thay thé bang:

“4. Diém 1(f) khong dworc hiéu 1a ngan can viéc ap dung mét yéu cau duoc dwa ra hodc mot cam két
hoac bao dam dwoc thwe thi b&i mot tda an hodc tdéa an hanh chinh, hoac b&i mét co quan canh
tranh theo luat canh tranh ctia mét Bén.”

5. PIEU CHINH TIEU PHU LUC 8-A-1 (CAM KET CU THE VE CUNG CAP DICH VU XUYEN BIEN
GION)

a) Khoan 7 va 8 cuia Tiéu Phu luc 8-A-1 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA khong dwoc tich hop
vao Hiép dinh nay.

b) Trong béng ctia Tiéu Phu luc 8-A-1 thudc Phu luc 8-A cta Hiép dinh EVFTA, dbi v&i phan nganh
1.A(a) (lién quan dén cac dich vu phap ly (CPC 861) khéng bao gdm tw van phap ly va dich vu gidy t&
phép ly va chirng nhan phap ly dwoc cung cap bdi cac chuyén gia phap ly dwoc Gy thac véi chire
nang cdng, nhw cong ching vién, “huissiers de justice” (chdp hanh vién) hoac cac “officiers publics et
ministériels” (cong churc) khac) I&i van trong Chu thich 5 tir “Tuy nhién, & mét sé qudc gia thanh vién”
dén “noi luat sw dé c6 quyén hanh nghé.” khéng dwoc tich hop trong Hiép dinh nay.

c) Trong bang cla ]’leu Phu luc 8-A-1 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
1.E(b) (lién quan dén may bay (CPC 83104)) |6i van "hodc mét noi nao khac thudce Lién minh Chau
Au” khdng dugc tich hgp vao Hiép dinh nay.

d) Trong bang cla Tiéu Phu luc 8-A-1 thudc Phu luc 8-A cla Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
12.D(d) (lién quan dén cho thué may bay c6 phi hanh doan (CPC 734)) 1i van “ho&c, néu quéc gia
thanh vién cip phép cho phép nhw vay, tai mét noi ndo khac tai Lién minh Chau Au” khéng dwoc tich
hop vao Hiép dinh nay.

6. DIEU CHINH TIEU PHU LUC 8-A-2 (CAM KET CU THE VE TV DO HOA PAU TU)

a) Khoan 10 Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A cla Hiép dinh EVFTA khong dugrc tich hgp trong
Hiép dinh nay.

b) Trong bang ctia Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, dbi véi TAT CA CAC
NGANH, du6i tiéu dé “Loai hinh thanh 1ap”, & cot th hai, Cha thich 8 khéng dworc tich hop vao Hiép
dinh nay.

c) Trong bang ctia Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, dbi véi TAT CA CAC
NGANH, duéi tiéu dé “Loai hinh thanh 1ap”, & cot th hai, | van ti “Tuy nhién, viéc nay khéng ngan
can moét qudc gia thanh vién cla Lién minh” t&i “try trwdng hop viéc nay bi cAm moét cach rd rang theo
phap luat ctia Lién minh.” khéng duwgc tich hgp vao Hiép dinh nay.

d) Trong bang cta Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A cta Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
6.A(a) (lién quan dén céac dich vu phap ly (CPC 861) khéong bao gébm tw van phéap ly va dich vu gidy t&
phép ly va chirng nhan phap ly dwoc cung cap bdi cac chuyén gia phap ly dwoc Gy thac véi chire
nang cdng, nhw cong ching vién, “huissiers de justice” (ch&p hanh vién) hoac cac “officiers publics et
ministériels” (cong chirc) khac), I&i van trong Chu thich 25 tir “Tuy nhién, tai mot sd quéc gia thanh
vién” t¢i “noi luat sw d6 c6 quyén hanh nghé.” khéng dwoc tich hop vao Hiép dinh nay.

e) Trong bang cta Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A cla Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
6.A(k) (lién quan dén ban 1é dwoc phdm va ban 1é cac méat hang y té va chinh hinh (CPC 63211) va
cac dich vu khac dwoc cung cap bdi cac dwoc si) 161 van trong Chu thich 27 “O' mot sb quéc gia thanh
vién, chi viéc cung cép céc loai thubc theo toa 1a danh cho dwoc si.” khéng dwoc tich hop vao Hiép
dinh nay.

f) Trong bang cla Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A clia Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
6.E(b) (Lién quan dén may bay (CPC 83104)) I&i van “hodc mot noi nao khac thudc Lién minh ” khéng
dwoc tich hop vao Hiép dinh nay.



g) Trong bang cua Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, dbi v&i phan nganh
16.A(a) (lién quan dén van tai hanh khach quédc té (CPC 7211 triv van tai bién noi dia)), Chu thich 49
duwoc thay thé bang:

“Dbi VO’I Vwong qudc Anh, van chuyén dwéng bién ndi dia trong dich vu van tai bién trong Phan nay
bao gdm viéc van chuyén hanh khach hodc hang héa gitra mot cang hodc mot diém trong Vuwong
quéc Anh va mét cadng hodc mét diém khac trong Vwong quéc Anh, bao gébm ca thém luc dia, nhw
dwoc quy dinh trong Cong wéc Lién hop quéc vé Luat Bién, va giao thong co diém dau va két tai cung
mot cang hodc mét diém trong Vwong québc Anh.”

h) Trong bang cua Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
16.A(b) (lién quan dén van tai hang hoa qudc té (CPC 7212 trlr van tai bién ndi dia)), Chu thich 50
duwoc thay thé bang:

“Dbi VO’I Vwong qudc Anh, van chuyén dwéng bién ndi dia trong dich vu van tai bién trong Phan nay
bao gdm viéc van chuyén hanh khach hodc hang héa gitra mot cang hodc mot diém trong Vuwong
quéc Anh va mét cdng hodc mét diém khac trong Vwong quéc Anh, bao gébm ca thém luc dia, nhw
duwoc quy dinh trong Cong wéc Lién hop quéc vé Luat Bién, va giao théng cé diém dau va két tai cung
mot cang hodc mét diém trong Vwong québc Anh.”

i) Trong bang cua Tiéu Phu luc 8-A-2 thudc Phu luc 8-A cla Hiép dinh EVFTA, dbi véi phan nganh
17.D(d) (lién quan dén cho thué may bay c6 phi hanh doan (CPC 734)) I6i van “hoéc, néu qudc gia
thanh vién cap phép cho phép nhuw vay, tai mét noi nao khac tai Lién minh” khéng dwoc tich hop vao
Hiép dinh nay.”

7. DIEU CHINH TIEU PHU LUC 8-A-3 (BIEU CAM KET CU THE PHU HQP VOl MUC D (HIEN DIEN

TAM THOI CUA CAC THE NHAN Vi MUC DiCH KINH DOANH) CUA CHU'ONG 8 (TU’ DO HOA
DAU TU, THUONG MAI DICH VU VA THUONG MAI BIEN TU))

a) Khoan 11 Tiéu Phu luc 8-A-3 thudc Phu luc 8-A clia Hiép dinh EVFTA khéng dwoc tich hop vao
Hiép dinh nay.

b) Trong béng ctia Tiéu Phu luc 8-A-3 thudc Phu luc 8-A ctia Hiép dinh EVFTA, bao lwu dbi voi TAT
CA CAC NGANH cho “Céng nhan”, va Chu thich 1, khéng duoc tich hop vao Hiép dinh nay.

c) Trong bang ctia Tiéu Phu luc 8-A-3 thudc Phu luc 8-A clia Hiép dinh EVFTA, déi véi phan nganh
6.A(a) (lién quan dén céac dich vu phap ly (CPC 861) khéong bao gébm tw van phéap ly va dich vu gidy t&
phép ly va chirng nhan phap ly dwoc cung cap bdi cac chuyén gia phap ly dwoc Gy thac véi chire
nang cdng, nhw cong ching vién, “huissiers de justice” (ch&p hanh vién) hoac cac “officiers publics et
ministériels” (cong chirc) khac, I&i van trong Chu thich 4 tir “Tuy nhién, tai mét sé quéc gia thanh vién”
t&i “noi luat sw d6 cé quyén hanh nghé.” khéng duoc tich hop vao Hiép dinh nay.

d) Trong bang cta Tiéu Phu luc 8-A-3 thudc Phu luc 8-A cta Hiép dinh EVFTA, dbi v&i phan nganh
6.A(k) (lién quan dén ban 1& dwo'c phdm va ban 1& cac mat hang y té va chinh hinh (CPC 63211) va
céac dich vu khac dwoc cung cap bdi cac dwoc si), [&i van trong Chu thich 6 “O' mét s6 qudc gia thanh
vién, chi viéc cung cép céc loai thubc theo toa 1a danh cho dwoc si.” khéng dwoc tich hop vao Hiép
dinh nay.

8. DIEU CHINH CHUW’ONG 9 (MUA SAM CUA CHINH PHU)

a) Trong cau dau tién ctia Khoan 4 Diéu 9.6 (Théng bao) ctia Hiép dinh EVFTA, cum tr “va tai chinh”
khdng dugrc tich hgp vao Hiép dinh nay.

b) Cha thich sau dwoc bd sung vao Khoan 4 Diéu 9.6 (Théng bao) tich hop:

“[Cha thich.] Khoén’ nay cé chi hiéu luc véi Viét Nam khi mét hé théng tw dong dich va dang tai théng
b&o tém tat bang tiéng Anh dwoc xay dwng va hoat dong & Viét Nam, nhe hd tro vé k§ thuat va tai
chinh cta EU.”

9. PIEU CHINH PHU LUC 9-A (PHAM VI CUA MUA SAM CHINH PHU DOI VO LIEN MINH CHAU
Au)

Khoan 28 Phan B Tiéu phan 2 Phan H Phu luc 9-A ctia Hiép dinh EVFTA dwoc thay thé bang:

“28. VWONG QUOC ANH

28.1 Khi Hiép dinh nay c6 hiéu luc, Vuwong qudc Anh sé cung cap cho Viét Nam théng tin chi tiét vé
phwong thirc dang tai cac thong bao.”

10. PIEU CHINH PHAN B (TRQ' CAP) CUA CHU'ONG 10 (CHINH SACH CANH TRANH)
Cau cubi cung cta Khodn 1 Diéu 10.4 (Nguyén tac) Hiép dinh EVFTA dwoc thay thé bang:

“Vé& nguyén tac, mot Bén khong dwoc danh cac tror cap cho cac doanh nghiép cung cap hang héa



hodc dich vu néu cac tro c:élp do gay ra &nh huéng tiéu cwe dang ké hodc cé kha ndng gay ra anh
huwéng tiéu cwc dang ké dén thwong mai gilra hai Bén.”

11. PIEU CHINH CHU'ONG 12 (SO HIPU TRi TUE)

a) O' Khoan 2 biéu 12.26 (Stra ,dé[ Danh sach chi dan dia ly) ctia Hiép dinh EVFTA, 1&i van “vao ngay
ky Hiép dinh nay” dwoc thay thé bang “trwéc ngay ky Hiép dinh nay hodc vao ngay ky Hiép dinh
EVFTA,".

b) Khoan 1,2 va 3 Diéu 12.28 cuia Hiép dinh EVFTA (Ngoai 1&) khdng dugrc tich hgp vao Hiép dinh
nay.

12. PIEU CHINH PHU LUC 12-A (DANH MUC CHi DAN PIA LY)

a) Céac chi dan dia ly dwoc liét ké trong Phan A cla Phu luc 12-A ctia Hiép dinh EVFTA lién quan dén
Lién minh Chau Au nhwng khéng nam trong Vwong quéc Anh khong dugrc tich hop vao Hiép dinh
nay.

b) Mac du c6 khoan (a), chi dan dia ly cho rwou Uyt-ky Ai-len (Irish Whiskey / Uisce Beatha
Eireannach / Irish Whisky) va kem Ai-len duoc san xuét tai Cong hoa Ai-len va Bac Ai-len, bao gbm
dd udng cé cdn dwoc sdn xuét tai Cong hoa Ai-len va Béc Ai-len, duorc tich hop vao Thda thuan nay.
Viéc bao hod cac chi dan Qia ly cho rwou U,yt-ky Ai-len (Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish
Whisky) va kem Ai-len doi v6i cac san pham duoc sén xuét tai Béc Ai-len khéong phwong hai dén viéc
bao hd cac chi dan dia ly nay cho cac san phadm dwoc san xuét tai Cong hoa Ai-len.

c) Chu thich sau dwgc thém vao cot Tén Chi dinh cho “Ca hdi nuéi Xcbt-len” trong Phan A cta Phu luc
12-A cua Hiép dinh EVFTA:

“[Qhu thich.] Dé ré rang hon, Viét Nam xac nhan réng viéc bdo ho chi dan dia ly nay tai Viét Nam sé
tiép tuc dwoc bao ho theo luat trong nuéc, phi hop véi cac diéu khoan cla Hiép dinh nay.”

13. BDIEU CHINH NGHI DINH THU' 1 (LIEN QUAN DEN DINH NGHIA VE KHAI NIEM “HANG HOA
CO XUAT XU” VA PHUONG THU'C HQP TAC QUAN LY HANH CHINH)

Nghi dinh thw 1 (Lién quan dén Dinh nghia vé Khai niém "San pham cé xuét x" va Phwong thirc Hop
tac Quan ly hanh chinh), va cac Phu luc cla Hiép dinh EVFTA dwoc thay thé bang Nghi dinh thu 1
cla van kién nay.

14. DIEU CHINH NGHI BINH THU’ 2 (VE HO TRQ' HANH CHINH LAN NHAU TRONG LINH VyC
HAI QUAN)

a) Biém c Diéu 13.1 ctia Nghi dinh thw 2 clia Hiép dinh EVFTA khong dwoc tich hop vao Hiép dinh
nay.

b) Diéu 13.2 clia Nghi dinh thw 2 ctia Hiép dinh EVFTA duoc thay thé bang “Mé&c du cé Khoén 1, cac
quy dinh cGa Nghi dinh thw nay sé dwoc wu tién hon cac quy dinh cla bat ky thda thuan song phwong
nao vé hé tro 1an nhau da duoc ky két gitva Vwong quéc Anh va Viét Nam trwéc ngay Hiép dinh nay
duoc ky két néu cac quy dinh dé khong twong thich véi cac quy dinh ctia Nghi dinh thw nay.”

15. PIEU CHINH CAC TUYEN BO CHUNG

a) Tuyén bd chung lién quan dén Lién minh Hai quan ca Hiép dinh EVFTA khéng duoc tich hop vao
Hiép dinh nay.

b) Tuyén bb chung lién quan dén Coéng quéc An-dé-ra véi Hiép dinh EVFTA khéng duoc dwa vao
Hiép dinh nay.

c) Tuyén bé chung lién quan dén Cong hda San Ma-ri-nd véi Hiép dinh EVFTA khéng duoc tich hop
vao Hiép dinh nay.

16. PIEU CHINH BIEN BAN GHI NHO' VE VON GOP NGAN HANG

a) Bién ban ghi nhé vé Vén gép ngan hang trong Hiép dinh EVFTA khéng dwoc tich hop vao Hiép
dinh nay.

b) Viét Nam va Vwong qudc Anh déng y trao ddi thw bén 1 lién quan dén vén gop ngan hang, dwoc
phan anh trong Phu luc | nhw mét phan cta Hiép dinh nay.

NGHI DINH THU 1

QUY DINH HANG HOA CO XUAT XU VA PHUONG THU'C HOP TAC QUAN LY NHA NUOC VE
XUAT XU HANG HOA

PHAN A



CAC PIEU KHOAN CHUNG
DPIEU 1
Giai thich ttr ngir
Trong Nghi dinh thw nay, cac thuat ngt¥ dwoc hiéu nhu sau:

(a) “Chuong”, “Nhom” va “Phan nhoém” Ia cac Chuong (2 s6), Nhém (4 s6) va Phan nhom (6 s6) dwoc
st dung trong Hé théng hai hdoa md ta va ma héa hang héa (sau day goi la “Hé théng Hai hoa” hay
HHS”);

(b) “Dworc phén Igai” Ia sy phén loai hang héa hodac nguyén liéu theo Chuong, Nhém hay Phan nhém
cu thé cha Hé théng Hai hoa;

(c) “L6 hang” 1a cac san pham dugc glri cling nhau tir nha xuét khau dén ngwoi nhan hang hoac
dwoc thé hién trén cung mot chirng tlr van tai thé hién viéc van chuyén tlr nha xuat khau dén nguoi
nhan hang hay trén cung mét héa don trong tred'ng hop khdng co chirng tir van tai.

(d) “Tri gia hai quan” la tri gia dwgc xac dinh theo Hiép dinh Tri gia hai quan.

(e) “Nha xuét khau” 1a ca nhan, t6 chirc co tru s& dat tai Bén xuét khau, xuat khdu hang héa sang Bén
khac, c6 kha nang chirng minh dwoc xuat x(r cia hang héa. Nha xuat khau cé thé 14 nha san xuét
ho&c ngudi thue hién tha tuc xuét khau.

(f) “Gia xuét xwdng” 1a: Gia hang héa dwoc trd cho nha san xuat da tham gia vao qua trinh san xuat
ho&c gia cdng cudi ciing, v&i diéu kién gia dé bao gém tri gia clia cac nguyén liéu dwoc st dung va
céac chi phi khac phat sinh trong qua trinh san xuét, trir cac loai thué noi dia sé hoac cé thé duwoc hoan
lai khi xuét khau s&n pham cuébi cung.

Trwong hop gia xuat xwdng khéng phan anh day du chi phi phat sinh trong qua trinh sén xuét thuc té
tai Vucyng quéc Anh hodc Viét Nam, gia xuét xuo’ng la tdng chi phi tr di cac loai thué ndi dia sé hodc
c6 thé dwoc hoan lai khi xuat khau san phadm cudi cung.

Trwdong hop cor]g doan gia cbng hoac sgn xuét cudi cung dwoc thuong nhan ky hop déng,phu thué
mot nha san xuat khac gia céng, san )guét, thuat nglr “nha san xuat” tai khoan nay dwogc hiéu la
thwong nhan di thué gia cong, san xuat.

(9) “Nguyén liéu gidng nhau va c6 thé thay thé I&n nhau” 12 nguyén liéu cung loai, c6 chat lwong
thwong mai nhw nhau, cé cung dac tinh vat ly va ky thuat va khi dwgc két hop lai dé tao ra san pham
hoan chinh thi khéng thé phan biét nguyén liéu nay véi nguyén liéu khac;

(h) “Hang héa” bao gém nguyén liéu va san pham;

(i) “San xuat” Ia bét ky hoat dong nao dé tao ra san pham, bao gom gia cong, san xuat, ché tao, ché
bieén hoac lap rap;

() “Nguyeén liéu” bao gébm bét ky thanh phan, nguyen liéu thé, linh kién, phu tung hodc cac loai khac
duwoc sir dung trong qué trinh san xuét s&n pham;

(k) “Hang hoa khong cé xuat x(” hodc “nguyén liéu khéng cé xuét x&” 1a hang héa hoac nguyén liéu
khéng dap tng quy tac xuat x& quy dinh tai Nghi dinh thw nay;

(I) “Hang héa cé xuat x(” hodc “nguyén liéu cé xuét x&” la hang héa hodc nguyén liéu dap rng quy
tac xuat x&r quy dinh tai Nghi dinh thw nay;

(m) “San pham” 1a thanh phdm duoc san xuat, bao gom ca thanh phdm dugc san xuét voi muc dich
st dung cho qua trinh san xuat khac sau nay;

(n) “Lanh thd” bao gdm lanh hai;

(o) “Tri gia nguyén liéu” |a tri gia hai quan tai thdi diém nhap khau nguyén liéu khong co xuét x dwoc
st dung hodc |1a gia mua cla nguyén liéu tai Viét Nam hoéc tai Vwong quéc Anh trong trwdng hop
khong thé xac dinh duoc tai thoi diém nhap khau; va

(p) “EU’” 1a Lién minh chau Au.
PHAN B
QUY DINH VE KHAI NIEM “HANG HOA CO XUAT XU~
DIEU 2
Cac quy dinh chung

Trong khuén khé thye thi Hiép dinh nay, hang héa dwoc coi la c6 xuat xt& ctia mot Bén néu hang hoa
do:



(a) 1a hang héa cé xuét x(& thuan tay theo quy dinh tai Diéu 4 (Hang hda cé xuét x(& thuan tay);

(b) 1a hang hoa thu duoc tai mot Bén tir cac nguyén liéu khong co xuét xtr, véi diéu kién nhing
nguyén liéu do phai trai qua cong doan gia cdng, che bien day du tai Bén do theo quy dinh tai bieu 5
(Hang hoa cé xuat xir khdng thuan tay).

PIEU 3
Cong goép

1. Khéng xét dén quy dinh tai Biéu 2 (Cac quy dinh chung), hang héa dwoc coi la cé xuat x(r tai Bén
xuét khau khi dwoc san xuét tir nguyén liéu co xuét x& tai Bén kia hoac EU, véi diéu kién cong doan
gia cong, ché bién dwoc thuc hién tai Nwéc xuat khdu vuot quéa cong doan gia cong, ché bién don
gian quy dinh tai Diéu 6 (Céng doan gia céng, ché bién don gian).22

2. Theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay, xuét x&r nguyén liéu dwoc xac dinh theo quy téc xuét x&r cha
Hiép dinh nay.

3. Khong xét dén quy dinh tai Diéu 2 (Cac quy dinh chung), céng doan gia cong, ché bién dwoc thuc
hién tai EU dwogc coi nhw dwoe thiee hién tai Vwong quéc Anh khi hang héa thu dwgc & EU trai qua
cac cong doan gia coéng, ché bién tiép theo tai Vwong qudc Anh, vé&i diéu kién cong doan gia cong,
ché bién dwoc thuc hién tai Vwong quoc Anh vuot qua cdng doan gia cdng, ché bién don gidn quy
dinh tai Diéu 6 (Cong doan gia cdng, ché bién don gian).

4. Theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay, xgét x( nguyén ligu xuat khau tt EU sang mét Bén dé str dung
trong qua trinh gia céng hoéc san xuat tiep thgo cé’n dwoc ghu’ng minh bang chng tlr chrng nhéan
xuat xt&¢ hang héa nhw doi véi nguyén liéu xuat khau trye tiép sang Bén do.

5. Nguyén tac cong gop xuat x» lién quan dén EU theo quy dinh tai cac khoan 1, 2, 3 va 4 biéu nay
chi dwgc ap qUng khi cac nwéc qé nguyén liéu tham gia,cC)ng gOp xuat x& va nwéc g{)ng gOp xuat x
cho thanh pham c6 théa thuan vé hop tac hanh chinh dé dam bao viéc thyc hién bBiéu nay.

6. Nguyén liéu dwoc liét ké tai Phu luc 1l ctia Nghi dinh thu nay (Nguyén liéu néu tai khoan 6 biéu 3)

c6 xuét x&r tr mét nwéc ASEAN da co hiép dinh wu dai thwong mai véi Vwong qudc Anh phu hop véi
quy dinh tai Diéu XXIV ctia GATT 1994, duoc coi la nguyén liéu cé xuat x& tir Viét Nam khi tham gia

vao qua trinh san xuét s&n phdm duwoc liét ké tai Phu luc IV ctia Nghi dinh thw nay (San pham néu tai
khoan 6 Diéu 3).

7. Theo quy dinh tai khoan 6 Diéu nay, xuat x( clia nguyén ligu dugc xac dinh phu hop véi quy tac
xuat xt trong khuén kho cac hiép dinh wu dai thwong mai clia Vwong quoc Anh véi cac nwéc ASEAN
do.

8. Theo quy dinh tai khodn 6 Diéu nay, xuét x(» nguyén liéu xuat khau tir mot nwéc ASEAN sang Viét
Nam dé str dung trong qua trinh gia céng hoac san xuat tiep theq cén,dwc_yc chg’mg minh bang chtyng
tr chirng nhén xuat x& hang héa nhw doi véi cac nguyén liéu xuat khau trye tiep sang Vuong quoc
Anh.

9. Nguyén tac cong gop xuat x» lién quan dén cac nwéc ASEAN theo quy dinh tai cac khoan 6, 7 va 8
Dbieu nay chi ap dung khi:

(a) Cac nwdc ASEAN cé nguyén liéu tham gia cong gop xuét x&r cam két:
(i) tuan tha hoac dam bao tuan thi Nghij dinh thw nay

(i) hop tac hanh chinh can thiét gitra cac nwédc nay véi Vuong qudc Anh dé ddm bao thuc hién dang
Nghi dinh thw nay

(b) Viéc cam két thuc hién diém (a) khodn nay da dwoc thong bao cho Vwong quéc Anh; va

(c) Mirc thué wu dai Vuong quéc Anh dang &p dung cho san pham san xuat & Viét Nam duoc liét ké
tai Phu luc IV cia Nghij dinh thw nay cao hon hodc bang mirc thué Vuwong quéc Anh dang ap dung
cho cac san phadm twong tw c6 xuét x& tir cac nwéc ASEAN tham gia cong gop xuét xur.

10. Chirng tlr chirng nhan xuéat x& hang héa phat hanh dé thwc hién khoan 6 Diéu nay can ghi ré:

22 Céac théa thuan hop tac hanh chinh lién quan dén cbng gbp v&i EU quy dinh tai biéu 3 duoc Uy
ban Hai quan thanh lap theo quy dinh tai Diéu 17.2 (Cac Uy ban chuyén trach) ctia Hiép dinh nay bét
dau ra soat ttr ndm thr ba dé ap dung ttr nam thw tw tiép sau ndm hiéu lwc cta Hiép dinh nay. Uy ban
Hai quan, theo két qua ra soat, tién hanh cac thda thuan hop tac hanh chinh can thiét dé ap dung
cong gop ma khong lam giam bét loi ich thwong mai gitra hai Bén. Trwong hop Uy ban Hai quan
khong dat dwoc théng nhét vé cac thda thuan nay trong thoi han néu trén, cac Bén dong y tlr ndm thiy
tw k& tr ndm hiéu lwc cua Hiép dinh nay, cac Bén co quyén thwce thi cac quy dinh trong nwéce déi voi
quy trinh chirng minh xuét x& lién quan dén cong gdép nham dap (rng muc tiéu cta Diéu nay.



“Application of Article 3(6) of the Protocol 1 to the Viet Nam - UK FTA”.

11. Vai c6 xuét x&» Han Québc dwoc coi la vai co xuat xir Viét Nam khi st dung lam nguyén liéu dé gia
cobng hodc san xuat tai Viét Nam cho cac san pham liét ké tai Phu luc V cGa Nghi dinh thw nay, véi
diéu kién vai nguyén liéu do trai qua cong doan gia céng, ché bién vuot quéa cong doan gia cong, ché
bién don gian quy dinh tai Diéu 6 (Céng doan gia céng, ché bién don gian).

12. Theo quy dinh tai khodn 11 Diéu nay, xuét x&r clia vai nguyén liéu dwoc xac dinh theo quy téc xuét
X trong khuén khé Hiép dinh Thwong mai ty do gitra Vwong qudc Anh va Béc Ai-len, va Dai Han
Dan Quéc, ky tai Luan-dén ngay 22 thang 8 nam 2019, ngoai trir quy tac quy dinh tai Phu luc Il (a) cta
Nghi dinh thw quy dinh hang héa cé xuét x(r va phwong thirc hop tac quan ly nha nuwéc vé xuét xae
hang héa kém theo Hiép dinh do.

13. Theo quy dinh tai khoan 11 Diéu nay, xuat x&r cta vai nguyén liéu xuat khau ti» Bai Han Dan Quéc
sang Viét Nam de ’SCP dung trong qua tr‘lr)h san xuat hoac gia cc“)n’g tiép theo du,’c_yc thé hién trén chu’ng
ttr chirng nhan xuat x&¢ hang héa nhw doi véi vai nguyén liéu xuat khau triec tiép sang Vwong quoc
Anh.

14. Nguyén tac cong gdp xuat xt quy dinh tlr khodn 11 dén khoan 13 Piéu nay dwoc ap dung khi:

(a) Pai Han Dan Quéc va Vuong qubc Anh cé Hiép dinh Thwong mai tw do phu hop véi Diéu XXIV
cla GATT 1994;

(b) Pai Han Dan Quéc va Viét Nam cung thuc hién va théng bao téi Vwong qudc Anh vé viéc thuc
hién:
(i) dé tuan tha hodc dam bao viéc tuan tha dung quy téc cdng gdp xuat x& quy dinh tai Diéu nay; va

(i) hop tac hanh chinh can thiét gitra Viét Nam, Han Quéc va véi Vwong quéc Anh dé dam béo viéc
thwe hién dang Nghi dinh thw nay

15. Chirng tlr chirng nhan xuét x(r hang héa do Viét Nam phat hanh dé thwc hién khoan 11 DBiéu nay
can ghi rd: “Application of Article 3(11) of Protocol 1 to the Viet Nam - UK FTA”.

16. Uy ban Hai quan thanh lap theo Diéu 17.2 (Cac Uy ban chuyén trach) ctia Hiép dinh nay cé thé
quyét dinh vai nguyén liéu xuat x&r tr mot nwée ther ba cd tham gia ky két cac hiép dinh wu dai thuong
mai v&i dong thoi Viét Nam va Vuong qudc Anh phi hop véi Didu XXIV cla GATT 1994 sé duoc coi
la c6 xuat xt tr mot Bén khi dwoc st dung vao qué trinh gia cong hodc ché bién tai Bén do thanh san
pham liét ké trong Phu luc V ctia Nghi dinh thw nay, véi diéu kién vai nguyén liéu d6 da trai qua cong
doan gia céng vuot quéa cac cong doan quy dinh tai Diéu 6 (Céng doan gia cong, ché bién don gian).

DIEU 4
Hang héa cé xuat xir thuan tay

1. Hang héa dwoc coi la ¢ xuét x(r thuan tay tai mét Bén trong cac trwéng hop sau:
(a) Khoang san khai thac tir long dat hodc day bién ctia Bén do;
(b) Cay trébng va san pham cay trébng dwoc tréng va thu hoach hoéc thu lwom tai Bén dé;
(c) Pong vat séng dwoc sinh ra va nudi dwdng tai Bén do;
(d) S&n pham cla dong vat sébng dwoc nudi dwéng tai Bén do;
(e) San pham thu dworc tir giét md déng vat dwoc sinh ra va nudi duwéng tai Bén do;
(f) S&n phadm thu dwoc tir s&n bén hodc danh bét tai Bén do;

(9) S&n pham thu dugc tr nudi trong thay san trong do ca, dong vat giap xac va dong vat than mém
duwoc sinh ra hoac nudi dwdng tir tribng, ca bot, ca nhé va au trung;

(h) S&n phadm danh bat va cac san phadm khac thu dwgc ngoai viing 1anh hai bang tau ctia Bén dé;

(i) San pham duoc san xuat ngay trén tau ché bién clia Bén do tiv cac san pham duoc quy dinh tai
diém h khoan nay.

(j) S&n phadm da qua st dung thu duoc tir Bén do chi phu hop dé tai ché thanh nguyén liéu thé.
(k) Phé thai va phé liéu thu dwoc tr qua trinh sdn xuét tai Bén dé.

(1) San pham duogc khai thac tir day bién hodc duai day bién ngoai viing Ianh hai nhung thudc ving
dac quyeén kinh té ctia Bén doé.

(m) Hang héa dwoc sdn xuat hoan toan tai Bén do tir cac s&n phadm quy dinh to diém (a) dén diém (1)
khoan nay.

2. Khai niém “tau cGa Bén do” va “tau ché bién ctia Bé&n do” néu tai diém (h) va diém (i) khoan 1 Diéu



nay chi ap dung ddi v&i tau va tau ché bién dap rng mét trong cac diéu kién sau:

a) Puoc dang ky tai Vwong qudc Anh hodc Viét Nam;

b) Bugc phép treo c& cla Vwong qudc Anh hodc cia Viét Nam; va

c) Dap rng mét trong cac diéu kién sau:

i) C6 it nhat 50% thudc s& hiru clia ca nhan tai mét Bén hoac tai mét quéc gia thanh vién cta EU;
ii) Thuéc s& hiru cia phap nhan:

(
(
(
(
(
(

A) c6 tru s& chinh va co s& kinh doanh chinh dat tai Vwong quéc Anh, Viét Nam hodc tai mot qudc
gia thanh vién cda EU; va

(B) c6 it nhat 50% thudc s& hiru ctia Vwong qudc Anh, ctia Viét Nam, clia mot quéc gia thanh vién
cla EU hodc cua to chirc nha nwéc, ca nhan cda cac nwéc nay.

PIEU 5
Hang héa cé xuat x&r khéng thuan tay

1. Theo quy dinh tai khoan (b) Diéu 2, hang héa c6 xuét x» khong thuan tiy dugc coi la da tréi qua
cobng doan gia cong hodc ché bién day da khi dap (rng Quy tac cu thé mat hang quy dinh tai Phu luc II
cta Nghij dinh thw nay.

2. Boi voi nguyeén liéu duoc st dung dé san xuat ra sén pham, hang hoa, Quy tac cu thé mét hang
néu tai khoan 1 Biéu nay chi ap dung cho nguyén liéu khéng c6 xuat xcr.

Trong trwéng hop sdn phdm cé xuét x& theo quy din’h tai Phu,luc Il cia Nghj dinh’thu’ nay, sau do .
dwoc sir dung lam nguyén liéu cho qua trinh san xuat san pham khac, tiéu chi xuat xtr cia san pham
khac d6 khong ap dung ddi véi san pham ding Ig‘am nguyép liéu va khdong ap dung doi véi nguyén liéu
khéng c6 xuét x(r tham gia vao qua trinh san xuat sdn phdm dung lam nguyén liéu.
3. Trwdng hop khéng dap (rng Quy tac cu thé mat hé’ng néu tai khoan 1 Diéu nay va ,theg quy dinh tai
khodn 4, khoan 5 Diéu nay, nguyén liéu khdng cé xuét x&r van dwoc phép s dung néu tong tri gia
hoac trong Ivgng tinh cdia nguyén liéu khéng vt qua:
(a) 10% gia xuat xudng hoéc trong lwvgng sén pham, ap dung doi voi san pham thugc Chwrong 2 va
thudc tr Chwong 4 dén Chuong 24 cia Hé thdng Hai hoa, triy thiy sén ché bién thuéc Chuwong 16
clia Hé théng Hai hoa; hodc
(b) 10% gia xuat xwéng cla san phém,’ép dung dbi v&i sdn pham khac, trlr san pham thudc tw
Chuwong 50 dén Chuwong 63 clia Hé théng Hai hoa thuye hién theo han murc linh hoat quy dinh tai Cha
gidi 6 va Chu giai 7 ctia Phu luc | cta Nghij dinh thw nay.
4. Viéc ap dung khoan 3 Diéu nay khéng cho phe:p han mirc vé tri gia hodc trong lwong ctia nguyén
liéu khoéng c6 xuat x& vuot qua ty 1é phan tram ti da quy dinh tai Phu luc Il cia Nghi dinh thw nay.
5. Khoan 3 va khodn 4 Biéu nay khong ap dung ddi voi hang hoa cé xuat x thuan tuy theo quy dinh
tai Diéu 4 (Hang héa c6 xuéat x& thuan tay) Nghi dinh thw nay. Khéng &nh huéng dén viéc ap dung
Diéu 6 (Cong doan gia cong, ché bién don gian) va khoan 2 Biéu 7 (Bon vi xét xuat xtr hang hoéa),
han mtrc linh hoat quy dinh tai khoan 3 va khoan 4 biéu nay ap dung doi v&i nguyén liéu str dung dé
san xuat ra san phé‘m ma theo quy dinh tai Phu luc Il cia Nghi dinh thw nay, nhirng nguyén liéu dé
phéi c6 xuét x&r thuan tay.
PIEU 6

Céng doan gia cong, ché bién don gian
1. Céng doan gia cdng, ché bién sau day khi thure hién riéng ré hodc két hop v&i nhau, dugc xem la
don gian va khéng dwoc >§ét dén khi xac dinh xuét x(r du hang héa dap ng quy dinh tai Diéu 5 (Hang
héa c6 xuat x&» khéng thuan tuy):
(a) Cong doan bao quan dé gitr sdn pham trong tinh trang tbt trong qua trinh van chuyén va lwu kho;
b) Thao d& va lap ghép kién hang;
c) Rtra, lam sach, loai bd bui ban, éxit, dau m&, son hodc che phi bén ngoai khéc;
d) La i hoac la hoi vai va san pham dét may;
e) Cong doan son va danh bong don gian;

f) Xay dé bd trAu va xay xat mot phan hoac hoan toan théc, gao; danh béng va hd ngii céc, gao;

(
(
(
(
(
(

g) Cong doan tao mau hoéc tao hwong cho dwérng hodc tao khudn cho dudng cuc; nghién nhé mét
phan hay hoan toan dwong tinh thé;



(h) Cong doan bdc va, trich hat va tach vé qua, hat va rau cu;
(i) Mai séc, mai don gidn hodc cat don gian;

(j) Cong doan ray, sang loc, s&p xép, phan loai, xép loai hodc két hop (bao gdm cdng doan tao nén bd
san pham);

(k) Coéng doan don gidn bao gém: cho vao chai, lon, binh, tdi, hdm, hdp, gan trén thé hoac bang thdng
tin va cong doan déng géi don gian khac;

(I) Dan hoac in nhan, méac, logo va nhixng dau hiéu twong tw khac trén san phdm hoac trén bao bi cla
san pham;

(m) Céng doan pha trén don gidn cac sédn pham, cung loai hodc khac loai, trén dwdng véi bat ky
nguyén liéu khac;

(n) Céng doan don gidn bao gém: thém nwéc, pha lodng, rat nwéc hodc lam bién tinh san pham;

(o) Céng doan I’ép ghép don gian cac bd phan cta san pham dé tao nén san pham hoan thién hoac
thao r&i sdn pham thanh cac bé phan;

(p) Két hop hai hodc nhiéu cong doan néu tir diém (a) dén diém (o) khoadn nay; hodc
(q) Giét mb dong vat.

2. Cac cong doan néu tai khoan 1 Diéu nay dwoc coi la don gian khi khdng dung ky nang dac biét
hoac may méc, thiét bi hay cdng cu dwgc san xuat hoac lap dat chuyén dung.

3. T4t ca cac cong doan thL_PQ hié,n tai Vwong qudc Anh hodc tai Viét Nam gUng duwoc xem xét khi xac
dinh cdng doan gia cong, ché bién hang héa c6 la cong doan gia cong, ché bién don gian néu tai
khoan 1 Diéu nay.

PIEU 7
DPon vi xét xuat xr hang héa

1. Don vj xét xuat xtr hang héa ap dung tai Nghi dinh thw nay 1a mét sdn pham cu thé va dwoc coi la
don vi co ban khi phan loai theo Hé théng Hai hoa.
2. Truong hop 16 hang gom nhiéu san pham tuong tw dwoc phan loai cung Phan nhom theo Hé thong
Hai hoa, don vj xét xuat x&r sé ap dung doi vai tirng san pham riéng biét.
3. Trong trudng hop bao bi hang hoa phan loai theo Quy tac 5 clia Hé thong Hai hoa, bao bi ciing
dworc xét den khi xac dinh xuat x&r hang héa.

PIEU 8

Phu kién, phu tung va dung cu

Phu kién, phu tung, dung cu va tai liéu huwdng dén‘hoéc tai Ii’éu thong tin khac dwgc gl kérp theo thiét
bi, may méc, céng cu hoac phuong tié,n la mét phan cua thiét bi thong thub’r]g va da bao gom trong
gié’ ban cua san pham hodc khéng xuat héa don riéng dwgc coi nhw m@t phan khéng tach r&i cia
thiet bi, may méc, cdng cu hoac phuwong tién dang dwoc xac dinh xuat x&r hang héa.

PIEU 9

Bo hang héa

Theo Quy téc 3 clia Hé thong Hai hoa, bd hang hoa dugc coi la ¢ xuat xt khi tat ca cac san pham
thanh Qhén cla bd hz‘ang hda c6 xuat xt&. Trwdng hop bd hz‘ar)g hoa pao gom san pham gé xuat x&r va
sér) pham khéng cé xuat xtr, bo héng hoa dwogc coi la cé xuat x(r néu tri gia cia san pham khéng cé
xuat xt¢ khéng vwrot qua 15% gia xuat xwdng clia bé hang hoéa doé.

PIEU 10

Yéu té trung gian

Yéu tb trung gian la yeu t6 dwoc st dung trong qua trinh san xuat hang héa nhung khéng duoc tinh
dén khi xac dinh xuét x&r hang hoéa, bao gém:

(a) Nhién liéu va nang luvong.

(b) Nha xwéng va thiét bi, bao gdm hang héa dwoc st dung dé bao dwéng nha xwéng va thiét bj.

(c) May méc, dung cu, may rap va may duc; phu tung va cac nguyén liéu siv dung dé bao dwdng thiét
bi va nha xwéng; dau nhon, chét boi tron, hop chat va nguyén liéu khac dung trong qua trinh san xuat
hodc qua trinh van hanh thiét bj va nha xwéng; gang tay, kinh, giay dép, quan 4o, thiét bi bdo hd; chét
xuc tac va dung méi; thiét bi, dung cu va may méc dung dé thir nghiém hodc kiém tra hang hoa.



(d) Hang héa khac khéng con lai hoac khdng hién hién trong cau thanh ctia sdn phdm cuébi cung.
DIEU 11
Phan tach ké toan

1. Trong treong hop nguyén liéu gidng nhau va co thé thay thé 1an nhau c6 xuét x& va khong co xuat
X cung dwgc str dung trong qua trinh gia céng hoéc ché bién, viéq ap dung phwong phap phén tach
ké toan thyc hién theo quy dinh hién hénh vOi dié’u kién dam bao so lwgng hang héa cé xuat x&r theo
hd so béng sb lwgng hang hda c6 xuat x& thue té tai kho hang.

2. Co quan c6 thdm quyén cap phép viéc ap dung quy dinh tai khoan 1 Diéu nay theo nhirng diéu kién
phu hop.

3. Viéc cap phép duoc thye hién khi viéc ap dung phuong phap phan tach ké toan co thé dam béo,
tai bat ky thoi diém nao, s6 lvgng hang hoa san xuét ra dugc coi la co xuat x tai Vwong quéc Anh
ho&c tai Viét Nam bang sb lwong hang hoéa cé thé san xuét dwoc khi sir dung phuong phap phan biét
vat ly tai cac kho hang.

4. Khi dwoc cap phép, phwong phdp phan tach két toan va viéc ap dung phwong phap nay phai dwoc
ghi chép dwa trén cac nguyén tac ké toan chung dwoc ap dung tai Vwong quoc Anh hodc tai Viét
Nam, phu thudc vao noi hang héa dwgc san xuat.

5. Nha san xuat ap dung phuong phap phan tach ké ton st dung ching tir xuat x&r cho s6 lugng
hang héa dworc co‘i la co xuat XU’,tl‘J’ B(’“en xuat khau. Kﬁi c;é yéu cau cC!a co quan hai quan hoac co
quan c6 thAm quyén cla Bén xuét khau, nha san xuat can bao céo vé viéc quan ly sé lvong do.

6. Co quan c6 tham quyén giam sat viéc st dung gidy phép néu tai khoan 3 va c6 thé thu hoi khi nha
san xuat sir dung khéng ding hodc khéng dap ng dwoc cac diéu kién quy dinh tai Nghi dinh thu nay

PHAN C
QUY DPINH VE LANH THO
PIEU 12
Nguyén tic lanh thé

1. Ngoai trir quy dinh tai Diéu 3, cac diéu kién quy dinh tai Phan B (Quy dinh vé khai niém hang héa
c6 xuét x&r) phai dwoc thue hién hoan toan va khong gian doan tai mot Bén.

2. Ngoai trr quy dinh tai Diéu 3, trong trwérng hop hang héa cé xuét x&r dwoc xuat khau tir mot Bén,
sau dé tai nhap tir mét nwéc khdng phai thén‘h vién UKVFTA, hang héa tai nhap duwoc coi la khdng co
xuét x(&, triv khi chirng minh dwoc theo yéu cau cla co quan hai quan:

(a) Hang héa tai nhap chinh 1a hang hoa da dwoc xuat khau di;

(b) Hang héa tai nhap khong trai qua céng doan vwot qua cong doan can thiét dé bao quan hang héa
trong diéu kién tbt trong qua trinh lwu kho & nwéc khéng phai thanh vién UKVFTA hodc trong quéa
trinh xuét khau.

PIEU 13
Hang héa khéng thay déi xuat x

1. Hang héa khai b4do nhap khau vao mét Bén dwoc coi la gity nguyén xuat x&r ban dau vai diéu kién
hang héa trong qua trinh van chuyén ho&c luu kho khéng bi thay dbi hodc trai qua cdng doan gia cong
lam thay d6i hang héa, ngoai trir cac cong doan sau day:

a) Bao quan hang hoa trong diéu kién tot.

b) Thém vao hoac dan nhan, nhép hiéu, dau niém phong hoac tai liéu khac nham dam bao tuan tha
quy dinh cu thé ctia B&n nhap khéau.

Céc cong doan quy dinh tai diém a va diém b khoan nay duoc thuc hién du@’i sy giam sat cta hai
quan nuw&c qua canh hoac chia nhd hang héa trwéc khi lam thd tuc nhap khau vao ndi dia.

2. Hang hoéa duwoc phép lwu kho véi diéu kién ndm trong sw giam sat clia co’ quan hai quan nwéc qua
canh.

3. Viéc chia nhé 16 hang dugc phép thuc hién boi nha xuat khau hodc theo Uy quyén clia nha xuéat
khau v&i diéu kién hang héa nam trong sw giam sat cla hai quan nwéc chia nhd 16 hang.

4. Trong trwong hop nghi ngd, Nudc nhap khau yéu cau nguoi khai hai quan cung cap bang chirng
cula viéc tuan tha, dwdi bat ky hinh thirc nao, bao gom:

(a) Chirng tir van tai nhw van tai don.



(b) Chirng tr thye té hodc cu thé vé dan nhan hodc danh sb kién hang;
(c) Chirng tir lién quan dén hang héa.
(d) Gidy chirng nhan hang hoa khong thay doi xuét x(r do co’ quan c6 tham quyén nudc qua canh
ho&c nwéc chia nhé 16 hang cung cip hodc bat ky chirng tir chirng minh hang héa ndm trong sw kiém
soat clia hdi quan nw&c qua canh hodc nwéc chia nhé 16 hang.
PIEU 14
Hang trién 1am, hoi cho

1. Trong trwdng hop hang héa co xuét x&r givi di trién 1am tai nwéc khdng phai thanh vien UKVFTA va
duwoc ban sau khi trién 1am, sau d6 nhap khau vao mot Bén, hang héa dwoc hwéng wu dai tai thoi
diém nhap khau theo quy dinh cia UKVFTA v&i diéu kién chirng minh dwoc véi co quan hai quan
nwéc nhap khau:

a) Nha xuét khdu gri hang hoéa do tir 1anh thd Bén xuat khau téi nwéc td chive trién 1am va da tham
gia trién 1am hang hoéa tai dé.
b) Nha xuét khdu ban hodc chuyén nhuong hang héa dé cho ngu®i nhan hang tai Bén nhap khau.
c) Hang héa duoc van chuyén dén Bén nhap khau trong qua trinh trién 1am hodc ngay sau khi két
thuc trién 13m va van gilr nguyén trang nhw khi dwgc gtri di trién 1am.
d) Hang héa khéng dwoc st dung cho bat ky muc dich nao khac ngoai muc dich trién 1am ti khi dwoc
van chuyén dén trién 1am.
2. Ching tw chL"Png nhan xuét x& hang héa phai dwoc phat hanh theo quy dinh tai Phan D (Ching tiy
chirng nhan xué} X héng,h(')a) va ndp cho co quan hai quan Bén nhap khau theo quy dinh. Tén va
dia chi ctia noi to chirc trién Iam phai dwoc ghi trén chirng tir chirng nhan xuét xtr hang héa. Trong
trwong hop can thiét, co quan hai quan Bén nhap khau duoc phép yéu cau xuét trinh cac chirng tir
bo sung chirng minh tinh trang ctia hang héa khi dwgc trweng bay.
3. Khoan 1 Diéu nay ap dung dbi VO trién 1am thwong mai, cdng nghiép, ndng nghiép, thi cdng my
nghé, héi chg, gidi th[éu tai dia diem cg“mg céng hoac cudc trwng bay twong ty va khéng td chure tai
ctra hang hgéc dia diém kinh doanh dé ban hang héa nwéc ngoai vi muc dich ca nhan, véi diéu kién
hang héa ndm trong sy gidm séat cGia co’ quan hai quan trong qua trinh trién 1am.
PHAN D
CHUNG NHAN XUAT XU HANG HOA
PIEU 15
Cac quy dinh chung

1. Hang héa cé xuat xr Vuwong qudc Anh nhap khau vao Viét Nam dwoc hwéng wu dai thué quan
theo UKVFTA khi ndp mét trong nhirng chirng tir chirng nhan xuét xi sau:

(a) Gidy chirng nhan xuét x( hang hoa dugc phat hanh theo quy dinh tir Diéu 16 (Thi tuc cap Giay
chirng nhan xuét x(r hang héa) dén Diéu 18 (Cép lai Gidy chirng nhan xuét x(r hang héa) Nghij dinh
thw nay.

(b) Chirng tlr tw chirng nhan xuét x& theo quy dinh tai Diéu 19 (Piéu kién tw chirng nhan xuét x& hang
hoa) do:

(i) nha xuat khau da diéu kién theo quy dinh tai Diéu 20 (Nha xuat khau du diéu kién) phat hanh doi
v&i 16 hang cd tri gia bat ky; hoac

(i) nha xuat khau bat ky phat hanh déi v&i 16 hang khéng qua 6.000 EUR (sau ngan o-ro);

(c) Ching tir tw chirng nhan xuat x(r phat hanh bdi nha xuat khau dang ky tai co s di ligu dién v
phu hop quy dinh c@a Vuwong quoc Anh va dé} dwoc théng b&o v&i Viét Nam. Théng béo cé thé gdm
quy dinh Vwong quoc Anh ngirng ap dung diém (a) va diém (b) khoan nay.

2. Hang hoa cé xuét x&r Viét Nam nhap khau vao Vwong quéc Anh dwoc huwdng wu dai thué quan
theo UKVFTA khi c6 mét trong nhirng chirng tir chirng nhan xuét x& sau:

(a) Gidy chirng nhan xuét x( hang hoa dugc phat hanh theo quy dinh tir Diéu 16 (Thi tuc cap Giay
chirng nhan xuét x(r hang héa) dén Diéu 18 (Cép lai Gidy chirng nhan xuét x(r hang héa) Nghij dinh
thw nay.

(b) Chirng tir tw chirng nhan xuét x& theo quy dinh tai Diéu 19 (Piéu kién tw ching nhan xuat x(r hang
hda) do nha xuat khau c6 16 hang tri gia khong qua 6.000 EUR (sau ngan o-rd) phat hanh.

(c) Chirng tir tw chivng nhan xuét x& theo quy dinh tai Diéu 19 (Diéu kién tw chirng nhan xuét xt& hang



héa) phat hanh boi nha xuat khau da diéu kién hodc nha xuét khau dang ky tai co s& dir ligu dién tir
phu hgp quy dinh cha Viét Nam va dé_) duoc théng bao véi Vuong qudc Anh. Théng bao cé thé gom
quy dinh Viét Nam ngirng ap dung diém (a) khoan nay.

3. Hang hoa c6 xuét xt&r theo quy dinh tai Nghi dinh thw nay, trong céc truong hop cu thé tai Diéu 24
(Mién chirng tir chirng nhan xuat x&» hang héa), dwoc huwdng wu dai tir Hiép dinh nay ma khong can
ndp cac chirng tr quy dinh tai Dieu nay.

PIEU 16
Thu tuc cap Giay chirng nhan xuat xi hang héa

1. Gidy chirng nhan xuat x(r hang hda do co' quan c6 tham quyén cia Bén xuat khau cap dwa trén
don dé nghi bang van ban clia nha xuat khau hodc cta nguwoi dai dién dwoc Uy quyén hop phap clua
nha xuét khau.

2. Theo d6, nha xuét khdu hodc ngudi dai dién dwoc Gy quyén cla nha xuét khau hoan thién khai bao
Gidy chirng nhan xuét x&r hang héa theo mau quy dinh tai Phu luc VII, va mau don dé nghi. Mau don
dé nghi st dung dbi v&i hang héa xuét khau tir Vwong quéc Anh sang Viét Nam duoc quy dinh tai
Phu lyc VII; mau don dé nghj st dung d6i véi hang héa xuat khau tir Viét Nam sang Vuong quoc Anh
dwoc quy dinh theo ndi luat Viét Nam. Cac mau nay dwoc khai bao bang ngdn ngl cta Hiép dinh va
phu hcyp VOi quy dinh ctia Bén xuét khau. Trong trwdng hop cac mau nay duoc dién tay, ndi dung khai
b&o can viét bang muc va chi¥ in hoa. Thong tin mé ta hang héa phai dwoc ké khai tai 6 danh cho moé
td hang hoa, khéng dwoc dé tréng. Khi & mé ta hang héa khéng dwoc ké khai hét, can c6 gach ngang
dwdi dong mé ta hang hoéa cubi cung va gach chéo tai khoang tréng dé tranh ké khai bd sung sau nay.

3. Nha xuét khau dé nghi cip Gidy chirng nhan xuét x(r hang héa can chuan bi hd so dé nop, tai bat
ky thei diém nao, theo yéu cau clia co quan c6 thdm quyén ctia Bén xuét khau, cac chirng tir thich
hop chirng minh tinh trang xuat x& cGa hang hoa lién quan ciing nhw viéc tuan tha cac quy dinh khac
cta Nghj dinh thw nay.

Gidy chirng nhan xuat xtr hang héa do co' quan c6 thdm quyén clia Bén xuét khau cap néu hang hoa
c6 xuat xtr Vwong qudc Anh hoac Viét Nam va dap (rng cac quy dinh khac cta Nghij dinh thw nay.

Co quan c6 tham quyén cép Gidy chirng nhan xuat x&» hang hoa thuc hién cac budc can thiét dé xac
minh tinh trang xuét x&r cta hang hoa va viéc tuan tha cac quy dinh khac cta Nghi dinh thu. Co quan
c6 thdm quyen c6 quyén yéu ciu xuét trinh chirng t¥ chirng minh xuét xe hoac k|em tra tai khoan cta
nha xuat khau hoéc hinh thirc kiém tra thich hop khac. Co quan cé thdm quyén can kiém tra nham
da&m bao cac mau theo quy dinh tai khoan 2 dwoc khai bao hop 1&. Dac biét, co quan cé tham quyén
kiém tra phan khai bao mé ta hang hoa da loai triv khd nang ké khai bb sung gian lan.

6. Ngay phat hanh Gidy chirng nhan xuat xt&¢ hang héa dwoc thé hién tai & s6 11 cia Gidy chirng
nhan.

7. Gidy chirng nhan xuat x&* hang héa dugc phat hanh gan nhat nhung khong qué 03 ngay lam viéc
ké tlr ngay xuat khau hang hoa (ngay tau chay dwoc ké khai).

PIEU 17
Giay chirng nhan xuét x&r hang héa céap sau

1. Ngoai quy dinh tai khodn 7 Biéu 16 (Thl tuc cap Gidy chirng nhan xuét x(» hang hoa), Gidy chirng
nhan xuat x&r hang héa dwgc phép cap sau ngay xuat khau hang héa trong trwedng hop sau:

(a) Gidy chirng nhan xuét x&r hang héa khéng dwoc cép vao thdi diém xuét khdu do 16i hodc thiéu sét
khach quan va ly do hop 1é khac.

(b) Nha xuat khau chirng minh véi co quan co tham quyén vé viéc Gidy chivng nhan xuat xtv hang héa
da dwoc cap nhwng bi tr chéi tai thdi diém nhap khau do 16i ky thuat; hoac

(c) Céng dén cudi cling clia hang hda chwa xac dinh duoc tai thoi diém xuat khau va chi xac dinh
du’o’c‘trong qua trinh hang héa danq vénlchuyén, Iu kho hodc sau khi chia nhé 16 hang theo quy dinh
tai Biéu 13 (Hang héa khéng thay doi xuat x).

2. bé duoc cép Gidy chirng nhan xuét x&r hang héa sau ngay xuét khau hang hoa theo quy dinh tai
khoan 1 Diéu nay, nha xuét khiu ghi ngay, noi xuét khdu hang héa va néu ré ly do trén don dé nghi
cép Gidy chirng nhan xuét x& hang héa.

3. Co quan, té chirc cap Gidy chirng nhan xuéat x&¢ hang héa thuc hién viéc cap sau Gidy chirng nhan
xuét xtr hang héa sau khi xac minh théng tin trong don dé nghi cdp Gidy chirng nhan xuét x& hang
héa ca nha xuét khau phu hop véi chirng tir twong tng.

4. Gidy chirng nhan xuét x&» hang héa cap sau phai thé hién cum tir sau bang tiéng Anh: “ISSUED
RETROSPECTIVELY”.



5. Cum v tiéng Anh theo quy dinh tai khodn 4 Piéu nay dwoc thé hién tai 6 sb 7 cia Gidy chirng nhan
xuat x&r hang héa.

PIEU 18
Giay chirng nhan xuat xi& hang héa cap lai

1. Trong trwdng hop Gidy chirng nhan xuét x& hang héa bi mét, that lac hodc hw hdng, nha xuét khau
n@p dcy,n deé nghi cap lai Qiéy chirng nhan xuat x&¢ hang hoa dwa trén ho so lwu tai co quan, to chirc
cap Giay chirng nhan xuat x&¢ hang hoa.

2. Gidy chirng nhan xuét x&¢ hang hda cép lai thé hién tir bang tiéng Anh c6 ndi dung sau:
“DUPLICATE”".

3. Cum tiv tiéng Anh theo quy dinh tai khodn 2 Diéu nay dwoc thé hién tai 6 sb 7 cia Gidy chirng nhan
xuat xtr hang héa.

4. Gidy chirng nhan xuat xtr hang héa cép lai thé hién ngay cép clia Gidy chirng nhan xuat x( hang
hdéa ban goc va cé hiéu lyc tinh tir ngay cap Giay chirng nhan xuat xr hang hoa ban goc.

PIEU 19
Diéu kién tw chirng nhan xuat x& hang héa

1. Nha xué} khau cé thé tw chirng nhan xuét x&r khi hang héa lién quan dwoc coi la cd xuat xi t
Vwong quoc Anh hodc Viét Nam va dap wng cac quy dinh khac ciia Nghi dinh thw nay.

2. Nha xuat khau tw ching nhan xuat x& chuan bi dé nop, tai bét ky thoi diém nao, theo yéu cau cia
co quan c6 tham quyén cta Bén xuat khau, cac chirng tir phu hgp chirng minh tinh trang xuat x cla
hang hoéa lién quan ciing nhw viéc tuan tha cac quy dinh khac ctia Nghi dinh thw nay.

3. Nha xuét khau khai bao xuét xr trén hoa don, phiéu giao hang hodc bat ky ching tir thwong mai
nao thé hién hang héa dwoc chirng nhan xuét x& véi dd thong tin dé& xac dinh dwoc hang héa dé,
bang cach danh may, déng dau hodc in khai bao xuét x( trén chirng tr d6, mau | van khai bao xuét
x dwoc quy dinh tai Phu luc VI cha Nghi dinh thw nay va phu hgp v&i quy dinh trong nwéc ctia Bén
xuét khdu. Néu khai bao duoc viét tay thi sé dwoc viét bang muc va chiy cai in hoa.

4. Khai bao xuét x» s& mang chi¥ ky gbc clia nha xuét khau. Tuy nhién, nha xuét khau du diéu kién
theo quy dinh tai Diéu 20 (Nha xuét khau du diéu kién) khong phai ky tén trén khai bao doé véi diéu
kién nha xuét khdu cung cap cho co quan cé thAm quyén moét van ban cam két rang nha xuét khau
chiu trach nhiém toan bd véi bat ky khai bao nao.

5. Khai bao xgét xr c6 thé dwoc thuc hién sau thoi diém xuét khau, véi didu kién khai bao xuét x& do
phai dwgc xuat trinh tai BEn nhap khau khong mudn hon 02 nadm hodc khoang th&i gian dwgc xac
dinh theo luat ctia Bén nhap khau sau khi hang héa dwgc nhap khau vao lanh tho.

6. Cac didu kién dé tw chirng nhan xuét x theo quy dinh t&r khoan 1 dén khoan 5 duwoc stra ddi
twong tng dé ap dung voi tw chirng nhan xuat x&r ctia nha xuat khau dang ky dwoc quy dinh tai
khoan 1(c) va khoan 2(c) Bieu 15 (Céac quy dinh chung).

DIEU 20

Nha xuét khau du diéu kién

1. Co quan c6 tham quyén ctia Bén xuat khau co thé Gy quyén cho nha xuat khau, sau day dwoc hiéu
la “nha xuat khau du dieu kién”, xuat khau hang hoéa theo quy dinh cliia Hiép dinh nay dwoc tw chirng
nhan xuat x& ma khoéng tinh dén tri gia cta 16 hang lién quan. Nha xuat khdu mudn tw chirng nhan
xuat xr phai cung cap cac dam bao can thiét dé dap trng quy dinh cta co quan cé tham quyen trong
viéc xac dinh tinh trang xuat x( ctia hang héa cling nhw viéc tuan thi cac quy dinh tai Nghi dinh thw
nay.

2. Co quan c6 tham quyén c6 thé chap thuan mét nha xuat khau tré thanh nha xuat khau da dieu kién
dwa trén cac dieu kién thich hgp dwoc quy dinh cu thé theo ndi luat cha nwéc do.

3. Co quan c6 thdm quyén cap cho nha xuét khau du diéu kién ma s6 tw chirng nhan va ma nay sé
dwoc thé hién trén chirng tir t chirng nhan xuat x&r hang héa.

4. Co quan c6 thdm quyén quan ly viéc tw chirng nhan xuét x& clia cac nha xuat khau da dieu kién
dwoc chap thuan.

5. Co quan c6 tham quyén co thé thu hdi ma s6 tw chirng nhan xuét x( & bat ky thoi diém nao néu
nha xuat khau da diéu kién khQng dap wng dugc cac dam béq can thiét quy dinh tai khoan 1 Diéy nay,
khéng hoan thanh dwgc cac dieu kién quy dinh tai khoan 2 Biéu nay hoac ty chirng nhan sai xuat x
hang héa.



DPIEU 21
Th&i han hiéu lwc cta chirng tir chirng nhan xuat x* hang héa

1. Ching tr chirng nhén xuét x& hang hoa co hiéu luc 12 thang ké tir ngay phat hanh tai Bén xuat
khau va phai ndp cho co quan hai quan Bén nhap khau trong thdi han hiéu luc.

2. Chirng t&r chirng nhan xuét x(r hang héa ndp cho co quan hai quan Bén nhap khau sau thdi han
hiéu lwc quy dinh tai khodn 1 Diéu nay van cé thé duwoc chap nhan dé hwéng wu dai thué quan
UKVFTA trong truéng hop nha nhap khau khéng thé ndp cac chirng tir d6 trong thei han hiéu lwc vi ly
do b4t kha khang hoéc cac ly do hop 1& khac nam ngoai s kiém soat clia nha nhap khau.

3. Trong trwong hop xué’t’tr‘lnh mudn khac, co quan hai quan ctia Bén nhap khau cé thé chip nhan
chirng tr chirng nhén xuat xc‘r hang hoéa ctia hang héa da dwoc nhap khau trong thdi han hiéu luc
dwoc quy dinh tai khoan 1 Biéu nay.

DIEU 22
N6p chipng tir chirng nhan xuét xir hang héa

Bé hudng wu dai thué quan UKVFTA, ching tir chirng nhéan xuét x( hang héa phai duoc nop cho co
quan héi quan Bén nhap khau phu’ho’p quy dinh cGa Bén d6. Co quan hai quan cé thé yéu ciu ban
dich néu chirng tr chirng nhan xuét x& khéng phai béng tiéng Anh.

DIEU 23
Nhap khau tirng phan

Trong trwéng hop nha nhap khau dé nghi va theo quy dinh clia co quan hai quan Bén nhap khau,
hang héa thao roi hodc chwa dwoc 1ap rap theo dinh nghia tai Quy tic chung (2a) ctia Hé théng Hai
hda c6 ma HS thudc Phan XVI va Phan XVII hodc thudc cac nhdm 7308 va 9406 cla Hé théng Hai
hoa dwoc phép nhap khau tirng phan va chi cdn ndp moét chirng tir chirng nhan xuét x(r hang héa duy
nhét cho co’ quan hai quan tai lan nhap khau dau tién.

DIEU 24
Mién chieng tir chirng nhan xuét xir hang héa

1. Hang héa dwoc givi theo kién nhé tir ca nhan dén ca nhan hoac hanh ly ca nhan cla ngwoi di du
lich dwoc coi la hang héa cé xuat x&» ma khéng yéu ciu phai c6 chirng tir chirng nhan xuét x& hang
héa, v&i diéu kién hang héa d6 khdng duoc nhap khau theo hinh thirc thwong mai, dwoc khai béo
dap &ng quy dinh tai Nghi dinh thw nay va khdng cé nghi ngd vé tinh xac thwe cha khai bao dé. Trong
trwdng hop hang héa duoc glri qua bwu dién, khai bdo cé thé dwoc thue hién trén t& khai hai quan
nhap khdu CN22, CN23 ho&c trén mot van ban dinh kém td khai hai quan.

2. L6 hang nhap khau khéng thuéng xuyén chi bao gbm céac san pham phuc vu tiéu dung ca nhan cua
nguwdi nhan hang hodc ngu i di du lich hodc gia dinh clia ngudi d6 khong dwoc coi la nhap khau theo
hinh thirc thwong mai néu ban chat va sb lwgng san pham do c6 thé la bang chirng cho thay san
pham khéng dung cho muc dich thuwong mai.

3. Tong tri gia hang héa quy dinh tai khodn 1 va khoan 2 Diéu nay khéng dwoc vwot qua:

(a) 500 EUR (nam t‘rém 0-rd) déi véi kién hang nhé hodc 1.200 EUR (mét ngan hai trdm o-rd) dbi voi
hang hoa Ia mét phan hanh ly ca nhan ctia ngwdi di du lich khi nhap canh vao Vwong qubc Anh.

(b) 200 dd-la My (hai tram dé-la My) dbi véi trudng hop kién hang nhé va hang hoéa 1a mét phan hanh
ly ca nhan cda ngwoi di du lich khi nhap canh vao Viét Nam.
DPIEU 25

Chirng ttr chirng minh xuét x& hang héa
Céac ching tir dwoc quy dinh tai Diéu 16(3) (Tha tuc cap Gidy chirng nhan xuat x(v hang héa) va 19(2)
(Piéu kién tw chirng nhan xuat x ,héng h(’)a),,dl‘mg v&i muc dich chiing minh hang héa khai b4o trén
chirng tlr co r]c}i dung khai bdo xuét xt va Gidy chirng nhan xuét x&r hang héa dwoc coi la co xuat x&
to Vwo’ng quoc Anh hoac Viét Nam va ‘dép &ng cac quy dinh khac cta Nghi dinh thw nay co thé,
khdng ké nhirng chirng tr khac, bao gom nhirng chirng tir sau:
(a),ChL'Png tr chirng mjnh qua trinh san xuat ho&c cdng doan gia cong dwoc thuc hién bdi nha xuét
khau hodc nha san xuét, vi du bao cao hodc sd sach ké toan ndi bo.
(b) Chirng tlr duing dé chirng minh xuét x(r nguyén liéu dwoc phat hanh hodc khai bao tai mot Bén
theo quy dinh hién hanh.

(c) Chirng tir chirng minh céng doan gia cdng hodc ché bién nguyén liéu, dwoc phat hanh hodc khai
b&o tai méi Bén theo quy dinh hién hanh; hoac



(d) Chirng tlr chirng nhan xuét x& nguyén liéu dwoc phat hanh hoac khai bao tai mét Bén theo quy
dinh tai Nghi dinh thw nay.

PIEU 26
Lwu triv ho so’

1. Nha xuét khau tw chirng nhan xuét x&r hodc dé nghi cap Gidy chirng nhan xuét x(r hang hoa lwu tri
it nh4t 3 n&m ban sao chivng tir chirng nhan xuét x& cling nhw chirng tir khac theo quy dinh tai khoan
3 Diéu 16 (Tha tuc cap Gidy chirng nhan xuét x&» hang hoéa) va khoan 2 Diéu 19 (Diéu kién tw chirng
nhan xuéat x& hang héa).

2. Co quan, 6 chirc cap Gidy chirng nhan xuét x(» hang hoa clia Bén xuat khau lwu tr it nhat 03 nam
hd so dé nghi cip C/O theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 16 (Thi tuc cap Gidy chirng nhan xuét x(&r hang
hoa).

3. Co quan hai quan Bé&n nhap khau lwu trr it nh4t 03 ndm ching tlr chirng tir chirng nhan xuét x&
hang héa da dwoc ndp cho co quan hai quan doé.

4. Nha xuét khau lwu trir chirng tir hodc ni“) so, theo quy dinh hién hanh cta Bén d4, dui bat ky hinh
thirc ndo, vé&i diéu kién ching tlr hodc hd so tra cvu va in ra dwoc.

DIEU 27
Khéc biét nhé va 16i hinh thirc
1. Khac biét nhé gilra thdng tin khai bao trén chirng tw chljvng nhan xuét x& hang hoa yé thdng tin trén
ching tlr ndp cho co’ quan hai quan dé lam tha tuc nhap khdu hang héa khong lam mét di hiéu luc

clia chirng tir chirng nhan xuat x(&r hang héa, néu nhirng khac biét nay van phu hop véi hang héa
nhap khau trén thuc té.

2. L&i hinh thire nhw 16i danh may khong la ly do dé chirng tir chirng nhan xuét xr hang héa bi tiv chdi
néu 16i d6 khéng tao ra nghi ngd vé tinh xac thye ctia khai bao thé hién trén ching tr.

3. Trong trwérng hop nhiéu hang héa dwoc ké khai trén cling mét chirng tir chirng nhan xuét x(r hang
héa, vuwéng méc déi véi modt mét hang khéng anh hwéng hodc tri hoan viéc cho phép hudng wu dai
thué quan UKVFTA va théng quan hang héa dbi véi mat hang con lai trén ching tlr chirng nhan xuét
xr hang héa.

DIEU 28
Chuyén déi don vi tién té

1. Trong trwdng hop han murc tri gia hang héa néu tai khoan 1(b) (ii) Diéu 15 (Cac quy dinh chung) va
khoan 3 (a) Diéu 24 (Mién chirng tlr chirng nhan xuét x&r hang héa) dworc tinh bang dong tién khac
EUR, han muc tri gia twong dwong tinh theo don vi tién té quéc gia cla Vuwong qudc Anh hodc cla
Viét Nam dwoc méi Bén an dinh hang nam.

2. M6t 16 hang c6 hda don thanh toan béng dong tién khac EUR sé duoc xac dinh han mc tri gia quy
dinh tai khoan 1 (b) (i) Diéu 15 va khoan 3 (a) Diéu 24 theo han mic do Bén lién quan 4n dinh.

3. Sé tién dwoc str dung bang bét ky don vi tién té quéc gia nao twong dwong véi sé tién duwoc thé
hién bang déng EUR vao ngay lam viéc dau tién ca thang 10. Sé tién do dwoc ndp vao ngay 15
thang 10 va sé dwoc ap dung tlr ngay 01 thang 01 cla nam tiép theo. Cac Bén théng bao cho nhau
vé sb tién lien quan dé.

4. Mot Bén co thé lam tron Ién hoac xudng so tién quy doi sang don vi tién t& qudc gia tir so tién thé
hién bang dong EUR. S6 tién dwoc lam tron so vai sb tién sau khi quy dbi 'khong dwoc khac biét qua
5%. Mot Bén c6 thé duy tri khong thay ddi lwong quy déi don vi tién té quoc gia cuia s tién bang dong
EUR néu vao thoi gian diéu chinh hang nam theo quy. dinh tai khoan 3 Diéu nay, viéc quy dbi sb tlen
do, trwée khi dwoc lam tron, tang it hon 15% lwong tién té quoc gia. Lwong quy dm sang tién té quéc
gia c6 thé duy tri khéng thay ddi trong trudng hop viéc quy déi lam gidm trj gia sé tién.

5. Sé tién thé hién bang ddng EUR dwoc Uy ban Hai quan xem xét lai theo yéu ciu ciia Vwong québc
Anh hodc Viét Nam. Khi xem xét lai, Uy ban Hai quan can nhac tinh cép thiét cia viéc duy tri cac tac
doéng han ché lién quan tinh theo tri gia thuc té. Theo d6, Uy ban c6 thé quyét dinh viéc diéu chinh sb
tién thé hién bang déng EUR.

PHAN E
HOP TAC QUAN LY HANH CHINH NHA NUOC
PIEU 29

Hop tac gilra cac co’ quan cé tham quyén



1. Céc co quan c6 tham quyén cla cac Bén cung cap cho nhau mau dau dwoc siv dung clia co quan,
tG,ChL'PC cap Giay chirng nhan xuat x& hang hoé va dia chi cia co quan hai quan chju trach nhiém
kiém tra, xac minh ching tir chirng nhéan xuat x&r hang héa.

2. D& dam bao viéc ap dung dung cac quy dinh cla Nghl dinh thw nay, cac Bén hd tro nhau, thong
qua co quan cé thdm quyén clia cac nwéc, trong viéc kiém tra, xac minh tinh xac thyc ctia Gidy
chirng nhan xuét x(r hang héa hodc chirng tlr c6 ndi dung khai bao xuét xt&r va mc dd chinh xac cua
théng tin dwgc ké khai trén nhirng chirng tir do.

DIEU 30
Xac minh chirng tir chirng nhan xuét x& hang héa

1. Viéc kiém trfa, xac minh cht]’r)g (V] chL’Png nhan xuéat x& hang héa dwoc thue hién xac suét hodc khi
co' quan co tham quyén cta Dén nhap khau co nghi ngo' hop ly vé tinh xac thye clia chirng tir, vé
xuat x& cia hang héa hodc viéc tuan thia quy dinh khac cda Nghij dinh thw nay.

2. Theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay, co quan cé thdm quyén cia Bén nhap khau g lai Gidy chirng
nhan xuat x& hang héa, héa don da duwoc ndp, hodc chirng tlr tw chirng nhan xuét x&r hay ban sao
clia c&c chirng tir nay cho co quan cé thAm quyén cla Bén xuéat khau va dua ra ly do dé nghi kiém
tra, xac minh phu hop. Cac ching tir va théng tin cho thay sy sai léch, khéng chinh xac vé théng tin
thé hién trén ching tir chirng nhan xuét x&» hang héa dwoc glri kém theo dé nghi kiém tra, xac minh.

3. Viéc kiém tra, xéc minh do co’ quan c6 thém’quyén cla Bén xuét khau thye hién. Co quan c6 thdm
quyén nay c6 quyeéen ytjau cau bang chirng va tién hanh kiém tra béo céo, sb sach ké toan clia nha xuét
khau hoac cbng tac kiém tra khac dwoc cho la phu hop.

4. Trong trwéng hop co quan cé thdm quyén cta Bén nhap khau quyét dinh tam dirng wu dai thué
quan UKVPTA dbi v&i 16 hang trong thoi gian che két qua kiém tra, xac minh, viéc théng quan hang
héa cho nha nhap khau duoc thue hién va cé xét dén cac bién phap phong nglra can thiét Quyét dinh
tam dirng wu dai thué quan UKVFTA phai dwoc thu hdi ngay sau khi co quan c6 thdm quyén clia Bén
nhap khau xac dinh hang hdéa c6 xuét x& ho&c tuan tha cac quy dinh khac ctia Nghi dinh thw nay.

5. Co quan c6 thAm quyén dé nghi kiém tra, xac minh phai dwoc théng bao két qua kiém tra, xac minh
trong thdi gian sém nhét c6 thé. Noi dung két qua kiém tra, xac minh phai néu ré tinh xac thuc clia
cac chirng tlr va xac dinh hang héa c6 xuéat x& hay khéng cé xuéat x& tai cac Bén va tuan tha cac quy
dinh khac ctia Nghij dinh thw nay.

6. Trong trucyng ho’p c6 nghi ngo’ hop ly vé viéc khdng nhan duoc tra 1&i kiém tra, xac minh tir co
quan co6 thdm quyen clia Bén xuét khau trong vong 10 thang ké tir ngay dé nghi kiém tra, xac minh
hoac viéc tra I&i kiém tra, xac minh khéng c6 da thong tin can thiét dé xac dinh tinh xac thwc cla
ching tlr hodc xuat xt clia hang héa, co quan cé thdm quyén dé nghi kiém tra, x4c minh ctia Bén
nhap khau dwoc phép tir chéi cho hwdng wu dai thué quan, triv trwéng hop ngoai 8.

PIEU 31
Giai quyét tranh chap

1. Khi phat sinh tranh chép lién quan dén quy trinh kiém tra, xac minh theo quy dinh tai Biéu 30 (Xac
minh chirng t& chirng nhan xuét x& hang hoa) gilia co quan cé thdm quyén dé nghij xac minh va co
quan c6 thAm quyén c6 trach nhiém thyc hién xac minh ma khéng thé giai quyét dwoc, tranh chap nay
dwoc dua lén Uy ban Hai quan dé giai quyét.

2. Tranh chép phat sinh gitra nha nhap khau va co quan cé thdm quyén clia Bén nhap khau duoc gidi
quyét theo quy dinh phap luat ctia Bén dé.

PIEU 32
X phat

Céc Bén cung cap thd tuc vé xt phat dwoc ap dung ddi véi bat ky ca nhan nao lam gid, hodc nguyén
nhan gay ra viéc lam gia, chirng tir c6 chira cac thong tin khdng chinh xac nham muc dich dwoc
hwéng wu dai thué quan cho hang hoéa.
DPIEU 33

Bao mat thong tin
M&i Bén bao mat thong tin va di ligu thu dwoc Trung qud trinh kiém tra, xac minh xuét x(&r, khéng tiét
16 thdng tin va dg’ liéu c6 thé gay ton r]ai dén pé nhan cung cap ‘Ehc“)ng tin va di¥ liéu. Théng tin va dir
lieu dwoc trao doi gitba co quan c6 tham quyén cua cac Bén nham muc dich quan ly hanh chinh va
xac minh xuat x& phai dwgc bao mat.

PHAN F



DIEU KHOAN VE XOT-TA (CEUTA) VA ME-LI-LA (MELILA)
DIEU 34
Pham vi ap dung cua Nghi dinh thw nay

1. Trong pham vi ap dung ctia Nghij dinh thw nay, thuat ngir “EU”’ khdng bao gE‘)m Xot-ta va Mé-li-la,
Hang hoéa cé xuat x(r X&t-ta va Mé-li-la khéng dwoc coi 1a cé xuét x& tr EU trong pham vi Nghi dinh
thw nay.

PHAN G
CAC BIEU KHOAN cUOlI
DIEU 35
Uy ban Hai quan

1. Uy ban Hai quan, dwoc thanh 1ap nhu mét Uy ban chuyén nganh theo quy dinh tai Diéu 17.2 (Céac
Uy ban chuyén trach) ctia Hiép dinh nay c6 thé ra soat cac diéu khoan cta Nghj dinh thw nay va gl
lén Uy ban Thuwong mai théng qua dé xuét quyét dinh stra dbi cac diéu khoan do.

2. Uy ban Hai quan nd lyc dé thong nhat viéc quan ly chung vé quy tac xuét x> hang hoa, bao gom
phan loai thué quan va cac van dé vé tri gia lién quan dén quy tic xuét x(r hang hoa va cac van dé vé
k¥ thuat, dich thuat va hanh chinh lién quan dén Nghi dinh thw nay.

PIEU 36
Ap dung nhéat quan Quy tac xuét x(r hang héa

Sau khi két thtic dam phan hiép dinh thwong mai tw do gitra Vwong quéc Anh va mét nwéc ASEAN
khac, Uy ban Hai quan co thé gtri Ién Uy ban Thwong mai thong qua dé xuat quyét dinh stra doi Nghi
dinh thw nay dé dadm bao viéc ap dung nhéat quan quy tac xuét x&r hang hoa trong khuén kho trao dbi
wu dai thué quan gitra cac nwédc ASEAN va Vwong qudc Anh.

DIEU 37
Hang héa trong qua trinh van chuyén hoéc lwu kho

Uu dai thué quan UKVFTA duwoc ap dung ddi véi hang hoa dap tng quy dinh tai Nghi dinh thw nay va,
vao ngay UKVFTA co6 hiéu lwc, hang héa dé & tai mét Bén hoac trong qua trinh van chuyén, lwu kho
tam thoi, trong kho ngoai quan hoé&c trong khu phi thué quan véi diéu kién chirng tir chirng nhan xuét
x& phat hanh sau dwoc ndp cho co quan hai quan Bén nhap khau. Trong trudng hop duwoc yéu cau,
nha nhap khau ndp ching tir chirng minh hang héa khéng thay déi xuét x(r theo quy dinh tai Diéu 13
(Hang héa khéng thay dbi xuét x&r) Nghi dinh thu nay cho co quan hai quan Bén nhap khau.

PHAN H
LIEN QUAN DEN CONG QUOC ANDORRA VA CONG HOA SAN MARINO
DIEU 38
Lién quan dén Céng quéc Andorra

1. Hang hda c6 xuét x tir Cong quoc Andorra thudc tlr Chuong 25 dén Chwrong 97 clia Hé thong Hai
hoa dwoc cac Bén chip nhan nhw 13 cé xuét x(& tlr EU theo cac quy dinh cha Hiép dinh nay.

2. Nghi dinh thw nay ap dung, vé&i nhirtng stra ddi phu hop, cho muc dich xac dinh xuat x& cia hang
héa néu tai khodn 1 Diéu nay.

PIEU 39
Lién quan dén Cong hoa San Marino

1. Hang héa cé xuét xi tr Cong hoa San Mario dwgc cac Bén chap nhan nhw 1a cé xuat xir tv EU
theo cac quy dinh cltia Hiép dinh nay.

2. Nghi dinh thw nay ap dung, vé&i nhirng stra ddi phu hop, cho muc dich xac dinh xuéat xt& cia hang
héa néu tai khodn 1 Diéu nay.

PHU LUC |
DINH KEM NGHI BINH THU 1 BINH NGHIA VA CHU GIAI CHO DANH MUC
TRONG PHU LUC Il (CONG DOAN GIA CONG CHE BIEN)
Chu giai 1 - Giéi thiéu chung



Danh muc tai Phu luc Il dinh kém Nghi dinh thw 1 quy dinh cac diéu kién ap dung v&i tt ca cac hang
héa duoc coi la gia cong hoéc ché bién day di theo dinh nghta tai Biéu 5 clia Nghi dinh thu nay.
Trong danh muc c6 bon loai quy tac, thay doi theo tirng mat hang:

(a) gia cong hodc ché bién v&i nguyén vat liéu khong xuét xir dwoc phép sir dung khéng vuwot qua
mot ham lwong toi da;

(b) gia cong hodc ché bién ma nhém HS 4 sé hodc phan nhém HS 6 sé clia sdn phdm dwoc sdn xuét
chuyén tir nhém HS 4 s6 hodc phan nhém HS 6 s khac, twong (rng voi nguyen vat lieu dwoc st
dung Tuy nhién, trong tredng ho’p quy dinh tai diém 3.3, khoan 2 nhém HS 4 s hodc phan nhom HS
6 s6 clia sdn pham dwoc san xuét cé thé gidng véi nhdm HS 4 s hodc phan nhém HS 6 sb khac,
twong rng v&i nguyén vat liéu dwoc str dung;

(c) thwe hién cdng doan gia cong hodc ché bién cu thé;

(d) thwe hién cong doan gia cong hodc ché bién tir nhirng nguyén vat liéu cé xuét x&r thuan tuy nhat
dinh.

Chu giai 2 - C4u tric ctia danh muc

2.1. Hai cot dau tién trong danh muc mé ta loai hang hoa dwoc san xuat. Cot dau tién thé hién sb
nhém va sé chwong trong Hé théng hai hoa HS va cot thir hai thé hién md ta hang héa dwoc st dung
trong hé théng clia nhém va chwong dé. Dbi véi méi hang hda dwoc mb ta tai hai cot dau tién, quy tac
xuét x&r 4p dung dwoc quy dinh tai cot thir ba. Trong moét sb trworng hop, hang hoa dwoc thé hién tai
cot dau tién co tién td “ex”, diéu nay cé nghia rang quy tac xuat x(r quy dinh tai cot th&» ba chi ap dung
ddi véi nhém hang hoéa cé phan mé ta tai cot thir hai.

2.2. Trwdng hop mot sd nhom dwoc thé hién chung tai cot thir nhat hodc sd chwong dwoc thé hién
v&i phan mé ta chung clia san pham tai cot thir hai, quy tac xuat x( tui cdt thiv ba lién ké ap dung cho
tat cd cac s&n phdm ma theo Hé thdng hai hoa HS, dwoc phan loai thudc cac nhém clia chwong dé
ho&c thudc nhém bét ky dwoc thé hién chung tai cot thi nhét.

2.3. Trwong hop céc quy tac xuat xt khac nhau trong danh muc dwoc 4p dung cho cac sédn pham
khac nhau thuéc cung mét nhém.

2.4. Trvong hop cé hai quy tac thay thé Ian nhau dwoc quy dinh tai cot thé ba, dwoc chia bdi tw
“hodc”, nha xuét khau cé quyén lwa chon quy téc 4p dung cho hang héa ctia minh.

Chu giai 3 - Vi du ap dung quy tac xuéat x

3.1. Biéu 5 clia Nghj dinh thw nay, lién quan dén cac san pham da dap (ng dwoc quy tac xuat xcr
dwoc sff dung trong qua trinh san xuat ra san phénj khac, sé dwgc ap dung, cho du xuat x& cta cac
san pham dé dat dwoc tai nha may ma cac san pham d6 dwoc str dung hay tai nha may khac tai mét
Bén.

3.2. Theo quy dinh tai Diéu 6, cong doan gia cdng hodc ché bién dwoc thwe hién phai vwot qua cac
coéng doan don gidn dwoc quy dinh tai Nghi dinh thw d6. Néu khéng, hang héa hang héa sé dwoc xem
nhw khéng dud diéu kién dé hudng wu dai thué quan, cho du hang héa doé dap ng duoc cac diéu kién
dwoc quy dinh tai danh muc dwéi day.

Theo céac diéu khoan tai tiéu muc trén, cac quy téc trong danh muc quy dinh ham lwong tdi thiéu cla
cbng doan gia cong hodc ché bién dwoc yéu ciu. Trong trudng hop thwe hién cong doan gia cong
hoac ché bién véi ham lwong Ién hon ciing sé dap (ng tiéu chi xuét x&» ma khéng anh hwéng dén
Diéu 6 (xem diém 3.2). Ngwoc lai, trudng hop thwe hién cdng doan gia cong hodc ché bién véi ham
lwgng thdp hon sé khéng dap (rng tiéu chi xuét xa.

3.3. Khi quy téc xuat xtr s dung cach dién dat “S& dung nguyén vat liu t bat ky nhom nao dé san
xuat, ngoai tri* nhém clia san pham”, diéu nay co nghta la tat ca cac nguyén vat liéu khong xuat xcr
dwoc phan loai tai cac nhém khac v&i nhém cta san pham cé thé dwoc stv dung (CTH).

Khi quy tac xuét x& st dung céch dién dat “Str dung nguyén vat ligu tir bat ky nhém nao dé san xuat”,
diéu ngay nghia la cac nguyén vat liéu thudc bat ky nhom nao (tham chi nguyén vat liéu c6 mé ta va
nhém giong v&i mo ta va nhéom cda san pham) cé thé dwoc str dung.

3.4. Khi quy t&c xuét x&r str dung cach dién dat “Gia tri clia cac nguyén vat liéu dwoc siv dung khéng
vuot qua x% gia xuat xwéng cla san pham diéu nay co6 nghia la gia tri cha tat ca cac nguyen vat liéu
khong xuét x(r sé& dwoc xét dén va ty 1& t6i da gia tri nguyén vat liéu khong xuét xir khéng thé vuot
qua bang viéc ap dung quy dinh tai khoan 3 Diéu 5.

3.5. Néu moét quy tac xuat x& quy dinh rdng moét nguyén vat liéu khéng xuat x&r cu thé cé thé dwoc st
dung thi viéc st dung cac nguyén vat liéu tai giai doan trudc trong cong doan san xuat ra nguyén vat
liéu cu thé d6 ciing sé dwoc chap nhan, va viéc st dung nguyén vat liéu thu dwoc tir cong doan gia
coéng thém nguyén vat liéu cu thé d6 sé khong dwoc chap nhan.



Néu mot quy téc xuét xr quy dinh rang mét nguyén vat liéu khong xuét xi cu thé khéng dwoc phép
st dung thi viéc st dung cac nguyén vat liéu tai giai doan trwéc trong céng doan san xuét ra nguyén
vat liéu cu thé doé duoc chap nhan va viéc st dung nguyén vat liéu thu dwoc tr cdng doan gia céng
thém nguyén vat liéu cu thé do6 sé khdng dwoc chap nhan.

Vi du: quy t&c xuét xt trong danh muc ap dung cho Chwong 19 yéu cau “nguyén liéu khdng cé xuét
x& cGa cac nhém tir 1101 dén 1108 khong duoc vuot qua 20% vé trong lwong”, viéc st dung ngill cbc
khong xuat x&r thudéc Chwong 10 (1 nhirng nguyén liéu & giai doan trwdc trong cong doan san xuét
hang héa thudc nhom tr 1101 dén 1108) sé khdng bi gi¢i han béi ty 1& 20% vé trong luvong.

3.6. Khi mot quy téc xuat x(r trong danh muyc chi ré mét sén pham co thé dwoc san xuét tlr nhiéu hon
mot nguyén vat liéu, diéu nay c6 nghia la mot hogfac n’hiéu hon mét nguyén vat liéu cé thé dwoc st
dung. Quy tac nay ciing c6 nghia la khéng yéu cau tat ca cac nguyén vat liéu phai dwoc str dung.

3.7. Khi mét quy téc xuét x(&r trong danh muc chi rd moét san pham phai dwoc san xuét tir mot nguyén
vat liéu cu thé, diéu kién nay khéng ngan can viéc s dung céc nguyén vét liéu khac ma do ban chat
vOn c6 clia cac nguyén vat liéu nay khong thé dap trng dwoc quy tac xuat xcr.

Vi du: Cac san pham can phéng tir st va thép khdng hop kim, cé chiéu réng bang hodc I&n hon 600
mm, da dwoc son, danh véc ni hodc trang phi nhwa, dwoc phan loai thuéc HS 7210.70. Quy téc xuét
x& cho 7210 13 “San xuét tir dang drc hodc cac dang thé khac hoéc tir ban thanh pham ctia nhém
7206 va 7207”. Quy tac nay khéng ngan can viéc str dung son va véc ni (nhém 3208) hodc nhya
(chwong 39) khoéng ¢ xuat xur.

Chu giai 4 - Quy dinh chung lién quan dén hang néng nghiép

4.1. Cac san phadm néng nghiép thudc cac chuong 6, 7, 8, 9, 10, 12 va nhém 2401 duworc trong hodc
thu hoach tai Ianh thd ctia mot Bén sé dworc coi la cd xuat x& tai 1anh thd cla nwéc do, tham chi dwoc
trong tir hat, cd, than ré, canh giam, canh ghép, canh non, chéi, ho&c cac bd phan sbng khac cta cay
duwoc nhap khau tir nwéc khdng phai 1a thanh vién Hiép dinh.

4.2. Khi quy tac xuat x(r 4p dung cho cac sé&n pham thudc chwong 1 dén 24 cé quy dinh ty 1& glm han
vé trong lvong, theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 5 cia Nghi dinh thw nay, nhitng ty 1& gi¢i han vé trong
lwong nay sé& chi ap dung cho nguyén vat liéu khéng cé xuét x. Do vay, cac nguyén vat liéu cé xuét
X sé khoéng dugc xét dén trong viéc tinh toan ty Ié gi&i han vé trong Iwvgng. Bén canh d6, cac ty 1é
gi¢i han nay dwoc dién dat theo cac cach khac nhau. Cu thé:

a) Khi quy tac xuat xtr s dung céach dién dat “trong lvgng cda nguyén vat liéu thudc
Chuwong/nhém...”, diéu nay c6 nghia la trong qung cula tirng nguyén vat liéu nhac dén sé dwgc thém
vao va tong trong lwgng sé khong vuwot qua ty 1€ toi da.

Vi du: quy téc xuét x&r cho chwong 19 yéu cau trong lwong clia cac nguyén liéu chwong 2, 3 va 16
duwoc st dung sé khong vuot qua 20% trong lwong clia sdn pham cudi cung. Trong trwérng hop trong
lwong ctia s&n pham cubi cung c6 chira 12% nguyen liéu ttr chwong 3 va 10% nguyén liéu tir chwong
16, san pham do sé khong dat dwoc quy tic xuét x&r clia chwong 19 vi téng trong lveng vwot qua
20%.

b) Khi quy tac xuat x& st dung cach dién dat “trong lwong don 1& clia nguyén vat liéu thudc ’
Chuwong/nhém”, diéu nay cé nghia la trong lwong clra tirng nguyén vat liéu sé khong vuot qué ty 18 tdi
da. Tdng trong lwong ctia cac nguyén vat liéu dwoc thém vao cing nhau sé khong dwoc ap dung.

Vi du: quy téc xuét x&r cho chwong 22 yéu cu trong lwong don I& clia dwong va cac nguyén liéu tiy
chwong 4 khdng vwot qua 20% trong lwong ctia san phdm cubi cung. Trong trwdng hop trong lwong
clia san pham cubi cling c6 chira 15% trong lwgng dwdng va 10% trong lvong nguyén liéu tir chuong
4 thi sé dap (rng quy tac xuat x(r clia chuwong 22. Trong Iwo’ng don |é cla tirng nguyen liéu nhoé hon

20%. Nguworc lai, trdng hop trong lwgng clia san pham cudi cling cé chira 25% vé dwdng va 10%
nguyén liéu tlr chwong 4 thi sé khdng dap rng quy tac xuét x.

c) Khi quy tac xuat xir st dung cach dién dat “tdng trong lwong két hop cla duweng va nguyén liéu tir
chwong 4 khéng vuot qua a% trong lwong clia san pham cudi cung”, diéu nay cé nghia la trong lwong
clia dwdng va nguyén liéu tlr chwong 4 phai dap ng ty |é gi¢i han vé trong lwong cla tirng nguyén
liéu cling nhw tdng trong lwong dwoc thém vao phai dap (ng gii han vé téng trong lwong. Ty 1 gidi
han vé tong trong lwong quy dinh ch&t hon so véi ty 1é giéi han don 18.

Vi du: quy téc xuét x(r cho nhém 1704 yéu cau trong Iuo’ng ket hop cla duwdng va nguyen liéu tow
chwong 4 khdng vuwot qua 50% trong lwong ctia san phdm cubi cung. Ty 1@ gidi han vé trong lwong
don 1é ctia nguyén liéu chwong 4 1a 20% va cla dwong la 40%. Trong tredng hop trong lvgng cua
san pham cubdi cung co6 chira 35% dwdng va 15% nguyén liéu tr chwong 4, ca ty |é gi¢i han vé trong
lwong va ty 1& gidi han trong lwong két hop déu dap tng quy tac xuat x& ctia nhém 1704. Nguoc lai,
trong trwong hop trong lwong clia san pham cudi ciing ¢ chiva 35% dwéong va 20% nguyén liéu t
chuwong 4, ty & trong lwong két hop 1a 55%. Trong trudng hop do, ty 1& gidi han trong lwong don 1é da



dap ng dwoc nhung ty |é trong lwong két hop da vwot qua, do dé khong dap (rng quy tac xuat x
cla nhém 1704.

Chu giai 5 - Thuat ngir dwoc str dung lién quan dén hang dét may

5.1. Thuat ngi “xo tw nhién” dwoc st dung trong danh muc dé chi cac loai xo' ngoai tri xo tai tao va
ho&c xo téng hop. Pay la loai xo & giai doan truéc khi dién ra qua trinh quay soi, bao gom phé liéu,
va, ngoai trir cac quy dinh khac, bao gdm cac loai xo d& dwoc chéi thd, chai ki hodc da gia cong,
nhwng chwa kéo thanh soi.

5.2. Thuat ng “xo tw nhién” bao gébm 16ng dudi hodc bdm ngwa thudc nhém 0511, to tdm thude
nhém 5002 va 5003, cling nhuw xo' 16ng ctru va 16ng dong vat chai ky hodc chai thé thudc cac nhém tor
5101 dén 5105, xo bong thudc cac nhém tr 5201 dén 5203, va céc loai xo thwe vat thudc cac nhém
tr 5301 dén 5305.

5.3. Thuat ngir “b6t gidy dét”, “nguyén vat liéu héa hoc” va “nguyén vat liéu lam gidy” dwoc st d}_Jhg
trong danh muc dé mé ta cac nguyén vét’liéu, khéng duo’g phzgm loai thudc cac chwong tir 50 dén 63,
ma dwgc st dung trong qua trinh san xuat xo hoac sgi giay, tdong hgp hoac tai tao.

5.4. Thuat nglr “xo staple nhan tao” dwgc str dung trong danh muc’dé chi cac bo sei filament tai tao
ho&c tdng hop, phé liéu hodc xo staple, thudc cac nhém tir 5501 dén 5507.

Chu giai 6 - Ty Ié linh hoat 4p dung cho cac san pham dwoc lam tir nhiéu nguyén vat liéu dét
may

6.1. Trong trwdng hop, mot san pham cu thé trong danh muc, néu tai Chu giai nay, diéu kién quy dinh
tai cot thir ba sé khong ap dung dbi véi bat ky nguyén liéu dét may co ban nao dwoc st dung trong
qué trinh san xuét san phdm nay va chiém 10% hoac it hon téng trong lwong cla tat ca cac nguyén
liéu dét may co ban duwgc st dung (xem thém Chu gidi 6.3 va 6.4).

6.2. Tuy nhién, ty 1& linh hoat néu tai Chu gidi 6.1 chi dwoc ap dung dbi véi cac san pham pha tron [am
tir hai ho&c nhiéu nguyén liéu dét may co ban.

Nhirng nguyén liéu sau dwgc coi la nguyén liéu dét may co ban:
- to tdm;

- len 16ng clry;

- lbng déng vat loai tho;

- lbng déng vat loai min;

- 16ng dudi hoac bo&m ngwa;

- béng;

- nguyén liéu lam gidy va giay;

- lanh;

- gai dau;

- day va cac loai xo libe dét khac;

- s@i xidan va xo dét khac cla cay thua;

- xo dlra, xo' chudi, xo' gai ramie va cac loai xo dét gbc thuc vat khac;
- xo' filament nhan tao téng hop;

- xo' filament nhan tao tai tao;

- xo filament dan dién;

- xo' staple nhan tao téng hop tir polypropylene;

- xo' staple nhan tao téng hop tr polyeste;

- xo' staple nhan tao téng hop tir polyamit;

- xo' staple nhan tao téng hop tir polyacrylonitrile;

- xo' staple nhan tao téng hop tir polyimit;

- xo' staple nhan tao téng hop tr polytetrafluoroethylene;

- xo' staple nhan tao téng hop tr poly(phenylene sulphide);

- xo staple nhan tao tbng hop tir poly(vinyl chloride);



- xo' staple nhan tao téng hop khac;
- X0 staple nhan tao tai tao twr to’ vit cb;
- X0 staple nhan tao tai tao khac;

- soi lam tr polyurethane da dwoc phan doan véi nhirvng doan linh hoat tir polyether, da hoac chwa
boc;

- soi lam tr polyurethane da dwoc phan doan véi nhivng doan linh hoat tir polyeste, da hoac chuwa
boc;

- c4c san pham thudc nhém 5605 (soi kim héa) két hop, pé chlra mot 16i lam ttr 14 nhém hodc 16i 1am
tr mang nhwa da hoac chyJa dwogc phd boét nhém, cé chiéu rong khéng qua 5 mm, dwgc kep vao gitra
b&i chat két dinh trong subt hodc c6 mau hai I6p mang nhua;

- cac san pham khac thuéc nhém 5605;
- xo' thay tinh;

- X0 kim loai.

Vi du:

M6t s@i, thudc nhém 5205, dwoc lam tir xo bdng thudc nhdm 5203 va xo staple tdng hop thuéc nhém
5506, la mot soi pha tron. Do d6, xo staple tdng hop khéng c6 xuéat x&» khéong dap (rng dwoc quy téc
xuét x&r c6 thé dwoc st dung, véi diéu kién tdng trong lwong cla xo d6 khéng vwot qua 10% trong
lwgng cla soi.

Vi du:

M6t loai vai len, thudc nhém 5112, dwoc 1am tir soi len thudc nhém 5107 va sei tng hop tir xo staple
thudc nhédm 5509, [a mét loai vai pha tron. Do dé, soi tdng hop khéng dap tng dwoc quy tac xuat xir
ho&c soi len khéng dap trng quy tac xuat xt, hodc pha tron gitra hai soi d6, c6 thé dwoc siv dung, voi
diéu kién tong trong lwong clia cac soi dé khong vuot qua 10% trong lwong cla vai.

Vi du:

Vai dét tran soi vong, thudc nhom §802, duoc Iérp tlr s@i bong thudéc nhém 5205 va vai béng thudc
nhém 5210, chi dwoc coi la sdn pham pha trén n,éu ban than vai bong la mét loai vai pha trén dwoc
lam tr cac sgi thudc hai nhém riéng biét, hodc néu ban than sgi bédng dwgc sir dung la sgi pha trén.

Vi du:

Néu vai dét trdn soi vong néi trén dwoc lam tir soi bong thudc nhém 5205 va vai tdng hop thudc
nhém 5407, thi rd rang cac sc_yi’duo’c st dung la hai nguyén liéu dét may co ban riéng biét va do dé
vai dét tran soi vong la san pham pha tron.

6.3. Trong trwdng hop cac san pham két hop véi “soi lam tir polyurethane da dwoc phan doan véi
nhirng doan linh hoat tlr polyether, da hoac chwa boc”, ty I1é linh hoat dwgc ap dung cho sgi nay la
20%.

6.4. Trong trwdng hop cac san pham két hop cc:> chira mot 16i [am tir [& nhdm hodc 16i lam tir mang )
nhwa da hoac chwa dwoc phd bét nhém, cé chiéu rong khong qua 5 mm, dwoc kep vao gilra bédi chat
két dinh trong sudt hodc c6 mau hai lép mang nhwa”, ty 1é linh hoat ap dung cho strip nay la 30%.

Chu giai 7 - Ty Ié linh hoat khac ap dung cho cac san pham dét may nhat dinh

7.1. Khi, trong danh muc dé cap té¢i Chu giai nay, cac nguyén liéu dét may ma khong théa man quy téc
xuét x&r dwoc quy dinh tai cot thir ba clia danh muc trong qua trinh san xuét sdn pham lién quan, co
thé dwoc sir dung, v&i diéu kién cac nguyén liéu dét may nay duwoc phan loai & mot nhdm khac véi
nhém cla san pham va gia tri st dung khong vwot qua 8% gia xuat xwdng ctia sé&n pham.

7.2. Céc nguyén vat liéu khong duoc phan loai thudc chuong 50 dén 63, c6 thé dwoc st dung dé san
xuét cac san phadm dét may ma khong xét dén xuét x&r, cho du cac nguyén vat liéu day cé chira cac
nguyén liéu dét may hay khdng.

Vi du: Néu mét quy tac xuat xt trong danh muc yéu ciu déi véi méi mot san pham dét may cu thé (vi
du nhw quan dai) phai s& dung soi dé san xuét, diéu nay khéng ngan can viéc s dung cac vat liéu
kim loai, nhw cuc, vi cuc khéng dwoc phan loai thudc chuwong 50 dén 63. Cling nhw vay, diéu nay
khéng ngan can viéc str dung khda kéo, tham chi khéa kéo thwong cé cac nguyén liéu dét may.

7.3. Khi quy t&c vé ty 1& gi¢i han dwoc ap dung, gia tri clia cac nguyén vat liéu khéng xuat xir khéng
thudc chwong 50 dén 63 phai dwoc xét dén khi tinh toan gia tri ciia nguyén vat liéu khéng cé xuét x
tham gia vao qua trinh san xuét.



Chu giai 8 - Binh nghia ctia cong doan don gian va gia cong cu thé dwoc thwe hién déi véi cac
san pham cua chwong 27

8.1. Dung cho muc dich clia cac nhém ex2707 va 2713, “gia cong cu thé” 1a nhirng cong doan sau:
(a) chwng cét chan khéng;
b) chung cét lai bang qua trinh phan doan ky:;

) crackinh (loc dau);

(
(c
(d) refominh;
(e) chiét tach bang viéc st dung cac dung méi chon loc;
(f

) cdng doan bao gbém tat ca cac hoat dong’sau‘: XUp [y véi axit sunfuric dam déc, axit sunfuric béc khoi
ho&c anhidrit sunfuric; trung hoa vé&i cac chat kiém; thy mau va tinh ché véi dat hoat tinh tw nhién, dat
kich hoat, b6 xit hoac than hoat tinh;

(9) polyme ho3;
(h) ankyl hoa;
(i) ddng phan hoa.

8.2. Dung cho muc dich cia cac nhém 2710, 2711 va 2712, “gia céng cu thé” 1a nhivng cong doan
sau:

a) chwng cat chan khong;

b) chwng cét lai bang qua trinh phan doan ky:;
) crackinh (loc dau);

d) refominh;

(
(
(c
(
(e) chiét tach bang viéc st dung cac dung méi chon loc;

(f) cébng doan bao gdm t4t ca cac hoat dong’sau‘: XUp [y v&i axit sunfuric dam déc, axit sunfuric béc khoi
ho&c anhidrit sunfuric; trung hoa vé&i cac chat kiém; thy mau va tinh ché véi dat hoat tinh tw nhién, dat
kich hoat, b6 xit hoac than hoat tinh;

(g) polyme ho3;
(h) ankyl hog;
(i) ddng phan hoa;

(k) ddi voi dau nang thudc nhom ex2710, khi Ity huynh bang hydro, 1am gidm it nhat 85% lwong luu
huynh & trong san pham da dwoc ché bién (phwong phap ASTMD 1266-59 T);

(I) dbi vé&i hang hoéa thudc nhém 2710, loai bd parafin bang mét cong doan ngoai trir cong doan loc
dau;

(m) dbi vé&i dau nang thuéc nhdém 2710, xt ly véi hydro, tai ap suét trén 20 bar va nhiét d6 16n hon
250 dd C, cung vd&i viéc sir dung mét chat xdc tac, ngoai triy viéc tao ra cong doan khir lwu huynh, khi
hydro tao thanh mét yéu td hoat tinh trong mét phan (ng hoa hoc. Tuy nhién, viéc xt ly thém, véi
hydro, d6i v&i dau béi tron thudc nhém ex2710 (vi du: tdch hop chat cé chira lwu huynh va ni to hodc
tdy mau), theo trinh tw, cu thé hon, dé cai thién mau sac hodc d6 bén va dd 6n dinh sé& khéng duwoc
coi la mét céng doan gia cong cu thé;

(n) dbi v&i dau nhién ligu thuoc nhém ex 2710, chung cét khi quyén, vé&i diéu kién dudi 30% vé thé
tich cta san pham nay dwgc chwng cat, bao gom ca phan tiéu hao, tai 300 d6 c, theo phwong phap
ASTM D 86;

(0) doi v&i dau nang ngoai trir dau khi va dau nhién liéu thuoc nhém ex 2710, x& ly béng cach phéng
dién chdi than véi tan so cao;

(p) dbi v&i cac san pham thé (ngoai trir m& khoa’ng,‘ khoang sap ozokerit, sap than non hoac sap than
b@ln, sap parafin chira duwéi 0,75% trong lwong la dau) cia nhém ex 7212, tach diu bang céng doan
két tinh trng phan.

8.3. Dung cho muc dich ctia cac nhém ex 2707 va 2713, cdng doan don gian, vi du nhw lam sach,
gan, khtr mudi, tach nwéc, loc, thém mau, danh déu, thu duwgc ham lvong lwu huynh nhw la két qua
clia viéc tron 1&n cac san pham véi cac ham lwong lwu huynh khac nhau, hodc bét ky sw két hop nao
gitra nhirng cdng doan nay hodc cdng doan twong tw sé& khéng dap trng quy tac xuat xc.



PHU LUC I

DANH MUC CONG DOAN GIA’C(A)NG HOAC CHE BIEN BPUQC THUC HIEN POI VOI CAC
NGUYEN VAT LIEU KHONG XUAT XU BE SAN PHAM BU'QC SAN XUAT CO THE COI LA CO

XUAT XU
Ma HS M4 ta hang héa Céng doan gia céng ché bién
Chwong 01 DPong vat séng. DPong vat séng thudc Chwong 1 ¢6 xuét xt thuan
tay
Chuwong 02 Thit va phu pham dang thit | Nguyén liéu 1a thit va phu pham dang thit &n

an dwoc sau giét md.

dwoc sau giét md co xuét xir thuan tay.

Ex Chuwong 03

Ca va dbng vat giap xac,
dong vat than mém va
dong vat thay sinh khéng
xwong séng khac, ngoai
triv;

Ca va dong vat giap xac, dong vat ,thén mém va
dc}pg vat th@y sinh khéng xwong song khac cé
xuat x&r thuan tay.

0304

phi-Ié ca va cac loai thit ca
khac (da hoac chwa xay,
nghién, bam), twoi, wép
lanh hoac dong lanh;

Nguyén liéu thudc Chwong 3 cé xuét x&r thuan
tay.

0305

ca, lam khd, mudi hoac
ngam nwéc mudi; ca hun
khoi, da hoac chwa lam
chin triéc hoac trong qua
trinh hun khai; bot min, bét
thé va bot vién lam tir ca,
thich hgp dung lam thic
an cho ngwoi;

Nguyén liéu thudc Chuwong 3 cé xuét x&r thuan
tay.

Ex 0306

ddng véat giap xac, da
hoadc chwa béc mai, vé,
lam khd, mudi hodc ngam
nwéc mudi; ddng vat giap
xac hun khaéi, da hoac
chwa béc mai, vé, da hoac
chwa lam chin trwéc hoac
trong qua trinh hun khai;
ddng vat giap xac chua
béc mai, vd, da hap chin
hodac ludc chin trong
nwéc, da hoac chwa wép
lanh, déng lanh, lam khd,
mudi, hodc ngam nuéc
mudi; bot thd, bot min va
b6t vién cla dong vat giap
xac, thich hop dung lam
thirc an cho nguoi;

Nguyén liéu thudc Chuong 3 cé xuét x&r thuan
tay.

Ex 0307

dong vat than mém, da
hoac chwa bdc mai, v,
lam kho, mudi hodc ngam
nwéc mubi; dong vat than
mém hun khéi, da hodc
chwa béc mai, vé, da hoac
chwa lam chin trwéc hoac
trong qua trinh hun khai;
b6t min, b6t thd va bot
vién cla déng vat than
mém, thich hop dung lam
thtrc an cho nguoi; va

Nguyén liéu thudc Chuong 3 cé xuét x&r thuan
tay.

Ex 0308

dong vétlthﬁy sinh khéng
xwong song trir dong vat
giap xac va dong vat than

Nguyén liéu thudc Chuwong 3 cé xuét x&r thuan
tay.




mém, lam khd, mudi hodc
ngam nwéc mudi; dong
vat thdy sinh khéng xwong
sbng hun khai trir dong
vat giap xac va déng vat
than mém, da hodc chwa
lam chin trwéc hoac trong
qua trinh hun khoi; b6t
min, bot tho va bét vién
cla déng vat thay sinh tro
ddng vat giap xac va déng
vat than mém, thich hop
dung lam thdc an cho
nguoi

Ex Chuwong 04

San pham bo sira; trirng
chim va trirng gia cam;
san pham an duoc gbc
dong vat, chwa dwoc chi
tiét hodc ghi & noi khac;

Qué trinh san xuét, trong do:

- Nguyén liéu thudc Chuong 4 cé xuét x&r thuan
tay; va

- Trong lvong duwdng khdng vwrot qua 20% trong
lwvong san pham.

0409

Mat ong ty nhién.

Nguyén li&éu mat ong tw nhién c6 xuét x& thuan
tay.

Ex Chuong 05

San pham gbc dong vat,
chwa duoc chi tiét hoac
ghi & cac noi khac, ngoai
troe:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.

Ex 051191 trlrng ca va boc trirng ca Ngqyén liéu trieng cé va boc trirng ca c6 xuat x&
khéng an duoc. thuan tuy.

Chuwong 06 Cay song va cac loai cdy | Nguyén liéu thudc Chwong 6 co xuat x thuan
tréng khac; ca, ré va loai tay.
twong ty; canh hoa va
canh |4 trang tri.

Chuwong 07 Rau va moét sé loai cu, Nguyén liéu thudc Chwong 7 cé xuét x&r thuan
than cl va ré an duoc. tay.

Chwong 08 Qua va qua hach an Qua trinh san xuét, trong do:
dwoc; vo qua thuée ho
cam quyt hoac cac loai
dwa.

- Nguyén liéu la cac loai qud, qua hach va vd qua
thudc ho cam qU)'It hoac qéc loai dwa thubc
Chuwong 8 co xuat xtr thuan tay; va

- Trong lvong duwdng khdng vwrot qua 20% trong
lwong san pham.

Chwong 09 Ca phé, ché, ché San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.
Paragoay va cac loai gia
vi.

Chuwong 10 Ngti cbe. Nguyén liéu thuéc Chwong 10 cé xuét x(&r thuan

tay.

Chwong 11 Cac san pham xay xat; Nguyén liéu thuéc Chwong 10 va Chwong 11,
mailt; tinh bot; inulin; cac Nhom 0701, 0714.10 va 2303, va Phéan
gluten lta mi. nhém 0710.10 cé xuét xt thuan tay.

Chuwong 12 Hat dau va qua cé dau; Sén xuat tir nguyén liéu thugc bat ky Nhom nao,

céac loai ngii cbc, hat va

ngoai trtv Nhom cuia sdn pham.




qua khac; cay cong
nghiép hoac cay dwoc
liéu; rom, ra va cé kho.

Chuwong 13 Nhua canh kién do; gom, | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhom nao,
nhya céy,lcéc qhét r]ht_fa trong do6 trong lwgng duwdng khdong vwot qua
va cac chéat chiét xuat tw 20% trong lwong s&n pham.
thwc vat khac.

Chuwong 14 Vat liéu thwe vat dung d& | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.

tét bén; cac sédn phdm
th’l._,l’C vat chwa dwoc chi
tiet hodc ghi & noi khac.

Ex Chuong 15

M& va dau dong vat hodc
thwe vat va cac san phdm
tach tvr chang; m& an
dwoc da ché bién; cac loai
sap dong vat hoac thyc
vat, ngoai tru:

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
nao, ngoai trlr Phan nhém cla san pham.

1509 va 1510

dau 6 liu va cac phan
phan doan clia dau 0 liu;

Nguyén liéu thwe vat cé xuét x&r thuan tay.

1516 va 1517

m& va dau dong vat hoac
thwe vat va cac phan phan
doan clia chuiing, da qua
hydro hoa, este hoa lién
hop, tai este hoa hoac
eledin hoa toan bd hoac
mot phan, da hoac chwa
tinh ché, nhung chwa ché
bién thém:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trlr Nhém clia san pham.

Margarin; cac hén hop
ho&c cac ché phadm an
dwoc ctia m& hoac dau
ddng vat hoac thyc vat
hodc cac phan phan doan
cla cac loai m& hodc dau
khac nhau thuéc Chwong
nay, trt» m& hodc dau an
duwoc hodc cac phan phan
doan clia ching thudc
Nhom 1516; va

152000

glycerin.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.

Chuwong 16

Cac ché pham tu thit, ca
hay dong vat giap xac,
doéng vat than mém hodc
dong vat thay sinh khéng
xwong sdng khac.

Nguyén liéu thuoc Chuong 2, Chwong 3 va
Chuwong 16 c6 xuat x&r thuan tuay.

Ex Chuwong 17

BPuwong va céac loai keo
dwong; ngoai tru:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai tr* Nhdm clia san pham.

1702 duwong khac, ké ca dwong | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
lactoza, mantoza, glucoza | ngoai trir Nhém clia san pham, trong d6 trong
va fructoza, tinh khiét vé lwong nguyén liéu thudc cac Nhém tr 1101 dén
mat hoa hoc, & thé ran; 1108, Nhém 1701 va Nhém 1703 khong vuot
xird duwdng chwa pha qué 30% trong lwong san pham.
thém hwong liéu hoac
chét mau; mat ong nhan
tao da hoac chwa pha tron
v&i mat ong tw nhién;
dwdng caramen; va

1704 céac loai keo dwong (ké cd | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

s6 cb la trdng), khoéng

ngoai trr Nném clia sdn pham, trong do:




chira ca cao;

- trong lwong don 1é cla nguyén liéu thudc
Chuong 4 khéng vwot qua 20% trong lwgng san
pham:

- trong lwong don 1é cia dwdng khong vwot qua
40% trong lwong san phdm: va

- téng trong lwong dweng va nguyén liéu thudc
Chuwong 4 khéng vuwot qua 50% trong lwgng san
pham.

Chwong 18

Ca cao va cac ché phadm
tlr ca cao.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém ctlia sdn pham, trong do:

- trong lvgng don 1é clia dwdng va nguyén liéu
thuéc Chuwong 4 khdng vuwot qua 40% trong
lweng san pham; va

- tdng trong lwong dwdng va nguyén liéu thudc
Chuwong 4 khong vwot qua 60% trong lwong san
pham.

Chuwong 19

Ché pham ti ngii cbc, bot,
tinh b6t hoac sira; cac loai
banh.

San xuét tlr nguyén liéu thug_“)c b4t ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém cda san pham, trong do:

- trong lwveng nguyén liéu thuéc Chuwong 2,
Chuong 3 va Chuwong 16 khdong vwot qua 20%
trong lwong san pham:

- trong lvong ngyyén liéu thuéc Nhom 1006 va
tr Nhém 1101 dén 1108 khéng vuot qua 20%
trong lwong san pham:

- trong lwong don 1é cta nguyén liéu thudc
Chuwong 4 khéng vwot qua 20% trong lwgng san
pham;

- trong lwong don 1é cia dwdng khong vwot qua
40% trong lwgng clia sdn pham; va

- tdng trong lwong dwérng va nguyén liéu thudc
Chwong 4 khéng vuwot qua 50% trong lwong san
pham.

Ex Chuong 20

Cac ché pham ti rau,
qua, qua hach hodac cac
san pham khéac cuta cay;
ngoai trir:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trtr Nhém clia sé&n pham, trong d6 trong
lwgng dwong khdng vwot qua 20% trong lwvong
san pham.

2002 va 2003

ca chua, ndm va nadm cuc,
da ché bién hodc bao
quan bang cach khac trir
bao quan bang gidm hoac
axit axetic.

ca chua, ndm va ndm cuc,
da ché bién hoac bao
quan bang cach khac trir
bao quan bang gidm hoac
axit axetic.

Nguyén liéu thuéc Chwong 7 c6 xuét x(r thuan
tay.

Ex Chuwong 21

Cac ché pham &n duoc
khac; ngoai trur:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia sén pham, trong dé:

- trong lwong don 1é ctia nguyén liéu thudc
Chuong 4 khéng vwot qua 20% trong lwgng san
pham:

- trong lwong don 1é cia dwdng khong vwot qua
40% trong lwong san phdm: va




- téng trong lwong dwéng va nguyén liéu thude
Chuwong 4 khong vuot qua 50% trong lwgng san
pham.

2103 Nuwoc x6t va cac ché
pham lam nuéc xbt; d6
gia vi hén hop va bot canh
hén hop; bot min va bot
tho ttv,hat’mu tat va mu tat
da ché bién:
- nwoc x6t va cac ché San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
pham lam nwoc xot; do ngoai trr Nném clia sadn phadm. Tuy nhién, cé thé
gia vi hén hop va bét canh | s dung nguyén Iié’u bc}t min va bét tho tir hat mu
hdn hop; va tat va mu tat da ché bién.
- bt min va bot tho tir hat | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.
mu tat va mu tat da ché
bién
Chuwong 22 D6 ubng, rwou va gidm. San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham va cac Nhém
2207 va 2208, trong dé:
- hguyén liéu tr cac Phan nhém 0806.10,
2009.61 va 2009.69 co xuat x( thuan tay; va
- trong lvong don 1é clia dwdng va cac nguyén
liéu thubc Cthang 4 khéng vuot qua 20% trong
lwong sén pham.
Ex Chuong 23 Phé liéu va phé thai tir Sén xuat tir nguyén liéu thugc bat ky Nhém nao,
ng@nh cbng nghiép thuc ngoai trr Nhém clia san pham.
ph@m;,tht’fc an gia suc da
ché bién; ngoai tri:
2302 va ex 2303 | phé liéu tr qué trinh san San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
xuat tinh bot; va ngoai trr Nhém clia s&n pham, trong dé trong
lwong nguyén liéu thudc Chwong 10 khdong vwot
qua 20% trong lwong san pham.
2309 ché pham dung trong San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

chan nudi dong vat.

ngoai trir Nndm ctia san pham, trong do:

- nguyén Iiéy thuéc Chuwong 2 va Chuong 3 ¢co
xuat xt thuan tay;

- trong Ilwvong nguyén liéu thuéc Chwong 10 va
Chwong 11 va cac Nhém 2302 va 2303 khong
vuot quéa 20% trong lwong ctia san pham;

- trong lwgng don 1é clia nguyén liéu thudc
Chwong 4 khéng vuwot qua 20% trong lwong san
pham;

- trong lwvong dwong khéng vwot qua 40% trong
lweng clia san pham; va

- tdng trong lwong dwdng va nguyén liéu thudc
Chuwong 4 khong vwot qua 50% trong lwong san
pham.

Ex Chuwong 24

Thudc la va nguyén liéu
thay thé thuoc la da che
bién, ngoai triv:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
trong d6 trong lwong nguyén liéu (khéng cé xuét
x&) thuéc Chwong 24 khéng vuot quéa 30% téng
trong lwgng nguyén liéu Chuong 24.

2401 la thudc 14 chua ché bién; | Nguyén liu 14 thudc la chwa ché bién va phé liéu
phée liéu la thubc 1a; va thudc la thuéc Chwong 24 ¢6 xuat x&r thuan tay.
Ex 2402 thudc 14 diéu, tir 1a thube San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

la hodc tlr cac chat thay

ngoai trir Nndm cdia san pham va la thudc la dé




thé la thudc la.

hat thudc Phan nhém 2403.19, trong d6 it nhat
10% trong lvong nguyén liéu thudéc Chwong 24
la 14 thudc 14 chwa ché bién hoac phé liéu 14
thudc 14 thudc Nném 2401 cé xuét x&r thuan tay.

Ex Chuong 25

Muéi; lwu huynh; dat va
da; thach cao, vo6i va xi
mang; ngoai tri:

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuat xudng
clia sé&n pham.

Ex 2519 magié cacbonat tw nhién | San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
da nghién (magiezit), ngoai triy Nném ctia sa&n pham. Tuy nhién, dwoc
trong cac thung chra lén, | phép str dung magié cacbonat tw nhién
doéng kin, va magié oxit, (magiezit).
tinh khiét ho&c khong tinh
khiét, trtr magié 6 xit ndu
chady hoac magié 6 xit
nung tro (thiéu két).

Chuwong 26 Quadng, xi va tro. San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

ngoai trir Nném clia sadn pham.

Ex Chuwong 27

Nhién liéu khoang, dau
khoang va cac san phadm
chung cét tir chang; cac
chét chtra bi-tum; cac loai
sap khoang chéat, ngoai
troe:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sé&n phdm; hoac tri gia
nguyén liéu khdng vuwot qua 70% gia xuat xwdng
cla san pham.

Ex 2707

dau c6 khéi lwong céu tir
thom I&n hon cu tir
khéng thom, céac loai dau
twong tw nhw céac loai dau
khoang san thu dwoc
bang cach chung cét hac
in than da & nhiét do cao,
trong dé hon 65% thé tich
chung cét & nhiét do Ién
dén 250°C (k& ca hén hop
clia san pham chung cét
va benzene), dé str dung
nhw dién hoac nhién liéu
nhiét

San xuét bang cach loc dau hodc mét hay nhiéu
céng doan san xuat cu thé'; hoac

san xuat bang cac cong doan khac, trong do
nguyén liéu dwoc phan loai vao Nhém khac voi
Nhém ctia s&n phdm. Tuy nhién, c6 thé s dung
nguyén liéu cung Nhém v&i san pham véi diéu
kién téng tri gia cac nguyén liéu nay khong vuwot
qua 50% gia xuat xwdng ctia sdn pham.

2710

d4u c6 ngudn gbe tr dau
md va cac loai dau thu
duwoc tr cac khoang
bi-tum (triv dau thé); cac
ché pham chwa dwoc chi
tiét hoac ghi & noi khac,
c6 chtra ham lwong tw
70% tré 1&n 1a dau co
ngudn gbc tir dau md
hodc cac loai dau thu
duwoc tr cac khoang
bi-tum, nhi*ng loai dau
nay la thanh phan co ban
cla cac ché pham dé; dau
thai;

San xuét bang céach loc déju ho&c moét hay nhiéu
cong doan san xuat cu thé?; hoac

san xuat bang cac cong doan khac, trong do




nguyén liéu dwoc phan loai vao Nhém khac voi
Nhém ctia s&n phdm. Tuy nhién, c6 thé s dung
nguyén liéu cung Nhém v&i san phdm véi diéu
kién téng tri gia cac nguyén liéu nay khong vuwot
qua 50% gia xuat xwdng ctia s&n pham.

2711

khi ddu mé va cac loai khi
hydrocarbon khac;

San xuét bang cach loc dau hodc mét hay nhiéu
cdng doan san xuat cu thé?; hodc

san xuat bang cac cong doan khac, trong do
nguyén liéu dwoc phan loai vao Nhém khac voi
Nhém ctia s&n phdm. Tuy nhién, c6 thé st dung
nguyén liéu cing Nhém véi san pham véi diéu
kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay khéng vuot
qua 50% gia xuat xwdng ctia s&n pham.

2712

vazolin (petroleum jelly);
sap parafin, sap dau Itra vi
tinh thé, sap than cam,
ozokerite, sap than non,
sap than bun, sap khoang
khac, va san pham twong
tw thu dworc tte quy trinh
tdng hop hay quy trinh
khac, da hoac chuwa
nhudm mau; va

San xuét bang cach loc dau hodc mét hay nhiéu
cdng doan san xuat cu thé?; hoac

san xuat bang cac cong doan khac, trong do
nguyén liéu dwoc phén loai vao Nhém khac voi
Nhom ctia s&n phdm. Tuy nhién, cé thé s& dung
nguyén liéu cing Nhém vé&i san phdm véi diéu
kién téng tri gia cac nguyén liéu nay khong vuot
quéa 50% gia xuat xwéng ctia san pham.

2713

cbc dau mé, bi-tum dau
md va cac can khac tir
dau c6 ngudn gbc tir dau
mé hodc tr cac loai dau
thu dwoc tlr cac khoang
bi-tum.

San xuét bang cach loc dau hodc mét hay nhiéu
céng doan san xuat cu thé'; hoac

san xuat bang cac cong doan khac, trong do
nguyén liéu dwoc phan loai vao Nhém khac voi
Nhém ctia s&n phdm. Tuy nhién, c6 thé s dung
nguyén liéu cung Nhém v&i san pham véi diéu
kién téng tri gia cac nguyén liéu nay khong vuwot
qua 50% gia xuat xwdng ctia sdn pham.

Chuong 28

Hoéa chét vé co’; cac hop
chét vé co hay hivu co
cua kim loai quy, kim loai
dét hiém, cac nguyén té
phdéng xa hodc cac chét
dong vi.

San xuét ti» nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuot qua 20% gia xuat xwéng cla san
pham; ho&c

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Chuwong 29

Héa chét hiru co.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia sa&n pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khéng vuwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
phdm: hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clia sdn pham.

Ex Chuong 30

Duoc phdm.

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao.




3004

thudc (trlr cac méat hang
thuéc Nhom 3002, 3005
ho&c 3006) gdm cac san
phadm da hoac chwa pha
trén dung cho phdng bénh
hoac chira bénh, da dwoc
doéng goi theo liéu lwong
(k& ca cac san pham
thudc loai dung dé hap thu
qua da) hoac lam thanh
dang nhéat dinh hodc déng
goi dé ban 1&.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém clia sé&n pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuét
xwdng ctia sdn pham.

Chuong 31

Phan bon.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia sadn phadm. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
ph&m; hodc tri gia nguyén liéu khong vuot qua
50% gia xuat xwdng ctia s&n pham.

Chuwong 32

Cac chét chiét xuat lam
thudc nhudm hodc thudc
da; ta nanh va cac chét
dan xuét ctia chung; thubc
nhudm, thubc mau va cac
chat mau khac; son va
véc ni; chat gan va cac
loai ma tit khac; cac loai
murc.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhném clia san phadm. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém v&i san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khéng vuwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
ph&m; hoac

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 50% gia xuét
xwdng cla sédn pham.

Chuwong 33

Tinh dau va cac chét twa
nhwa; nwéc hoa, my
phdm hodc cac ché pham
dung cho vé sinh.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nném clia s&n phadm. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém v&i san phdm
véi diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
pham: hoc

tri gid nguyén liéu lfhéng vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

Ex Chuong 34

Xa phong, cac chét hivu
co hoat dong bé mat, cac
ché pham dung dé giat,
rira, cac ché pham boi
tron, cac loai sap nhan
tao, sap ché bién, cac ché
pham dung dé danh béng
ho&c tay sach, nén va cac
san pham twong tw, bot
nh&o dung lam hinh mau,
sap dung trong nha khoa
va cac ché pham dung
trong nha khoa c6 thanh
phan co ban |a thach cao,
ngoai triv:

San xuét ti» nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuot qua 20% gia xuat xwéng cla san
pham; ho&c

tri gia nguyén liéu khéng vuot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Ex 3404

Sap nhan tao va sap ché
bién:




- v&i dan xuét co ban la

parafin, sap dau, sap thu
duoc tir diu bi-tum, sap
thod (sap slack) hoac sap
vay (sap scale).

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao

Ex Chuong 35

Cac chét chra anbumin;
cac dang tinh bét bien
tinh: keo hd: enzim.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai try Nném clia san pham.

3505

dextrin va cac dang tinh
bot bién tinh khac (vi du,
tinh bot da tién gelatin hoa
hoac este hoa); cac loai
keo cé thanh phan chinh
la tinh bdt, hoac dextrin
hoac cac dang tinh bot
bién tinh khac.

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
trong Qc’J tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 50%
gia xuat xwéng ctia s&n pham.

3506

keo da diéu ché va cac
chét dinh d diéu ché
khac, chwa dugc chi tiét
hoac ghi & noi khac; cac
san pham phu hop ding
nhw keo hodc cac chét két
dinh, da déng goi dé ban
|1& nhw keo hodc nhw cac
chét két dinh, trong lwong
tinh khéng qua 1kg.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhom ctia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia sédn pham.

Chuwong 36

Chét nd; cac san phdm
phao; diém; cac hop kim
tw chay; cac ché phdm dé
chay khac.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trtr Nném clia s&n pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém v&i san phdm
véi diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
pham: hoc

tri gid nguyén liéu lfhéng vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

Chwong 37

Vat liéu anh hoac dién
anh.

San xuét ti» nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vuot qua 20% gia xuat xwéng cla san
pham; ho&c

tri gia nguyén liéu khéng vuot qua 50% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Ex Chuong 38

Cac san pham hoéa chét
khac; ngoai trur:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia sa&n pham. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
v&i diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khéng vwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
phdm: hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clia sdn pham.

382460

sorbitol trir loai thudc
Phan nhém 2905.44; va

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
ndo, ngoai trlr Phan nhém cutia s&n pham va
nguyén liéu thuéc Phan nhém 2905.44. Tuy
nhién, c6 thé st dung nguyén liéu ciing Phan
nhém vé&i san pham véi diéu kién téng tri gia cac
nguyén liéu nay khong vwot quéa 20% gia xuat




xwdng clia sdn pham; hodc

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

Chuwong 39

Plastic va cac san pham
bang plastic.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia san phadm. Tuy nhién, cé thé
st dung nguyén liéu cing Nhém véi san pham
véi diéu kién tdng tri gia cac nguyén liéu nay
khong vwot qua 20% gia xuat xwdng clia san
pham; ho&c

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

Cao su va cac san phadm
bang cao su; ngoai tru:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham; hodc

Ex Chuong 40

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sdn pham.

4012

Lp loai bom hoi da qua
st dung hoéc dap lai,
bang cao su; 16p dic hoac
ntra dac, hoa 16p va l6t
vanh, bang cao su:

- 16p loai bom hoi dép lai,
Ié‘p dac hoac ntra dac,
bang cao su; va

Dép lai tir 16p d& qua st dung.

- loai khac

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trtcv Nhém 4011 va Nhém 4012; hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuét
xwdng ctia sdn pham.

Ex Chuwong 41

Da sbng (trir da 16ng) va
da thubc; ngoai triv:

4104 dén 4106

da thudc hoac da méc,
khdng c6 16ng, da hoac
chwa xé, nhwng chuwa
dwoc gia cong thém; va

Thudc lai da da thudc hodc da da dwoc chuén bi
dé thudc clia cac Phan nhom 4104.11, 4104.19,

4105.10, 4106.21, 4106.31 hoac 4106.91; hoac

san xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nném clia sadn pham.

4107, 4112, 4113

da thudc da duoc gia
cbng thém sau khi thubéc
hoac lam mdc.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia san phadm. Tuy nhién, chi
dwoc st dung nguyén liéu thudc cac Phan nhom
4104.41, 4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 va
4106.92 néu thuwc hién qua trinh thudc lai da tir
da da thudc hodc da lam mdc & trang thai kho.

Chuong 42 Cac san phdm béng da San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
thudc; yén cuong va bd ngoai trlr Nhém clia san phdm; hodc
yén cuwong; cac mat hang
du lich, tai xach va cac
loai @6 chira twong tw; cac
san pham lam tr ruot
dong vat (trtr to’ tw rudt
con tam).
tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham.
Ex Chuwong 43 Da I6ng va da 16ng nhéan San xuét ti» nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

tao; cac san pham lam tir
da 16ng va da 16ng nhan
tao; ngoai trir:

ngoai triy Nném clia san pham; hodc

tri gia nguyén liéu khéng vuot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.




4302

da I16ng da thudc hoac
chudi (ké ca dau, dudi,
ban chan va cac mau
ho&c cac manh cét khac),
da hodc chwa ghép ndi
(khéng c6 thém cac vat
liéu phu trg khac) triv loai
thuéc Nhom 4303; va

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham.

4303

hang may méc, d6 phuy tro
quan 4o va cac vat pham
khac bang da I6ng.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai try Nném clia san pham.

Ex Chuong 44

G0 va cac mat hang bang
go; than ttr g6, ngoai trwv:

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhdm ctia san phdm; hodc

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

Ex 4407

g6 da cwa hoac xé theo
chiéu doc, lang ho&c béc,
c6 d6 day trén 6 mm, da
bao, danh gidy rap hoac
ghép nbi dau;

Bao, danh gidy rap hodc ghép ndi dau.

Ex 4408

tAm gb dé lam 1&p mat (ké
ca nhirng tdm thu dwoc
bang cach lang gb ghép)
va dé lam gb dan, c6 do
day khéng qua 6 mm, da
dwoc lang, va gb duoc xé
theo chiéu doc khac, da
dwoc lang hodc béc tach,
c6 d6 day khéng qua 6
mm, da bao, danh giay
rap hoac ghép hoac nbi
dau;

Lang, bao, danh gidy rap hoac ghép nbi dau.

Ex 4410 dén ex
4413

van gb co hoa van va go&
ndi lam vién, bao gébm ca
gd vién chan twong va cac
loai c6 soi rdnh khac;

Tao gan, g& dang chudi hat.

Ex 4415 Hom, hdp, thung thua, San xuét tir cac tAm khéi chwa dwoc cét theo
thung hinh tréng va cac kich thworc.
loai bao bi twong tv, bang
go:
Ex 4418 - van ghép va dd moc San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
dung trong xay dwng; ngoai trtr Nhém cla san phém.’Tuy nhién, dwoc
str dung panen c6 16i xop, van 6p va van lop.
- van g6 c6 gan va go' ndi | Tao gan, go dang chudi hat.
lam vién; va
Ex 4421 thanh gb dé lam diém; San xuét tr gb thudc bat ky Nhém nao, trir gb rat
moéc go hoac ghim go thuéc Nhom 4409.
dung cho giay dép.
Chuwong 45 Lie va cac san pham bang | San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
lie. ngoai trr Nném clia sadn phadm: hodc
tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia sdn pham.
Chuwong 46 San pham lam tir rom, c6 | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,

gidy hodc twr cac loai vat
liéu tét bén khac; cac san
pham béng liéu gai va
song may.

ngoai trr Nhém clia san phdm; hoéc




tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Chuwong 47 Bot gidy tlr gd hodc tw San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
nguyén Ijéu xo xenlulo ngoai try Nném clia san phadm; hodc
khac; giéy loai hoéc bia
loai thu hoi (phé liéu va
vun thtra).
tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat
xwdng clia sdn pham.
Chuwong 48 Gidy va bia; cac san pham | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhom nao,
Iérp bang th giay, bang ngoai trlr Nhom ctia sdn pham; hoac
giay hoac bang bia.
tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia sdn pham.
Chuong 49 Sach, bao, tranh anh va San xuét twr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

cac san phadm khac cla
cbng nghiép in; cac loai
ban thao viét bang tay,
danh may va so do.

ngoai trr Nhém clia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham.

Ex Chuwong 50

To tam; ngoai triv:

San xuét tlr nguyén liéu thug_“)c b4t ky Nhém nao,
ngoai trtv Nhodm cuia sdn pham.

Ex 5003

phé liéu to tdm (ké ca kén
khéng thich hop dé quay
to, xo soi phé liéu va xo
soi tai ché), da chai thd
hoac chai ky;

Chai thd ho&c chai ky tir phé liéu to tam.

5004 dén ex 5006

s to tam va soi kéo tuv
phé liéu to tam; va

Kéo soi tr xo tw nhién hoac dun thanh xo nhan
tao roi kéo soi hodc xe soi®

5007

vai dét thoi dét tiv to' tam
hoac tir phé liéu to tam:

Kéo soi tlr xo' tw nhién hoac xo staple nhan tao
hoac g]t‘m thanh soi filament nhan tao hoac xe
soi, roi dét thoi;

dét thoi réi nhuém;

nhudm soi rdi dét thoi; hodc

thwe hién it nhat hai cong doan chuan bi hodc
hoan thién san phdm (nhw gi&t, tiy trédng, 1am
bong, dinh hinh béng nhiét, cao bdéng, can vai,
cobng doan chdng co ngét, hoan thién khéng phuc
hdi, hdp x4p vai, ngam tdm, va stra va kiém tra
phan loai) rdi in, v&i diéu kién tri gia cia vai chua
in khéng vwot qua 47,5% gia xuét xwdng cla
san phadm.?

Ex Chuong 51

Léng ctru, 16ng déng vat
loai min hoac loai tho; sgi
tr 16ng dudi hoac bom
ngwa va vai dét thoi tlr cac
nguyén liéu trén; ngoai
trop:

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém clia san pham.

5106 dén 5110

s@i len 16ng ctru, 16ng
ddng véat loai min hoac loai
tho tlr 16ng dudi hoac bom
nguwa; va

Kéo soi tr xo tw nhién hoac dun thanh xo nhan
tao roi kéo soi.?

5111 dén 5113

vai dét thoi ttr sgi len l6ng
cwru, 16ng déng vat loai

Kéo soi tr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét




min hodc loai thé tlr 16ng
dudi hoac bom ngua.

thoi; dét thoi réi nhuém hodc trang pht; nhudém
soi rdi dét thoi; hodc thyc hién it nhat hai cong
doan chuén bj ho&c hoan thién (nhw giat, tay
trédng, lam bong, dinh hinh bang nhiét, cao bong,
can vai, cong doan chong co ngot, hoan thién
khong phuc hdi, hap xop vai, ngam tam, va slra
va kiém tra phan loai) rdi in, voi diéu kién tri gia
clia vai chwa in khéng vuot qua 47,5% gia xuét
xwédng cla sé&n pham.®

Ex Chuwong 52

Bbéng; ngoai triv:

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trt* Nhdm clia san pham.

5204 dén 5207

soi va chi khau lam tw
béng; va

Kéo §Q’i ttr xo tw nhién hoac dun thanh xo nhan
tao roi kéo soi.

5208 dén 5212

vai dét thoi tr sgi bong.

Kéo sgi tr xo ty nhién hoac xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét
thoi; dét thoi rdi nhudém hoac trang phu; nhuém
soi roi dét thoi; hodc thwe hién it nhat hai cong
doan chuén bj hodc hoan thién (nhw giat, tay
trdng, 1am bong, dinh hinh bang nhiét, cao bong,
can vai, cong doan chong co ngot, hoan thién
khong phuc héi, hap xop vai, ngam tdm, va stra
va kiém tra phan loai) roi in, v&i diéu kién tri gia
clia vai chwa in khéng vuot qua 47,5% gia xuat
xwdng cta sdn phdm.®

Ex Chuwong 53

Xo dét gbc thue vat khac;
SQi gié)y va vai dét thoi tr
sQi giay; ngoai tru:

San xuét t nguyen liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trtr Nhém clia sé&n pham.

5306 dén 5308

SO’ tr céc loai xo' dét goc
thwc vat khac; soi giay; va

Kéo §o’i ttr xo tw nhién hoac dun thanh xo nhan
tao roi kéo soi.

5309 dén 5311

vai dé:t thoi ttr cac loai soii
dét goc thye vat }(ha'c; Vai
dét thoi tlr sgi giay.

Kéo sgi tr xo tw nhién hoadc xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét
thoi; dét thoi réi nhuém hodc trang pha; nhuém
soi roi dét thoi; hodc thuc hién it nhat hai cong
doan chuan bj hoac hoan thién (nhw giat, tay
tréng, lam bong, dinh hinh bang nhiét, cao bang,
can vai, cong doan chong co ngot, hoan thién
khong phuc héi, hap xop vai, ngan tam, va stra
va kiém tra phan loai) rdi in, voi diéu kién tri gia
cla vai chuwa in khdng vuot qua 47,5% gia xuét
xwédng clia san pham.®

5401 dén 5406

s@i, monofilament va chi
khau tlr soi filament nhan
tao.

DPun thanh xo nhan tao rdi xe soi hodc kéo soi tir
xo tw nhién.?

5407 va 5408

vai dét thoi tir soi filament
nhan tao.

Kéo soi tr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, roi dét
thoi; dét thoi réi nhuém hodc trang phu; Xe soi
ho&c tao dun (texturing) rdi dét thoi v&i diéu kién
tri gia cla sgi chwa xe/chwa tao din (non-
textured) khdng vuot qua 47,5% gia xuat xwéng
cla s&n pham; hodc thwc hién it nhat hai cong
doan chuén bj ho&c hoan thién (nhw giat, ty
trédng, lam bong, dinh hinh bang nhiét, cao bong,
can vai, cong doan chong co ngot, hoan thién
khong phuc hdi, hap xop vai, ngam tam, va slra
va kiém tra phan loai) rdi in, voi diéu kién tri gia
cla vai chuwa in khdng vuot qua 47,5% gia xuét
xwdng cla sé&n pham.®

5501 dén 5507

X0 soi staple nhan tao.

Pun thanh xo nhan tao.

5508 dén 5511

s@i va chi khau lam tir xo

Kéo soi tr xo tw nhién hodc dun thanh xo nhan




staple nhan tao.

tao roi kéo soi.3

5512 dén 5516

Vai dét thoi tr xo staple
nhan tao.

Kéo soi tlr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
ho&c dun thanh sei filament nhan tao, roi dét
thoi; dét thoi réi nhuém hodc trang pht; nhudém
soi rdi dét thoi; hodc thue hién it nhat hai cong
doan chuén bj ho&c hoan thién (nhw giat, tay
trdng, lam bong, dinh hinh bang nhiét, cao béng,
can vai, cong doan chdng co ngét, hoan thién
khéng phuc héi, hap xbp vai, ngam tam, va sra
va kiém tra phan loai) réi in, v&i diéu kién tri gia
cla vai chuwa in khong vuot qua 47,5% gia xuét
xwdng clia san pham.?

Ex Chuong 56

Mén xo, phét va cac san
pham khong dét; cac loai
soi dac biét; soi xe, chao
bén (cordage), thirng va
cap va cac san pham cuta
ching; ngoai triv:

DPun thanh xo nhan tao réi kéo soi ,hoéc kéo §Q’i
tr xo tw nhién; hoac phi xo vun/cay nhung roi
nhudm hoac in.?

5602 phét, ni da hodc chuwa
ngam tam, trang, phu
hoac ép lop:
- phét, ni xuyén kim; va Pun thanh xo nhan tao réi tao thanh vai. Tuy
nhién, dwgc st dung:
- s@i filement tlr polypropylene thugc Nhém
5402;
- X0 polypropylene thuéc Nhém 5503 hoac 5506;
hoac
- t6 filament t polypropylene thuéc Nhém 5501;
trong do6 xo hodc sgi filament don trong moi
trwdng hop cé chi sé nhd hon 9 decitex, véi diéu
kién tong tri gia cac nguyén liéu nay khdng vuot
qua 40% gia xuat xwdng ctia san pham; hoac
chi can tao thanh vai trong trwdng hop phét, ni
dwoc lam tl xo tw nhién.3
Dun thanh xo nhan tao rdi tao thanh vai.
chi can tao thanh vai trong trudng hop phét, ni
dwoc lam tr xo tw nhién.®
5603 cac san pham khong dét, bun théph X0’ nhg?m tao hoac st dung xo tw
da hodc chwa ngam tam, nhién, roi san xuat bang ky thuat khong dét bao
trang phu hodc ép 16p; gom xuyén kim.
5604 chi cao su va soi (cord)
cao su, dwoc boc bang
vat liéu dét; soi dét, va dai
va dang twong ty thuéc
Nhém 5404 hoac 5405, da
ngam tam, trang, ph
hoac bao ngoai bang cao
su hoac plastic:
- chi cao su va soi (cord) San xyét ttr chi va day (cord) cao su, chwa dwoc
cao su, dwoc boc bang boc bang vat liéu dét.
vat liéu dét; va
- loai khac; Pun thanh xo nhan tao rdi xe soi hodc kéo soi tv
xo' tw nhién.?
5605 soi tron kim loai, c6 hoac Pun thanh xo nhan tao réi xe soi hodc kéo soi tir

khéng quén boc, a loai
soi dét hoac dai hoac
dang twong tw thudc

xo tw nhién hodc xo staple nhan tao.?




Nhém 5404 hodc 5405,
duorc két hop véi kim loai
& dang day, dai hoac bot
hoac pha bang kim loai;
va

5606

soi cudn boc, va soi dang
dai va cac dang tuong tw
thuéc Nhom 5404 hoac
5405, da quéan boc (trir
cac loai thuéc Nhéom 5605
va soi quén boc 16ng bom
ngwa); soi sonin (chenille)
(ké ca soi sonin xu); soi
sui vong.

DPun thanh xo nhan tao réi kéo soi hodc kéo soi
tr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao; kéo soi
rdi phd xo vun/cdy nhung; hodc phi xo vun/cay
nhung réi nhuém.?

Chuwong 57

Tham va cac loai hang dét
trai san khac.

Kéo soi tlr xo tw nhién hoac xo staple qhén tao
hoac dun thanh sgi filament nhan tao, roi dét
thanh san pham;

san xuét tr soi xo dira hodc soi xizan ho3c soi
day;

Phu xo vun/céy nhung réi nhuém hoéc in; hodc
chan (tham) réi nhuém hodc in.

Bun thanh xo' nhan tao roi san xuét bang ky
thuat khéng dét bao gom xuyén kim;?

Tuy nhién, dwoc st dung:

- soi Element tr polypropylene thuéc Nhém
5402;

- X0 polypropylene thuéc Nhém 5503 hoac 5506,
hoac

- 16 filament tir polypropylene thuéc Nhém 5501,
trong dé xo hodc soi filament don trong moi
trwdng hop c6 chi s6 nhd hon 9 decitex, véi diéu
kién téng tri gia nguyén liéu noi trén khong vuot
quéa 40% gia xuat xwéng ctia san pham.

Puwoc str dung vai day lam vai nén.

Ex Chuong 58

Cac loai vai dét thoi dac
biét; cac loai vai dét chan
sQi vong; hang ren; tham
trang tri; hang trang tri;
hang théu; ngoai trir:

Kéo sgi tr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét
thoi;

dét thoi rdi nhuém hoac phu X0 vun/cay nhung
hoac trang phu; phd xo vun/cay nhung réi nhuém
hoac in;

nhudm soi rdi dét thoi; hodc

thwe hién it nhat hai cong doan chuan bi hodc
hoan thién (nhw giat, tay trdng, lam béng, dinh
hinh bang nhiét, cao béng, can vai, cong doan
chdng co ngét, hoan thién khéng phuc hdi, hap
x6p vai, ngam tdm, va slra va kiém tra phan loai)
roi in, v&i diéu kién tri gia ctia vai chua in khéng
vuot qué 47,5% gia xuét xwdng cla sén phadm.®

5805

tham trang tri dét thi cong
theo kiéu Gobelins,
Flanders, Aubusson,
Beauvais va cac kiéu
twong tw, va cac loai tham
trang tri théu tay (vi du
théu mai nhod, théu chir

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai try Nném ctia san pham.




thap), da hoac chwa hoan
thién; va

5810 hang théu dang chiéc, tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuét
dang dai hoac dang theo xwdng cta sadn pham.
mau hoa van.

5901 vai dét dwoc trang keo Dét thoi rdéi nhuém hodc pht xo vun/cy nhung
ho&c hé tinh bdt, dung d& | hodc trang pha; hodc phi xo vun/cay nhung rdi
boc ngoai bia sach hoac nhudém hodc in.
loai twong tw; vai can; vai
bat da xc ly dé vé; vai hd
clrng va cac loai vai dét
da dworc lam clrng twong
tw dé l1am c6t md.

5902 Vai manh dung 1am 16p tir
soi ¢d dd bén cao tw ni
16ng hoac cac polyamit
khac, cac polyeste hoac
to nhan tao vitco:

- chra khéng qua 90% Dét thoi

tinh theo trong lwong cac

vat liéu dét

- loai khac DPun thanh xo nhan tao rdi dét thoi.

5903 vai dét da dwoc ngam Dét thoi rdéi nhuém hodc trang pha; hoac thuc
tdm, trang, pha hodc ép hién it nhat hai céng doan chuén bi hodc hoan
véi plastic, trir cac loai thién (nhw giat, ty trdng, 1am béng, dinh hinh
thuéc Nhém 5902. bang nhiét, cao béng, can vai, cong doan chéng

co ngét, hoan thién khéng phuc héi, hap xbp vai,
ngam tam, va slra va kiém tra phan loai) roi in,
v&i diéu kién tri gia cta vai chwa in khéng vuot
qua 47,5% gia xuat xwdng clia sdn pham.

5904 vai son, da hodc chwa cat | Dét thoi réi nhuém hodc trang phu.®
theo hinh; cac loai trai san
cé mét I&p trang hoac phi
gan trén |&p boi 1a vat liéu
dét, da hodc chwa cat
thanh hinh.

5905 Cac loai vai dét pha
twong:

- dwgc ngdm tam, trang, Dét thoi réi nhudm hodc trang pha.

phl ho&c ép bang cao su,

plastic hoac cac vat liéu

khac

- loai khac Kéo soi tlr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
hoadc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét
thoi;
dét thoi réi nhudém hoac trang phu; hodc
thwe hién it nhat hai cbng doan chuén bj hodc
hoan thién (nhw giat, tay trang, lam béng, dinh
hinh béng nhiét, cao béng, can vai, cong doan
chdng co ngét, hoan thién khéng phuc héi, hap
xbp vai, ngam tdm, va slra va kiém tra phan loai)
rdi in, v&i diéu kién tri gia cla vai chwa in khéng
vuwot qua 47,5% gia xuat xwdng ctia san pham.’

5906 Vai dét cao su hoa, triv

cac loai thudéc Nhom 5902:

- vai dét kim hoac vai maoc;

Kéo sgi tr xo tw nhién hoadc xo staple nhan tao
hodc dun thanh soi filament nhan tao, rdi dét




kim;

dét kim rdi nhudm hoac trang phti; hoac

nhudm soi dwoc kéo tlr xo' tw nhién rdi dét kim.?

- cac loai vai khac dwoc
lam t soi filament téng
hop, chira trén 90% tinh
theo trong lwong vat liéu
dét; va

DPun thanh xo nhan tao réi dét thoi.

- loai khac.

dét thoi réi nhudm hodc trang phd; hoac

nhudm soi dwoc kéo tlr xo tw nhién rdi dét thoi.

5907

cac loai vai dét dwoc
ngam tam, trang hoac phu
bang cach khac; bat da vé
lam phéng man cho sén
kh&u, phéng trwong quay
hoac loai twong tw.

Dét thoi rdéi nhuém hodc phu xo vun/céy nhung
hodc trang phu; hodc phl xo vun/cay nhung roi
nhuém hoac in; hoac

thwc hién it nhat hai cong doan chuan bi hodc
hoan thién (nhw giat, tay trdng, lam béng, dinh
hinh bang nhiét, cao béng, can vai, cong doan
chdng co ngét, hoan thién khéng phuc hdi, hap
xbp vai, ngam tdm, va slra va kiém tra phan loai)
roi in, v&i diéu kién tri gia ctia vai chua in khéng
vuot qua 47,5% gia xuat xwdng ctia sadn pham.

5908

Cac loai bac dét thoi, két,
tét hodc dét kim, dung cho
dén, bép dau, bat Itra, nén
hoac loai twong ty; mang
dén mang xéng va cac
loai vai dét kim hinh éng
dung lam mang dén mang
xéng, da hoac chwa ngém
tam:

- mang den mang xdéng,
da dwoc ngadm tam; va

San xuét tr vai dét kim hinh 6ng duing lam mang
dén mang xéng.

- loai khac

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trlr Nném ctia san pham.

5909 dén 5911

Cac san pham dét may
phu hop vé&i muc dich sk
dung cong nghiép:

- vong tron hoac dia mai
béng, trir phét ni cla
Nhém 5911;

Dét thoi

- vai dét thoi, thuwdng
dwoc st dung trong
nganh lam gidy hodc muc
dich k¥ thuat khac, da
hoac chwa tao phét, cé
ho&c khéng ngam tdm
hoéc trang, c6 hinh 6ng
hodc khdng gi&i han voi
s@i ngang va/hoac sgi doc
don hoac xe, hoac dét
nhiéu I&p v&i soi ngang
va/hoéc soi doc xe cla
Nhom 5911; va

Pun thanh xo nhan tao hoac kéo soi tir xo tw
nhién hoe?c xo staple nhan tao, réi dét thoi; hodc
dét thoi r6i nhuém hodc trang, pha.

Chi dwoc str dung cac loai xo s@i sau:
- sQi dira;
- soi polytetrafluoroethylene?;

- s0i xe tlr polyamit, d dwoc trang, ngam tam
hoédc phl v&i nhwa phenolic;

- sgi lam tr cac loai xo dét‘téng hop cla
polyamit thom, thu dwgc bang cach da trung
ngwng m- phenylenediamine va axit isophthalic;

- soi don tir polytetrafluoroethylene®:




- soi tr xo dét tdng hop cla poly(p-phenylene
terephthalamide);

- s¢i thay tinh, dwoc trang voi nhira phenol va
quan vd&i soi acrylic*; va

- s@i monofilaments co-polyeste lam tir polyeste
va nhya cla axit terephthalic va 1,4-
cyclohexanediethanol va axit isophthalic.

- loai khac

Pun thanh xo nhan tao hoac kéo‘ soi tlr xo tw
nhién hodc xo staple nhén tao, roi dét thoi®; hoac
dét thoi r6i nhudém hoéc trang, pha.

Chuwong 60

Cac loai hang dét kim
hodc maéc.

Kéo soi tlr xo tw nhién hoac xo staple nhan tao
hodc dun thér]h soi filament nhan tao, roi dét
kim; dét kim r6i nhudém hodc trang pha;

Dét kim r6i nhuém hoac phu xo vun/céy nhung
hodc trang phd; Phl xo vun/cay nhung roi
nhudm hoac in;

nhudm soi dwoc kéo tlr xo tw nhién réi dét kim;
hoac

xe soi hodc tao dun (texturing) réi dét kim, véi
diéu kién tri gia clia soi chwa xe/chwa tao dan
(non- textured) khong vuwot qua 47,5% gia xuét
xwédng clia san pham.?

Chwong 61

Quan 4o va hang may
mac phu tro, dét kim hoac
moc:

- thu dwoc bang viéc may
ho&c ghép ndi hai hoac
nhiéu hon manh vai dét
kim hodc méc da dwoc cat
tao hinh hoac thu duoc
tric tiép dé tao hinh.

Dét kim réi may (bao gdm coéng doan cét)>®

- loai khac

Kéo soi tr xo tw nhién hoac xo staple qhén tao
hoac dun thanh sgi filament nhan tao, roi dét kim
(dét tao hinh s&n pham); hodc

nhudm soi dwoc kéo tlr xo' tw nhién rdi dét kim
(dét tao hinh san pham).2

Ex Chuong 62

Quén 4o va cac hang may
mac phu trg, khéng dét
kim hoac madc; ngoai trur:

Dét thoi rdi may (bao gdm cong doan cét); hodc

thwe hién it nhat hai cong doan chuan bi hodc
hoan thién (nhw gidt, tay trdng, lam béng, dinh
hinh bang nhiét, cao bong, can vai, cong doan
chéng co ngét, hoan thién khéng phuc hdi, hap
xbp vai, ngam tdm, va stra va kiém tra phan loai)
rdi in, v&i diéu kién tri gia ctia vai chwa in khong
vuot qué 47,5% gia xuét xwdng clia sdn phdm.>S

Ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209
va ex 6211

quan 4o cho phu ni¥, tré
em gai va tré em va phu
kién may mac cho tré em,
da théu;

Dét thoi rdi may (bao gébm céng doan cét); hodc
san xuét tlr vai chua théu, véi diéu kién tri gia
clia phan vai chwa théu khdng vuot qua 40% gia
xuét xwdng ctia san pham.®

Ex 6210 va ex
6216

thiét bi chdng chay lam tw
vai dwoc phd mot lop 1a i
polyeste phli nhém;

Dét thoi rdi may (bao gdbm céng doan cét); hodc
trang pha vai réi may (bao gébm cong doan cat),
v&i diéu kién tri gia cla vai chwa trang pha khéng
vwot qua 40% gid xuat xwdng clia sdn pham.®

6213 va 6214

khan tay va khan vuéng
nhd quang cd, khan san,
khan choang vai, khan




quang cd, kh&n choang
rong ddi dau va choang
vai, mang che mat va cac
loai twong tw:

- da théu; va

Dét thoi rdi may (bao gdbm cong doan céat); san
xuét tir vai chwa théu, véi diéu kién tri gia cla
phan vai chua théu khoéng vuwot qua 40% gia
xuét xwdng ctia sdn phadm:® hodc

thwe hién it nhat hai cong doan chuan bi hodc
hoan thién (nhw giat, tdy trdng, lam béng, dinh
hinh bang nhiét, cao bong, can vai, cong doan
chdng co ngét, hoan thién khéng phuc hdi, hap
xbp Vvai, ngam tdm, va stra va kiém tra phan loai)
rdi in, v&i diéu kién tri gia ctia vai chwa in khéng
vuot qua 47,5% gia xuét xwéng clia san
pham.3,5

- loai khac; va

Dét thoi rdi may (bao gdm cdng doan cét); hodc

thuwe hién it nhat hai cbng doan chuén bj hodc
hoan thién (nhw giat, tay trang, lam béng, dinh
hinh béng nhiét, cao béng, can vai, cong doan
chdng co ngét, hoan thién khéng phuc héi, hap
xbp vai, ngam tdm, va slra va kiém tra phan loai)
roi in, v&i diéu kién tri gia cla vai chwa in khéng
vuot qua 47,5% gia xuat xwéng cla san
phdm.3,5

6217

hang may mac phu trg da
hoan chinh khac; cac chi
tiét clia quan 4o hodc cua
hang may méac phu tro,
trtr cac loai thudéc Nhom
6212:

- da théu;

Dét thoi rdi may (bao gdm céng doan cat); hodc

san xuat tlr vai chua théu, véi diéu kién tri gia
cua phan vai chua théu khong vuot qua 40% gia
xuat xwdng clia san pham?®

- thiét bi chéng chay lam
tlr vai dwgc phi mét Iép 1a
tlr polyeste phti nhém;

Dét thoi rdi may (bao gdbm cong doan cét); hodc

tréng ph vai roi may (bao gom coéng doan cat),
vGi diéu kién tri gia cia vai chua trang phu khong
vuot quéa 40% gia xuat xwdng cla san pham.’

- vai 16t dung cho cb 4o va
cb tay 4o, da dwoc cat ra;
va

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham, trong dé tri gia
nguyeén liéu khong vuwot qua 40% gia xuat xwéng
cla san pham.

- loai khac.

Dét thoi rdi may (bao gdm cong doan cét).’

Ex Chuwong 63

Cac mat hang dét da hoan
thién khac; bo vai; quan
ao dét va cac loai hang
dét da qua st dung khac;
vai vun; ngoai trur:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia san pham.

6301 dén 6304

chan, chan du lich, khan
trai giwdng va khan trai
khac; man che va twong
tw; cac san pham trang tri
ndi that khac:

- ttr phot, tr vai khong

Dun thanh xo nhan tao hoac str dung xo tw




dét; va

nhién, roi san xuat vai khong dét (bao gém xuyén
kim) va may (bao gdm céng doan cat).®

- loai khac:

- - da théu; va

Dét thoi hoac dét kim réi may (bao gom cong
doan cat); hoac

san xut tlr vai chwa théu (ngoai trir vai dét kim
hodc maéc), véi diéu kién tri gia cia vai chwa théu
khéng vuwot qua 40% gia xuat xwdng clia san
phdm.5°

- - loai khac;

Dét thoi hodc dét kim rdi may (bao gébm céng
doan cét).

6305 bao va tui, loai dung dé Pun thanh xo nhan tao hoac kéo sqi tlr xo tw
doéng, goi hang; nhién va/hoac xo staple nhan tao roi dét thoi
hodc dét kim va may (bao gdm céng doan cat).®
6306 tdm vai chéng thdm nuwérc,

tAm hién va tdm che néng;

tang; budm cho tau

thuyén, van lwét hodc van

w6t cat; cac san pham

dung cho cam trai:

- ttr vai khéng dét; va Bun thanh xo nhan tao hoac st dung xo tw
nhién, roi san xuat bang ky thuat khéng dét, bao
gom xuyén kim.

- loai khac; Dét thoi rdi may (bao gdbm cong doan cét);>®
hoac
tréng pht vai roi may (bao gom céng doan cét),
vGi diéu kién tri gia cia vai chua trang phu khéng
vuot quéa 40% gid xuat xuwdng cla san pham.

6307 cac mat hang da hoan ) Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 40% gia xuét
thién khac, k& ca mau cat | xwdng clia san pham.

may; va

6308 bd vai bao gdm vai va chi, | M&i san pham trong bd san pham phai dap tng

c6 hoac khéng cé phu
kién, dung dé lam chan,
tham trang tri, khan trai
ban hodc khan an da théu,
ho&c cac san phadm dét
twong tw, déng goi san dé
ban |é.

quy tac xuét x&r ap dung cho riéng san pham do.
Tuy nhién, c6 thé két hop cac san pham khong
c6 xuét x&r vao bo san pham, vé&i diéu kién téng
tri gia cGia cac san pham khong cé xuét x&r khong
vuot qua 15% gia xuat xuwdng cta bd san pham.

Ex Chuwong 64

Giay, dép, ghét va cac san
pham twong tw; cac bo
phan clia cac san phdm
trén, ngoai tru:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trir ghép mii gidy da gan vai dé trong trong
hodc véi bd phan dé khac thudc Nhém 6406.

6406

cac bd phan cua giay, dép
(k& ca mii giay da hodc
chwa gén dé trir gé
ngoai); miéng 16t cha giay,
dép co thé thao roi, got
giay va cac san phadm
twong tw; ghét, quan ém
sat chan va cac san pham
twong tw, va cac bé phan
clia chung.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia san pham.

Chuong 65

M va cac vat doi dau
khac va cac b6 phan cua
chdng.

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém clia san pham.




Chuwong 66 O, du che, batoong, gdy | San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
tay cam cé thé chuyén ngoai trir Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
thanh ghé, roi, gay diéu nguyén liéu khéng vuot qua 70% gia xuat xudng
khién, roi diéu khién suc cla san pham.
vat thd kéo va cac bd
phan cla cac san pham
trén.

Chuwong 67 Léng vii va 16ng to ché San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

bién, cac san phadm bang
I6ng v hoac I6ng to; hoa
nhan tao; cac san pham
lam ti téc nguoi.

ngoai try Nném clia san pham.

Ex Chuong 68

San pham lam bang da,
thach cao, xi mang,
amiang, mica hoac cac vat
liéu twong tw, ngoai tri:

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai try Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyeén liéu khong vuwot qua 70% gia xuat xwdng
cla san pham.

Ex 6803

cac san pham lam bang
d4 phién hozc lam béng
da phién két khoi;

San xuét tr da phién da gia cong.

Ex 6812

cac san pham lam tir
amiang; cac san pham
lam t hén hop véi thanh
phan co ban 1a amiang
hodc hén hop véi thanh
phan chinh 1 amiang va
magie carbonat; va

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao

Ex 6814

cac san pham lam tir
mica, ké ca mica da dwoc
lien két khoi hodc tai ché,
c6 16p nén bang gidy, bia
hoac cac vat liéu khac.

San xuét tlr mica da gia céng (bao gdbm mica da
duoc lién két khéi hodc tai ché).

Chuong 69

Db gbm, stv.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyén liéu khéng vuot qua 50% gia xuat xudng
clia san pham.

Ex Chuwong 70

Thuy tinh va cac san
pham bang thay tinh,
ngoai trw:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai try Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyén liéu khéng vuot qua 70% gia xuat xudng
clia s&n pham.

7010 binh I&n c6 vd boc ngoai, San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
chai, binh thét ¢é, lo, dng, | ngoai trir Nném clia s&n phadm; hodc cat tir cac
éng dwng thubc tiém va san pham bang thady tinh, v&i diéu kién tong tri
céc loai d6 chira khac, gia clia cac san pham thay tinh chwa cat khéng
bang thay tinh, dung trong | vwot qua 50% gia xuat xwédng clia san pham.
van chuyén hodc déng
hang; lg, binh bao quan
bang thay tinh; nat chai,
nap day va cac loai nap
khac, bang thiy tinh;

7013 bd dd an, dd nha bép, d& | San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

vé sinh, db dung van
phong, dd trang tri noi that
ho&c d6 dung cho cac
muc dich twong tw béng
thay tinh (trr cac san
pham thuéc Nhém 7010
hoac 7018); va

ngoai trr Nném clia san pham;

cat tlr cac san pham bang thay tinh, véi diéu kién
tdng tri gia ctia san pham thady tinh chwa cét




khong vuot qua 50% gia xuat xwéng cla san
pham; hoac

trang tri thG cong (trty in lwéi) cac san pham thay
tinh théi tha cong, véi diéu kién téng tri gia cla
san pham thay tinh théi thi cong khong vwot qua
50% gia xuat xwdng ctia s&n pham.

7019

soi thay tinh (ké ca len
thay tinh) va cac san
pham cla né (vi du soi,
vai dét).

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyeén liéu khdng vuwot qua 50% gia xuat xwéng
cla san pham.

Ex Chuwong 71

Ngoc trai tw nhién hoac
nudi cay, da quy hodc da
ban quy, kim loai quy, kim
loai dwogc dat pha kim loai
quy, va cac san pham cla
chung; d trang strc lam
bang chét liéu khac; tién
kim loai, ngoai tr:

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném clia sa&n pham; hodc tri gia
nguyeén liéu khéng vwot qua 70% gia xuat xwéng
cta san pham.

7106, 7108 va
7110

kim loai quy:

- chwa gia cbng; va

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai triv Nhém 7106, Nhom 7108 va Nhém
7110;

dién phan, nhiét luyén hodc tach bang hoa chét
cac kim loai quy thuéc Nhém 7106, Nhém 7108
hoac Nhém 7110; hoac

n4u chdy hodc tao hop kim ctia cac kim loai quy
thuéc Nhom 7106, Nhém 7108 hodc Nhém 7110
v@i nhau hodc v&i kim loai co ban.

- dang ban thanh pham
hoac dang bdt; va

San xuét ti kim loai quy chwa gia cong.

7117

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai tr* Nhom clia san phdm: hodc

san xuét tlr cac bd phan lam tir kim loai co’ ban,
chwa dwoc ma hodc phd kim loai quy, véi didu
kién tri gia nguyén liéu khéng vuwot qua 50% gia
xuat xwédng ctia san pham.

Ex Chuong 72

Sét va thép; ngoai trir:

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém ctia sdn pham.

7207

séat hodc thép khoéng hop
kim & dang ban thanh
pham;

San xuét twr nguyén liéu thuéc cac Nhém 7201,
7202, 7203,7204 hoac 7205.

7208 dén 7214

cac san pham st hoac
thép khong hop kim dwoc
can phang, dang thanh va
que;

San xuét tlr nguyén liéu dang thdi duc hoadc dang
thd khac hodc ban thanh pham thuéc Nhom 7206
hoac 7207.

7215va 7216

séat hodc thép khoéng hop
kim & dang thanh va que
khac;

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém clia sdn pham va Nhom 7206 va
7207; hoac

tri gia nguyén liéu Ifhéng vuot qua 70% gia xuét
xwdng clla san pham.

7217 day cla sat hodc thép San xuét tlr ban thanh phdm thuéc Nhém 7207.
khéng hop kim;

721891 va ban thanh pham cta thép | San xuét tlr nguyén liéu thudc cac Nhém 7201,

721899 khéng gfi; 7202,7203, 7204, 7205 hoac Phan nhém




7218.10.

7219 dén 7222

cac san pham cla thép
khéng gi can phang, dang
thanh va que, dang géc,
khén va hinh thirc clia
thép khong gi:

San xuét tlr nguyén liéu dang thai duc hoac dang
thd khac hodc ban thanh pham thuéc Nhém
7218.

7223

day thép khong gi;

San xuét ttr ban thanh pham thuoc Nhém 7218.

7224 90

cac ban thanh ph&dm bang
thép hop kim khac;

San xuét ti nguyén liéu thuéc cac Nhom 7201,
7202, 7203,7204, 7205 hoac Phan nhom
7224 .10.

7225 dén 7228

san phadm dwoc can
phang, cac dang thanh va
que dwoc can ndng, dang
cudn khéng déu; cac dang
goc, khudn va hinh, bang
thép hop kim khac; thanh
va que rong, bang thép
hop kim hoac khéng hop
kim; va

Séan xuét tlr dang thai duc hoac cac dang thé
khac hoac ban thanh phém thuéc cac Nhom
7206, 7207, 7218 hoac 7224.

7229

day thép hop kim khac.

San xuét tlr ban thanh pham thudc Nhom 7224,

Ex Chuong 73

Céc san pham bang sét
hoac thép; ngoai triv:

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém ctia san pham.

Ex 7301

COC Cl;

San xuét tlr nguyén liéu thudc Nhém 7206.

7302

vat liéu xay dwng duwdng
ray xe Itba hoac xe dién
bang sat ho&c thép, nhu:
ray, ray dan hwédng va ray
c6 rang, lwdi ghi, ghi chéo
(céc dudng ray), can bé
ghi va cac doan ndi chéo
khac, ta vet (dam ngang),
thanh ndi ray, géi ray, tAm
dém ray, tAm xiét (kep
ray), thanh chéng x6, bé
dé (bedplate) va vat liéu
chuyén dung khac cho
viéc ghép hoac dinh vi
duwong ray;

San xuét tlr nguyén liéu thudc Nhom 7206.

7304 va 7305

céc loai 6ng, 6ng dan va
thanh hinh c6 mat cat
réng, khong néi, bang sat
(trtr gang duc) hoac thép;

San xuét tlr nguyén liéu thudc cac Nhém 7206,
7207, 7208, 7209, 7210, 7212, 7218, 7219, 7220
hoac 7224.

7306 céc loai 6ng, 6ng dan va San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Chuwong
thanh hinh cé mat cat nao, ngoai trlr Chwong ctia s&n pham.
rédng khac, bang sat hodc
thép (vi du, néi mé, han,
tan dinh hodc ghép bang
cach twong tw);

Ex 7307 phu kién ghép néi cho éng | Tién, khoan, doa, c4t ren, mai nhan va phun cat
va 6ng dan bang thép phdi thép, véi diéu kién téng trj gia cta phdi thép
khong gi (theo tiéu chuadn | khéng vuot qua 35% gia xuat xwéng ctia san
ISO s6 X5CrNiMo 1712), | pham.
bao gdm cac bod phan; va

7308 céac két cdu bang sat hoac | San xuét tr nguyén liéu tov bat ky Nhém nao,

thép (trlr nha 1ap ghép
thuéc Nhém 9406) va cac
bd phan roi clia cac két
céu (vi du cau va nhip

ngoai trlr Nhém clia san phdm. Tuy nhién, khéng
dwoc st dung thép han & dang goc, khudn va
dang hinh thuéc Nhém 7301.




cau, ctra cong, thap, cot
lw&i, mai nha, khung mai,
clra ra vao, clra sO, va cac
loai khung ctra, ngudng
clra ra vao, ctra chop, lan
can, cot tru va cac loai cot
khac), bang sat hoac thép;
tdm, thanh, géc, khuon,
hinh éng va céc loai
twong ty, da dwoc gia
coéng dé dung lam két ciu
xay dwng, béng sat hodc
thép.

Ex Chuwong 74

Dodng va céc san pham
bang dong; ngoai trw:

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai tr* Nhdm clia san pham.

7408 day ddng; va San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém ctia san phdm va Nhom 7407.
7413 day bén tao, cap, day tét | San xuét tir nguyén liéu thugc bat ky Nhom nao,
va cac loai twong tw, bang | ngoai trr Nhém ctia san pham va Nhom 7408.
dong, chwa dugc cach
dién.
Chwong 75 Niken va cac san pham San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,

bang niken.

ngoai trr Nhém clia sdn pham.

Ex Chuong 76

Nhém va cac san phadm
bang nhém, ngoai triv:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trtx Nndm clla sdn pham.

7601 nhdm chwa gia cong; San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao
7605 day nhom; San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém ctia san phadm va Nhém 7604.
7607 nhom 14 méng (da hoc San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ch’ua ép hoac boi trén ngoai triy Nném clia s&n phadm va Nhém 7606.
giay, bia, plastic hoac vat
liéu boi twong tt_;) co6 chiéu
day (trtr phan boi) khdng
qua 0,2 mm; va
7614 day bén tao, cap, bang tét | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhom nao,
va cac loai twong tw, bing | ngoai trir Nném ctia s&n phdm va Nhém 7605.
nhém, chwa cach dién.
Chuwong 78 Chi va cac san pham San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
bang chi. ngoai trlr Nném ctia san pham.
Chuwong 79 Kém va cac san pham San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

béng kém.

ngoai trr Nném clia san pham.

Ex Chuwong 80

Thiéc va céac san pham
bang thiéc, ngoai triv:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham.

8007 cac san pham khac bang | San xuét tir nguyén liéu thugc bat ky Nhém nao,
thiéc. ngoai trlr Nhém clia san pham; hoac tri gia
nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat xwéng
clia san pham.
Chuong 81 Kim loai co' ban khac; gébm | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao

kim loai; cac s&n pham
ctia chlng.

Ex Chuong 82

Dung cu, d6 nghé, dao,
kéo va bd dé an lam tw
kim loai co ban; cac bo
phan clia chung lam t
kim loai co ban; ngoai tri:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyén liéu khéng vuot qua 70% gia xuat xudng
clia s&n pham.

8206

b dung cu tr hai Nhém

San xuat tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,




tréd 1én thudc cac Nhom tr
8202 dén 8205, da déng
bd dé ban 18.

ngoai trir cac Nhom tir 8202 dén 8205. Tuy
nhién, dwoc két hop dung cu thudc cac Nhém tir
8202 dén 8205 thanh bod san pham, véi diéu kién
tbng tri gia ctia cac dung cu nay khéng vwot qua
15% gia xuat xwdng clia bd sdn pham.

Chuwong 83

Hang tap hoa lam tir kim
loai co’ ban.

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia sa&n pham; hoac tri gia
nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuat xudng
clia sé&n pham.

Ex Chuong 84

Lo phan &ng hat nhan, ndi
hoi, may va thiét bi co khi;
cac bd phan cua chung;
ngoai trir:

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham; hodc

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

8401

|6 phan trng hat nhan; cac
bd phan chira nhién liéu
(cartridges), khéng bi birc
xa, dung cho céac 1o phan
tng hat nhan; may va
thiét bj dé tach chat déng
Vi;

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwédng cla san pham.

8407

dong co dbt trong kiéu
piston chuyén déng tinh
tién hoac kiéu piston
chuyén déng quay tron,
dbt chay bang tia Itra dién;

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwéng cla san pham.

8408

doéng co dét trong kiéu
piston dbt chay bang strc
nén (diesel hoac ban
diesel);

Tri gid nguyén liéu ,khéng vuot qua 50% gia xuét
xwéng cla san pham.

8419

may, thiét bj dung cho
cong xwéng hodc cho
phong thi nghiém, gia
nhiét bang dién ho&c
khong béng dién (trw 16
néu luyén, 15 nung sy va
cac thiét bi khac thudc
Nhém 8514) dé xtr ly cac
loai vat liéu bang qua trinh
thay d6i nhiét nhw lam
néng, nau, rang, chwng
cét, tinh cét, sat trung,
thanh trung, phun hoi
nwéc, sdy, lam bay hoi,
lam kho, c6 dac hoac lam
mat trir cac loai may hoac
thiét bi dung cho gia dinh;
binh dun nwéc néng ngay
hoac binh chi*a nwéc
néng, khéng dung dién;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
n&o, ngoai trlr Phan nhém ctia s&n pham; hoac
tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng cla sa&n pham.

8427

xe nang ha xép tang hang
bang co' cAu cang nang;
cac loai xe cong xwéng
khéc ¢ 1ap thiét bi nang
ha hodc xép hang;

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwédng cla sén pham.

8443 31

may két hop hai hodc
nhiéu chirc ndng in, copy
hoéc fax, c6 kha nang két
ndi v&i may xi ly div liéu

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
nao, ngoai trr Phan nhém clia san phadm; hodc
tri gia nguyén liéu khong vwot qua 70% gia xuét
xwdng ctia sdn pham.




tw dong hoac két néi
mang;

8481 vOi, van va cac thiét bi San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
twong tw dung cho dwdng | nao, ngoai trr Phan nhém cla san pham; hoac
éng, than néi hoi, bé chira
hay céac loai twong tw, ké
cd van giam ap va van
diéu chinh béng nhiét; va

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat
xwdng clia sdn pham.

8482 4 bi hoc 6 dia. Tri gia nguyén liéu khéng vuot qua 40% gia xuét

xwdng ctia sdn pham.

Ex Chuwong 85

May dién va thiét bi dién
va céac b phan cla
chung; may ghi va tai tao
am thanh, may ghi va tai
tao hinh anh va am thanh
truyén hinh, bé phan va
phu kién cua cac loai may
trén; ngoai tru:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sdn pham.

8501, 8502

dong co dién va may phat
dién; T§ mé,y phat dién va
may bién doi dién quay;

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém clia sdn pham va Nhom 8503;
hoac

tri gia nguyén liéu Ifhéng vuot qua 50% gia xuét
xuwdng clla san pham.

8513

den dién xach tay, duwoc
thiét ké dé hoat dong béng
ngudn nang luwong riéng di
kém (vi du pin khd, &c qui,
magneto), trir thiét bi
chiéu sang thuéc Nhém
8512;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém clia s&n pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

8519

thiét bi ghi va tai tao am
thanh;

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném ctia s&n phadm va Nhém 8522;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 40% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

8521

may ghi hoac tai tao
video, ¢ ho&c khéng gén
bd phan thu tin hiéu video;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham va Nhom 8522;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sdn pham.

8523

dia, bang, céc thiét bj lwu
tri» bén virng, thé rén (cac
thiét bi ban dan khéng mét
di¥ liéu khi khéng c6
ngudn dién cung cap),
“thé thong minh” va cac
phwong tién lwu gitr thdng
tin khac dé ghi am hoéc
ghi cac hién twong khac,
da hodc chwa ghi, ké ca
ban khudn mau va ban

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém clia san pham; hoac




gbc dé san xuét ghi dia,
nhwng khéng bao gébm
cac san pham cla
Chuong 37;

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

8525

thiét bi phat dung cho phat
thanh séng vo tuyén hodc
truyén hinh, c6 hodc
khéng gan vaéi thiét b thu
hoac ghi hoac tai tao am
thanh; camera truyén
hinh, camera sb va
camera ghi hinh anh nén;

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trir Nném ctia san phadm va Nhém 8529;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

8526

ra da, cac thiét bj dan
duéng bang séng vo
tuyén va cac thiét bj diéu
khién tlr xa béng vo tuyén;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham va Nhom 8529;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vwot qua 50% gia xuét
xwédng clia sdn pham.

8527

may thu dung cho phat
thanh séng vé tuyén, cé
ho&c khong két hop véi
thiét bj ghi ho&c tai tao am
thanh ho&c véi dong hd
trong mot khdi;

San xuét tlr nguyén liéu thuc?c b4t ky Nhém nao,
ngoai trlr Nhém clia sdn pham va Nhom 8529;
hoac

tri gia nguyén liéu Ifhéng vuot qua 40% gia xuét
xwdng clia san pham.

8528

man hinh va may chiéu,
khéng gén vé&i may thu
dung trong truyén hinh;
may thu duing trong truyén
hinh, cé hoac khéng gén
v&i may thu thanh séng vo
tuyén hodc may ghi hodc
tai tao am thanh hoac hinh
anh;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nném clia s&n pham va Nhém 8529;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuét
xwdng clia san pham.

8535 dén 8537

thiét bi dién dé dong ngat
mach hay bao vé mach
dién, hodc dung dé dau
ndi hay I&p trong mach
dién; dau ndi dung cho soi
quang, bd sgi hoac cap
quang; Bang, panen, gia
do, ban ta va cac loai hop
khac, dung dé diéu khién
ho&c phan phéi dién;

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nném ctia s&n phadm va Nhém 8538;
hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clla sdn pham.

8539

dén dién day téc hoac den
phéng dién, k& ca dén pha
gan kin va dén tia cyc tim
hoéc tia hdng ngoai; dén
hd quang;

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Phan nhém
nao, ngoai trr Phan nhém cda san pham; hoac




tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

8544

day, cap dién (ké ca cap
ddng truc) cach dién (ké
ca loai da trang men cach
dién hoac ma I&p cach
dién) va day dan cach
dién khac, da hoac chuwa
gén v&i dau ndi; cap soi
quang, lam bang cac bé
s@i don co6 vo boc riéng
biét trng soi, c6 hoac
khéng gan véi day dan
dién hodc gén véi diu nbi;

San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai tr* Nhom clia san phdm: hodc

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwédng clia san pham.

8545

dién cwc than, chdi than,
carbon cho ché tao béng
den, carbon cho ché tao
pin, &c qui va cac san
pham khac lam béng
graphit hoac carbon khac,
¢6 hoac khdéng co thanh
phan kim loai, dung cho ky
thuat dién;

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham.

8546

cach dién lam bang liéu
bat ky;

Tri gia nguyén liéu khéng vuot qua 50% gia xuét
xwdng clla sdn pham.

8547

phu kién cach dién dung
cho may dién, dung cu
dién hay thiét bj dien,
dwoc lam hoan toan béng
lidu cach dién trir mot sb
phu kién thir yéu bang kim
loai (vi du, phan éng cé
ren) da lam san khi dac
cht yéu dé I4p, trir cach
dién thuéc Nhém 85.46;
bng dan day dién va cac
kh&p ndi clia chung, béng
kim loai co ban duoc lot
I&p liéu cach dién; va

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwédng cla san pham.

8548

phé liéu va phé thai cia
céc loai pin, &c qui; cac
loai pin va &c qui dién da
st dung hét; cac bd phan
dién cia may moc hay
thiét bi, chwa dworc chi tiét
hay ghi & noi khac trong
Chwong nay.

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwéng cla san pham.

Chuong 86

Dau may xe Ilra hodc xe
dién, toa xe Itra va cac bd
phan clia ching; ¢6 dinh
va ghép ndi dwong ray xe
Itra hodc xe dién va bd
phan clia ching; thiét bi
tin hiéu giao théng béng
co khi (ké& ca co dién) cac
loai.

Tri gid nguyén liéu ,khéng vuot qua 70% gia xuét
xwéng cla san pham.

Ex Chuwong 87

Xe cb trir phwong tién
chay trén dwong xe Itra
hoac xe dién, va cac bd
phan va phu kién clia

Tri gid nguyén liéu ,khc“)ng vuot qua 45% gia xuét
xwédng clia san pham.




chung; ngoai tri:

8711 mo t6 (k& ca moped) va xe | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhom nao,
dap cd gan dong co phu ngoai try Nném clia san phadm; hodc
tre, c6 hoac khéng cé
thung xe bén canh; mé t6
thung; va
tri gia nguyén liéu khong vuot qua 50% gia xuat
xwdng clia sdn pham.
8714 b6 phan va phu kién cla San xuét ti nguyén liéu thuéc bat ky Nhém nao,

xe thuéc cac Nhom twr
8711 dén 8713.

ngoai trlr Nhom ctia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 50% gia xuét
xwdng clia sdn pham.

Ex Chuong 88

Phuwong tién bay, tau vi
tru, va cac bo phan cla
chung; ngoai trir:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vwrot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham.

Ex 8804 du xoay. Séan xuat tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
bao gobm Nhém 8804; hoac
tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Chuwong 89 Tau thay, thuyén va cac San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

két ciu ndi.

ngoai trir Nndm cdia san pham: hoac

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuat
xwdng clia sdn pham.

Ex Chuong 90

Dung cuy, thiét bi quang
hoc, nhiép anh, dién anh,
do lwdng, kiém tra do
chinh xac, y té hoac phau
thuat; cac bé phan va phu
kién clia chung, ngoai triv:

San xuét tr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhom ctia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia sédn pham.

9001 50

thau kinh bang liéu khac
lam kinh deo mat; va

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trtx Nndm clla sdn pham;

tri gid nguyén liéu Ifhéng vuot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham; hoac

qua trinh san xuét bao gdm mét trong sé cac
cbng doan sau:

- mai mat thau kinh ban thanh pham thanh mét
kinh hoan thién c6 kha nang hiéu chinh quang
hoc dé gan vao cap kinh mét; hodc

- trang phu th4u kinh dé diéu tri thich hop dé cai
thién thj lwc va dam bao bao vé nguwoi deo.”

9002

thau kinh, lang kinh,
guwong va cac bé phan
quang hoc khac, bang liéu
béat ky, da 1ap rap, la cac
bd phan ho&c dé 1ap vao
cac dung cu hoéc thiét bi,
triv loai lam béng thay tinh
chwa dwoc gia cong
quang hoc.

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
xwédng cla s&n pham.




Chwong 91

Dodng hé thoi gian va cac
b6 phan cua ching.

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 70% gia xuét
xwédng clia sé&n pham.

Chuwong 92 Nhac cy; cac bd phan va Tri gia nguyén liéu khong vuot quéa 70% gia xuat
phu kién cua chuing. xwdng ctia sdn pham.

Chuwong 93 Vi khi va dan; cac b6 Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 50% gia xuét
phan va phu kién cla xwdng clia san pham.
chung.

Chuwong 94 D ndi that; bo dd giwdng, | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,

dém, khung dém, ném va
cac dd dung nhéi twong
tw; dén va bd den, chwa
dworc chi tiét hodc ghi &
noi khac; bién hiéu dwoc
chiéu sang, bién dé tén
dwoc chiéu sang va cac
loai twong tw; nha l1ap
ghép.

ngoai trir Nném clia san phadm; hodc

tri gia nguyén liéu khéng vwot qua 70% gia xuét
xwdng clia sédn pham.

Ex Chuong 95

D6 choi, thiét bi trd choii
va dung cu thé thao; cac
b6 phan va phu kién cla
chung, ngoai trir:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trr Nhém clia sdn pham; hoac

tri gia nguyén liéu khong vwrot qua 70% gia xuét
xwdng clia san pham.

Ex 9506

gay choi gén va cac thiét
bi choi gén khac.

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai triy Nném clia san pham. Tuy nhién, cé thé
st dung cac khéi da tao hinh thé dé 1am phan
dau clia gay choi gon.

Ex Chuong 96

Cac mat hang khac, ngoai
triv:

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao,
ngoai trr Nhém clia sén pham; hodc

tri gia nguyén liéu khong vuot qua 70% gia xuét
xwdng ctia sdn pham.

9603

chdi, ban chai (ké ca cac
loai ban chai la nhirng bd
phan clia may, dung cu
hoac xe), dung cu co hoc
van hanh bang tay dé quét
san, khéng cé dong co,
gié lau san va choi bang
I6ng v{; tum va bui da lam
sén dé lam chdi hoac ban
chai; miéng thadm va con
lan dé son hodc vé; chdi
cao su (trr con I&n béng
cao su);

Tri gia nguyén liéu khdng vuot qua 70% gia xuét
xwédng clia san pham.

9605

bd dd du lich dung cho vé
sinh ca nhan, bd d6 khau
ho&c bo db lam sach gidy
dép hodc quan 4o;

Mbi san pham trong bd san pham phai dap (rng
quy tac xuét x&r ap dung cho riéng san pham do.
Tuy nhién, c6 thé két hop cac san pham khong
c6 xuét x&r vao bo san pham, vé&i diéu kién téng
tri gia cGia cac san pham khong cé xuét x&r khong
vuot quéa 15% gia xuat xuwdng ctia bd sé&n pham.

9608

buat bi; but phét va but
phaét cé rudt khac va buat
danh dau; bat may, but
may ngdi éng va céc loai
bat khac; bat viét gidy
nhan ban (duplicating

San xuét tlr nguyén liéu thudc bat ky Nném nao,
ngoai trlr Nhém clia s&n pham. Tuy nhién, c6 thé
st dung ngdi bat va dau bi cuing Nhém véi san
pham.




stylos); cac loai but chi
bam hoac but chi day;
quan buat mwce, quan but
chi va cac loai quan buat
twong tw; bd phan (ké ca
nap va kep but) ctia cac
loai but ké trén, trir cac
loai thuéc Nhom 9609;

9613 20 Bat Itra b tui, dung ga, c6 | Tri gid nguyén Ii§u thuéc Nhom 9613 khdéng vurot
thé nap lai: va qua 30% gia xuat xwdng ctia s&n pham.
9614 tau thubc (ké ca diéu bat) | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhém nao

va QGt Xi ga hoac dét
thubc 14, va bo phan cla

chung.
Chwong 97 Cac tac phdm nghé thuat, | San xuét tir nguyén liéu thudc bat ky Nhom nao,
dd swu tdm va dd cb. ngoai trir Nném clia sadn pham.

' Déi v&i cac didu kién d&c biét lien quan dén "cong doan cu thé", xem Chu giai 8.1 va 8.3.
2 péi voi cac diéu kién dac biét lién quan dén "cong doan cu thé", xem Chu giai 8.2.

* Péi voi cac diéu kién dac biét lien quan dén cac san pham dwoc san xuét tlr nhidu nguyén liéu dét
may, xem Chu giai 6.

4 Viéc sl dgng nguyén vat liéu nay bj gi¢i han trong san xuét cac loai vai dét thoi dwoc dung trong
may lam giay.

> Xem Chu giai 7

6'E)6i v&i cac san ph&m dét kim hodc mac, khong dan hoi hodc co dan, thu dwoc bang cach khau hoac
lap ghép cac phan cla vai dét kim hodc moéc (cat ra hodc dwoc dét kim trire tiép dé tao hinh), xem
Chu giai 7.

7 Coéng doan tréqg phu sé cung Cép‘ cho thau kiph cac dac tl'rjh quan tropg li&n quan dén viéc cai thién
thi lwc (vi du: chong gay v& hodc tray xwdc, chong nhoé, chong bui, chong swong mu hoac c6 chire
nang khong tham nudc) va bao vé strc khoé ngudi str dung (vi du: bao vé khéi anh sang thong qua
cac do vat 't[P chat liéu quang trac, giam tiép xuc tryec tiép va gian tiép voi tia UV, hodc bao vé khéi cac
tac dong xau lién quan dén anh sang xanh mang nang lwgng cao).

PHU LUC IlI

) DINH KEM NGHI BINH THU 1 ,
NGUYEN LIEU THEO QUY DPINH TAI KHOAN 6, BIEU 3 (CONG GOP XUAT XU)

Ma s6 HS Mo ta
030741 Mwc nang va muwc dng sdng, twoi hodc wédp lanh
030751 Bach tudc sdng, twoi hodc wép lanh
PHU LUC IV

DINH KEM NGH| DINH THU 1
SAN PHAM THEO QUY DINH TAI KHOAN 6, BPIEU 3 (CONG GOP XUAT XU)

M3 s6 HS Mo ta
160554 Muwc nang va mwc dng da ché bién hodc bao quan
160555 Bach tudc da ché bién hodc bao quan
PHU LUC V

DINH KEM NGHI BINH THU' 1 ,
SAN PHAM THEO QUY DINH TAI KHOAN 11, BIEU 3 (CONG GOP XUAT XU)



M3 sé HS Mo ta

Chuong 61 Quan 4o va hang may mac phu tro, dét kim hodc moc
Chuwong 62 Quan 4o va cac hang may mac phu tro, khong dét kim hodc méc
PHU LUC VI

DINH KEM NGH| BINH THU 1
MAU LOI VAN TU KHAI BAO XUAT XU CUA NHA XUAT KHAU

L&i van tw khai bao xuat x&r, véi mau I&i van dwoc quy‘dinh tai dély, sé phai dwoc khai bao phu hop
v&i cac chu thich. Tuy nhién, cac chu thich sé khong can phai nhac lai.

Nguoi xuat khdu hang hoa duoc ké khai bang ching tr nay (ma sb tw chirng nhan xuét xi®) tuyén bd
rang, trir trwdng hop ¢é chi dinh rd rang, nhirng hang hoa nay co6 xuat x& wu dai clia *

(Chi ky cGia nha xuét khau, bén canh d6 tén ctia nguwdi ky khai bao xuét x&v phai dwoc thé hién béng
chi¥ in rd rang)

' Khi chirng ttr tw chirng nhan xuat x&r cd chra ndi dung I&i van khai bao xuét xtr dwoc phat hanh b&i
nha xuét khau du diéu kién, ma sé tw chirng nhan xuat xt clia nha xuat khau du diéu kién phai duwoc
dién vao khoang tréng nay. Khi chirng tir tw chirng nhan xuét x& cé chtva ndi dung I vén khai bao
xuét x&¢ khéng dwoc phat hanh bdi nha xuat khau du diéu kién, phan trong ngodc don sé dwoc bd
qua hodc dé tréng.

2 Néu ré xuét x&r clia hang hoda.
3 Thong tin nay cé thé bd qua néu da dwoc thé hién trén chinh chirng tir do

* Trong trwdng hop nha xuéat khau khong phai ky tén, viéc mién chi ky cling ddng nghia véi mién thé
hién tén cla nguoi ky.

PHU LUC VI
DINH KEM NGH| BINH THU 1

MAU GIAY CHU’NG NHAN XUAT XUy HANG HOA VA BON BE NGH| CAP GIAY CHU’NG NHAN
XUAT XU HANG HOA

Hwéng dan in mau

1. Mi mau sé c6 kich thwédng 210x297 mm; chdp nhan dung sai +/- 5 mm hodc thém 8 mm cho chiéu
dai. Gidy dwoc sir dung phai mau trang, da dwoc chinh kich c& ding cho van ban, khéng chira bot
gidy co hoc va trong lwong dwdi 25 g/m?. Cac mau sé cé nén mau | hinh trang tri bdng duwong vat
chéo cham tré6 mau xanh ma nhd dé cac sw gid mao bang phwong phap co hoc hay hoa hoc ciing
déu c6 thé nhin thdy bang méat thuong.

2. Co quan c6 thAm quyén clia cac Bén co thé bao lwu quyén duoc tw in cac mau hodc cé thé in cac
mau nay bdng cac may in dwoc chip nhan. Trong trwdng hop sau, méi mau phai thé hién ca tham
chiéu vé viéc dwoc chap nhan d6. MAi mau sé cé tén va dia chi cia may in hodc mot nhan hiéu ma co
thé xac dinh dwoc may in. Cac mau nay cling cé thé cé sb seri, da hodc chwa dwoc in, ma co thé xac
dinh dwgc may in.

MAU GIAY CHU’NG NHAN XUAT XU HANG HOA
MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No

See notes overleaf before
completing this form.

2. Certificate used in preferential

trade between the

3. Consignee (Name, full address, country) (Optional)




United Kingdom
And

Socialist Republic of Viet Nam

4. Country, group of | 5. Country,
countries or group of
territory in which countries

the products are or territory

considered as of
originating destination
6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind
of packages'"; Description of goods

™ Néu hang hoa khéng dwoc déng géi, thé hién sb lwong
hang hoa hoac thé hién "in bulk" cho phu hop

10. Invoices
(Optional)

9. Gross mass
(kg) or other
measure (litres,
m3,, etc.)

11. CUSTOMS (UK) or ISSUING AUTHORITIES (VN)
ENDORSEMENT

Declaration certified

Export document®

(Signature)

(2) Chi thé hién khi quy dinh cda I&nh thé hodc nwoc xuét
khau yéu cau.

12. DECLARATION BY THE
EXPORTER

1, the undersigned, declare that the
goods described above meet the
conditions required for the issue of
this certificate.

Place and date

(Signature)

13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that
this certificate* ("

o was issued by the customs office
(UK) issuing authority (VN) indicated
and that the information contained
therein is accurate.

o does not meet the requirements as
to authenticity

and accuracy (see remarks
appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Place and date)

(Place and date)




Stamp Stamp

(Signature) (Signature)

() Insert X in the appropriate box.

CHU THiCH

1. Gidy chirng nhan khong duoc tdy xoa hodc viét chir dé 1én chir khac. Bat ky sw thay déi nao phai
duwoc thue hién bang viéc xoa thong tin sai va thém thong tin dung can thiét. Bt ky sw thay ddi nao
phai c6 chi ky tit cia ngudi hoan thién gidy chirng nhan va dwoc thira nhan béi Co quan Hai quan
(UK)/Co quan cép (Viét Nam) ctia lanh thd hodc nwéc cap.

2. Khéng dé khoang trng gitra cac muc thé hién trén gidy chirng nhan va méi muc phai dwoc danh
so thtr tw. Ngay dwdi muc cudi cung phai dung gach ngang. Bat ky khoang trong nao khong str dung
phai dwoc gach chéo theo cach nhuw vay dé khong thé coé bat ky sw bd sung théng tin sau nay.

3. Hang hoa phai dwoc mo ta theo thue tién thwong mai va cé dd thong tin chi tiét dé& co6 thé xac dinh
dwoc hang hoa do.

MAU DON DE NGH| CAP GIAY CHU’NG NHAN XUAT XU HANG HOA
APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

I. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No

See notes overleaf before
completing this form

2. Application for a certificate to

be used in preferential trade
3. Consignee (Name, full adress, country) (Optional) between United Kingdom

and

Socialist Republic of Viet Nam

4, Country, 5. Country,
group of group of
countries or countries or

territory in which | territory of
the products are | destination
considered as

originating
6. Transport details (Optional) 7. Remarks
8. Item number; Marks and numbers; Number and kind of | 9. Gross mass | 10. Invoices
packages (" Description of goods (kg) or other (Optional)
measure

(litres, m®, etc.)

(1) Néu hang héa khoéng duoc dang goéi, thé hién sé lwgng hang héa hoéc "in bulk" cho phu hop

KHAI BAO CUA NHA XUAT KHAU
Téi, ngwoi ky tén dwdi day, xuat khdu cac hang hda dwoc mo ta tai trang sau,

KHAI BAO hang hoéa dap (rng cac diéu kién yéu ciu dé dwoc cép gidy chirng nhan xuét x&r duoc guvi
kém theo

XAC PINH nhw sau céc truéng hop ma cho phép nhitng hang héa nay dap rng cac diéu kién noi
trén:




CAM KET nép, theo yéu cau cltia co quan c6 thdm quyén, bat ky chirng tir chirng minh ma duoc yéu
cau vé&i muc dich cap gidy chirng nhan xuét x& kém theo, va cam két, khi can thiét, dong y v&i bat ky
kiém tra s sach ké toan cla t6i va bat ky kiém wa cac cong doan gia cong san xuat cac hang hoa néu
trén, dwoc thye hién bdi cac co quan cé thadm quyén;

DE NGHI c4p gidy chirng nhan xuét xr duwoc giri kém theo cho nhirng hang hda nay

(Ky tén)

(1) Vi du: chirng tir nhap khau, gidy chivng nhan xuat x&r, héa don, khai bao clia nha san xuét,... lién
quan dén cac san pham dwoc st dung trong qua trinh san xuat hodc tai xuat hang hoéa trong cling
mot nwéce.

PHU LUC VIII
DINH KEM NGHI BINH THU 1
CHU GIAI

1. Diing cho muc dich clia Diéu 1(e) (Gidi thich tlr nglr), “nha xuét khau” khong nhat thiét phai 1a thé
nhan (nguwdi ban) phat hanh héa don mua ban cho 16 hang (hoa don bén th(r ba). Nguw&i ban cé thé &
tai 1anh thé ctia nwéc khdng phai thanh vién Hiép dinh.

2. Dung cho muc dich cua Diéu 4(1)(b) (Hang héa cé xuét Xt thuan tdy), “sé&n pham rau qua va cay
tréng” bao gém cay tréng, hoa, qua, rau c, rong bién va nam.

3. Dung cho muc dich cla Diéu 4(11) (Hang héa cé xuét x&r thuan tly), nguyén tac ké toan tébng hop
nghta la sy ddng thuan dwoc cdng nhan va cac hd tro dang ké tir co' quan chirc néng trong lanh thé
clia mot Bén lién quan dén viéc ghi chép cac khoan thu, chi, chi phi, tai san va no; viéc cong bd théng
tin; va chuan bi cac bao cdo tai chinh. Nhirng tiéu chuén nay cé thé bao gébm cac nguyén téc chung vé
viéc ap dung rong rai cling nhw quy trinh, thuc tién va cac tiéu chuan cu thé.

4. Dung cho muc dich ctia Diéu 13(4) (Hang héa khéng thay dbi xuét x(), thuat ngir “trong trwéng hop
¢6 nghi ngd” nghia Ia khi Bén nhap kh&u c6 nghi ngé trong viéc xac dinh trong truo’ng hop ma nguwoi
khai bao dwoc yéu cau cung cép cac chirng tir chirng minh theo quy dinh tai Diéu 13 nhung khoéng
thé thuwong xuyén yéu cau viéc ndp cac chivng tlr chirng minh dé.

5. Dung cho muyc dich cta Biéu 16(1) (Tha tuc cap Gidy chirng nhan xuat x(r hang héa), “bang van
ban” bao gdm ca viéc ap dung dwoc thuc hién bang phuong thirc dién tor.

6. Dung cho muc dich cla Diéu 16(3) (Tha tuc cip Gidy chirng nhan xuét x(r hang hoéa), thuat ngir
“nOp tat ca cac chirng tir thich hop tai bat cv thoi diém nao, theo yéu cau clia co' quan c6 tham quyén
clia Bén xuat khau” bao ham ca hai trudng hop khi co quan c6 thdm quyén yéu ciu ndp tat ca cac
ching tlr chirng minh xuét x(&r mét cach cé hé thdng ciing nhu trwérng hop khi cor quan cé thdm quyén
chi y&u cau cho muc dich cu thé viéc ndp cac chirng tlr chirng minh xuét x.

7. Dung cho muc dich cia Diéu 19(3) (Diéu kién tw chirng nhan xuét x& hang hoa), “chirng tir thwong
mai khac” co thé, vi du, 1a mét trong cac chirng tir: phiéu glri hang, hda don chiéu 1é hodc phiéu dong
goi. Chirng tlr van tai, nhw van tai don hoac van don hang khéng, khéng dwgc coi nhw Ia mét chirng
tr thwong mai khac. Noi dung ty khai bao xuat x&r thwe hién trén mot mau riéng biét sé khong dugc
chép nhan. N&i dung tw khai bdo xuét xt& cé thé dwoc thwe hién trén moét trang khac ctia chirng tr
thwong mai khi trang dé c6 thé nhan biét rd rang Ia mét phan ctia ching tiv nay.



8. Lién quan dén viéc ap dung Diéu 30 (Xac minh chirng t¥ chirng nhan xuét x&r hang hoéa), co quan
hai quan ctia nwéc xuat khau sé cb gang théng bao cho co’ quan cé thdm quyén cla nuwéc nhap khau
vé viéc nhan dwoc yéu cau xac minh. Co quan hai quan ctia nwéc xuét khdu cé thé thye hién viéc
nay dwdi bat ky hinh thirc ndo, bao gébm ca hinh thirc dién t&r. Co' quan hai quan ctia nuwéc xuét khau
cling cb géng théng bao cho co quan ¢6 thdm quyén cé yéu cau xac minh trong trwdng hop can nhiéu
thoi gian hon so v&i khodng thoi gian 10 thang dy kién dé thwe hién viéc xac minh va cung cép tra 1o
Xac minh.

9. Lién quan dén V|ec ap dung Diéu 30(6) (Xac minh chirng tir chirng nhan xuat xr hang héa), co
quan c6 thAm quyén co yéu ciu xac minh sé kiém tra v&i co quan cé thAdm quyén thue hién xac minh
viéc nhan dwoc yéu ciu xac minh truéc khi tir chdi cho hweng wu dai.

TUYEN BO CHUNG
LIEN QUAN DEN CACH TIEP CAN BA BEN DOI VO QUY TAC XUAT XU HANG HOA

1. Trwée khi két thic dam phan thwong mai gitva Lién minh chau Au véi Vwong qubc Lién hiép Anh
va Bac Ai-len (sau day goi 1a “Vwong qubc Anh”), Vwong qudc Anh va nuwédc Cong hda Xa hdi Chi
nghta Viét Nam (sau day goi & “Viét Nam”) cdng nhan rang cach tiép can ba Bén déi véi quy tac xuét
x& hang héa lién quan dén Lién minh chau Au 1a két qué wu tién trong cac théa thuan thwong mai
gitra Vwong qudc Anh véi Viét Nam va Lién minh chau Au. Céch tiép can nay tai tao pham vi bao
trum cla cac ludng thwong mai hién cé va cho phép tiép tuc cong nhan ham lwong tri gia xuat xa tw
Vwong qudc Anh va Viét Nam, ciing nhw tir Lién minh chau Au trong hoat dong xuét khau gitra cac
Bén, phu hop véi muc dich ctia Hiép dinh Thwong mai Tw do gitra Lién minh chau Au va Viét Nam.
Lién quan dén van dé nay, Chinh phi Vwong quéc Anh va Chinh pha Viét Nam hiéu rang bat ky thda
thuan song phwong nao gitra Vwong qudc Anh va Viét Nam 1a budc dau tién huéng téi viec dat dwoc
két qua nay.

2. Trong trworng hop Vwong qudc Anh va Lién minh chau Au dat dwoc thda thuan vé quy téc xuét x&
hang héa phu hop véi cach tiép can ba Bén, Vuwong quéc Anh va Viét Nam déng y thwc hién cac
bwéc can thiét dé khan trwong nang cip Nghi dinh thw ctia Hiép dinh Thwong mai Ty do gitra Vwong
quéc Lién hiép Anh va B4c Ai-len va nwéc Cong hoa xa hoi chi nghta Viét Nam (sau day goi la “FTA
Anh-Viét Nam ”) vé& Quy dinh “Hang héa c6 Xuéat x&” va Phwong thire Hop tac Quan ly Hanh chinh dé
thé hién cach tiép can ba Bén ddi véi quy tac xut x&¢ hang hoa lién quan dén Lién minh chau Au. Cac
bwéc can thiét sé dwoc thwe hién theo tha tuc ctia Uy ban Thuwong mai dwoc quy dinh trong FTA
Anh-Viét Nam. Néu hiép dinh gila Vwong quoc Anh va Lién minh chau Au khdng bao gom céc diéu
khoan vé quy téc xuét x(r hang héa phu hop véi cach tiép can ba Bén tai thoi diém c6 hiéu lyc,
Vwong qudc Anh va Viét Nam déu hiéu rang hai nuwéc sé nd luc tiép tuc cac cudc thao luan thich hop
véi Lién minh chau Au.

3. Tuyén bé chung nay sé c6 hiéu luc vao ngay FTA Anh-Viét Narr) cé hiéu‘luc va sé tiép tuc du’gc
duy tri cho dén khi Vwong quéc Anh hoéc Viét Nam théng bao cham dirt bang van ban. Viéc cham
dirt sé c6 hiéu lye tire thi vao ngay hai nwéce thdng bao.

BAN CHU GIAI VE CACH VUONG QUOC ANH DIEN GIAI CAC DAN CHIEU DEN LUAT CUA LIEN
MINH CHAU AU TRONG CAC HIEP BINH THUONG MAI TICH HOP

Cac hiép dinh thwong mai hién hanh gitra Lién minh Chau Au (“EU”) va céac quéc gia dbi tac bao gbm
céac dan chiéu dén phap luat dwoc ban hanh duéi cac Hiép wéc ctia EU. Cac quy dinh nay bao gdm
Quy dinh cGa EU, cac Chi thi va Quyét dinh va quy dinh c4p th& ba ctia EU (dwoc théng qua theo
quyén han trong quy dinh ctia EU).

Cach tiép can mutatis mutandis (nhiing stra doi phu hop) dwoc ap dung trong Biéu 2 (Viéc tich hop
Hiép dinh EVFTA) cta Hiép dinh thwong mai tw do gitba Vwong quoc Lién hiép Anh va Bac Ai-len va
Céng hoa Xa hdi Cha nghia Viét Nam (“Hiép dinh”) dwoc ap dung cho cac dan chiéu trén.

Trir khi c6 quy dinh khac, cac dan chiéu téi quy dinh ctia EU trong Hiép dinh sé& dwoc doc la dan chiéu
dén céac quy dinh d6 ctia EU dang c6 hiéu Ig’c va dugrc tich hgp hodc thuc thi theo luat phap cla
Vwong qubc Anh ké tir ngay ma Vuong quéc Anh khéng con bi rang budc béi cac luat ¢ lién quan
cla EU.

Boi v&i Vwong quoc Anh, luat phap cla Vwong quoc Anh bao gom ludt phap clia cac lanh thd ma
theo cac quan hé qudc té thudc tham quyen clia Vwong quoc Anh va ciing sé thudc pham vi ctia Hiép
dinh.

BAN CHU GIAI VE “NHUONG SUA BOI PHU HOP” (MUTATIS MUTANDIS)



Dé rd rang hon, cac Bén dbng y rang “nhitng stra déi phu hop” (mutatis mutandis) nhw duwoc dinh
nghta trong Diéu 1 (Dinh nghia va giai thich) ctia Hiép dinh dan chiéu dén nhirng stra dbi can thiét khi
hoan canh yéu cau. Céac thuat nglr sau day, triv khi bdi canh yéu cau khac, sé dwoc dién gidi nhw sau:

(a) thay thé “ciia Qubc gia Thanh vién” bang “ctia Vwong qudc Anh”;

(b) thay thé “Lién minh Chau Au”, “Lién minh”, “Lién minh Chau Au va cac Quéc gia Thanh vién”, “mét
Qubc gia Thanh vién cta Lién minh Chau Au”, “mét trong cac Quéc gia Thanh vién ca Lién minh
Chau Au”, “Quéc gia Thanh vién cha Lién minh Chau Au”, “Quéc gia thanh vién cla Lién minh” va “Uy
ban Chau Au” v&i “Vuwong quéc Anh”;

(c) thay thé “Brussels” béng “London”; va

(d) thay thé “Nghi vién Chau Au” bang “Nghi vién Vwong quéc Anh”.

Phan trén dwa ra mét danh sach minh hoa cac thuét ngr co thé ap dung “nhiing stra doi phi hop”, va
khéng phai danh sach day du.

Cac Bén dong y rang “nhing stra doi phu hop™ &p dung cho nhirng thay doi ki thuat can thiét va
khéng ap dung cho nhirng thay doi vé ban chat.

FREE TRADE AGREEMENT

BETWEEN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM AND THE UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM (“Viet Nam”)

And

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND (“the United Kingdom”),
(hereinafter referred to as “the Parties”),

RECOGNISING that the Free Trade Agreement between the European Union (“the EU”) and the
Socialist Republic of Viet Nam done at Hanoi on 30 June 2019 (“the EU-Viet Nam FTA”) sets out the
preferential conditions of trade and investment that the United Kingdom and Viet Nam wish to apply
between them; and

DESIRING specifically that the rights and obligations between them provided for by the EU-Viet Nam
FTA should continue,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1
Definitions and interpretation
1. Throughout this instrument:

“mutatis mutandis” means with the technical modifications necessary to apply the EU-Viet Nam FTA
as if it had been concluded between the United Kingdom and Viet Nam, taking into account the object
and purpose of this Agreement and any instrument or agreement made by the Parties relating to the
interpretation of this term; and

“the Incorporated Agreement” means the EU-Viet Nam FTA to the extent incorporated into this
Agreement (and related expressions are to be read accordingly).

2. Throughout the Incorporated Agreement and this instrument, “this Agreement” means the entire
Agreement, including anything incorporated by Article 2.

3. Subject to Article 6, references in the Incorporated Agreement to Article 17.16 shall be read as
references to Article 9 of this instrument.

4. (a) In the event of an inconsistency between this Agreement and the Protocol on Ireland/Northern
Ireland to the Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community, signed in London and
Brussels on 24 January 2020, this Agreement shall not prevent a Party from taking a particular
measure not consistent with the obligations under this Agreement and relating to the inconsistency
between this Agreement and that Protocol, provided that such a measure is not applied in a manner
that would constitute a means of arbitrary or unjustified discrimination against the other Party or a
disguised restriction on trade.

(b) In that event, a Party shall notify the other Party of such a measure and promptly provide, on
request of the other Party, supplementary information or clarification thereon, and the Parties shall



hold consultations, on request of either Party, in relation to the effects of the measure on this
Agreement, and seek a mutually acceptable solution.

ARTICLE 2
Incorporation of the EU-Viet Nam FT A

1. The provisions of the EU-Viet Nam FTA in effect immediately before they cease to apply to the
United Kingdom are incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis, subject to
the provisions of this instrument, including the Annex and Protocol.

2. Articles 1.3, 17.1.5, 17.16, 17.18.2, 17.22.2, 17.23, 17.24.1(a) and 17.25 of the EU-Viet Nam FTA
shall not be incorporated into this Agreement.

ARTICLE 3
Objectives
The overriding objectives of this Agreement are as set out in incorporated Article 1.2.
ARTICLE 4
Territorial application

1. This Agreement shall apply in respect of the United Kingdom, to the extent that and under the
conditions which the EU-Viet Nam FTA applied immediately before it ceased to apply to the United
Kingdom.

2. Reference in paragraph 1 to the extent that and under the conditions which the EU-Viet Nam FTA
applied shall not include any areas covered by paragraph 2 of Article 17.24 of the EU-Viet Nam FTA.

ARTICLE 5
References to the euro

Notwithstanding Article 2, references to the euro (including “EUR” and “€”) in the Incorporated
Agreement shall continue to be read as such in this Agreement.

ARTICLE 6
Continuation of time periods
1. Unless this instrument provides otherwise:

(a) if a time period in the EU-Viet Nam FTA has not yet ended, the remainder of that time period shall
be incorporated into this Agreement; and

(b) if a time period in the EU-Viet Nam FTA has ended, any ongoing rights or obligations in the EU-Viet
Nam FTA shall apply between the Parties, and that time period shall not be incorporated into this
Agreement.

2. Notwithstanding paragraph 1, a reference in the Incorporated Agreement to a time period relating to
a procedure or other administrative matter, such as a review, committee procedure or notification, shall
not be affected.

ARTICLE 7
Further provision In relation to the Trade Committee

1. The Trade Committee which the Parties establish under paragraph 1 of incorporated Article 17.1
shall, in particular, ensure that this Agreement operates properly.

2. Unless the Parties agree otherwise, any decisions adopted by the Trade Committee or the
Specialised Committees® established by the EU-Viet Nam FTA before the EU- Viet Nam FTA ceased
to apply to the United Kingdom shall, to the extent those decisions relate to the Parties to this
Agreement, be deemed to have been adopted upon entry into force of this Agreement, mutatis
mutandis and subject to the provisions of this instrument, by the Trade Committee or Specialised
Committees the Parties establish under this Agreement.

3. Nothing in paragraph 2 prevents the Trade Committee or any of the Specialised Committees
established by this Agreement from making decisions which are different to, revoke or supersede the

3 The term “Specialised Committees” here means the Committee on Trade in Goods, the Committee
on Customs, the Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures, the Committee on Investment,
Trade in Services, Electronic Commerce and Government Procurement, the Committee on Trade and
Sustainable Development and any other specialised committee established by the Trade Committee
under paragraph 4 of Article 17.1 of the EU-Viet Nam FTA.



decisions deemed to have been adopted by it under that paragraph.
ARTICLE 8
Review of rice tariff rate quotas

Acknowledging the importance to Viet Nam’s economy of the rice sector, the Parties shall consider
reviewing the appropriateness of the tariff rate quotas for rice as set out in incorporated Section B of
Annex 2-A, either in addition to or as part of any consultations under incorporated Article 2.7.6. Such
review shall be initiated after three years from the date of entry into force of this Agreement. Following
any such review, a Party may consider any proposal from the other Party to amend these tariff rate
quotas to reflect new developments, such as documented changes in trade. Any such amendments
shall come into effect in accordance with incorporated Article 17.5.

ARTICLE 9
Final provisions

1. Each Party shall notify the other Party of the completion of its applicable internal legal procedures
required for the entry into force of this Agreement.

2. Unless the Parties agree to such other date, this Agreement enters into force on the later of:

(a) the first day of the second month following the date of receipt of the latter of the Parties’
notifications that they have completed their applicable internal legal procedures; or

(b) the date on which the EU-Viet Nam FTA ceases to apply to the United Kingdom.

3. (a) Pending entry into force of this Agreement, the Parties may provisionally apply this Agreement
by an exchange of written notifications. Such provisional application shall take effect from the date of
receipt of the later of the Parties’ notifications.

(b) A Party may terminate the provisional application of this Agreement by giving written notice to the
other Party. Such termination shall take effect on the first day of the second month following the date
of receipt of the natification.

4. Where this Agreement is provisionally applied, the term ‘entry into force of this Agreement’ in any
provisionally applied provisions shall be deemed to refer to the date that such provisional application
takes effect.

5. The United Kingdom shall submit notifications under this Article to the Ministry of Foreign Affairs of
Viet Nam or its successor. Viet Nam shall submit notifications under this Article to the United
Kingdom’s Foreign, Commonwealth and Development Office or its successor.

6. This Agreement is drawn up in the English and Vietnamese languages, each of these texts being
equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorised thereto by their respective Governments,
have signed this Treaty.

DONE at London this 29 day of December 2020 in English and Vietnamese languages.

For the Government of the Socialist Republic For the Government of the United
of Viet Nam: Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

H.E Mr. GARETH WARD

Ambassador extraordinary and plenipotentiary
Ambassador extraordinary and plenipotentiary of the United Kingdom of Great Britain and
of the Socialist Republic of Viet Nam to the Northern Ireland to the Socialist Republic of
United Kingdom of Great Britain and Northern Viet Nam
Ireland

H.E Mr. TRAN NGOC AN

ANNEX
The incorporation of the EU-Viet Nam FTA into this Agreement is further modified as follows:
1. MODIFICATIONS TO THE PREAMBLE
The First Paragraph of the Preamble to the EU-Viet Nam FTA shall be substituted with:



“‘RECOGNISING their longstanding and strong partnership based on common principles and values,
and their important economic, trade and investment relationship;”

2. MODIFICATIONS TO ANNEX 2-A (REDUCTION OR ELIMINATION OF CUSTOMS DUTIES)
a) Subparagraph 1 (k) of Section A of Annex 2-A of the EU-Viet Nam FTA shall be substituted with:

“(k)(i) the Parties acknowledge that the United Kingdom may introduce and apply an entry price
system on or after the date of entry of force of this Agreement in order to replicate, in whole or in part,
the entry price system that the Union applies to certain fruits and vegetables in accordance with the
Common Customs Tariff provided for in Commission Implementing Regulation (EU) No 543/2011 of 7
June 2011 (and successor acts) laying down detailed rules for the application of Council Regulation
(EC) No 1234/2007 in respect of the fruit and vegetables and processed fruit and vegetables sectors;
and

(i) the ad valorem component of the customs duties on originating goods provided for in the items in
staging category A+EP in the Union’s Schedule shall be eliminated upon the date of entry into force of
this Agreement. The tariff elimination applies to the ad valorem duty only; the specific duty provided for
in United Kingdom legislation that is introduced on or after the date of entiy into force of this
Agreement to replicate, in whole or in part, the entry price scheme applied in accordance with
Commission Implementing Regulation (EU) No 543/2011 of 7 June 2011 (and successor acts) laying
down detailed rules for the application of Council Regulation (EC) No 1234/2007 in respect of the fruit
and vegetables and processed fruit and vegetables sectors shall be maintained;”

b) In Sub-section 1 of Section B of Annex 2-A of the EU-Viet Nam FTA:

i) in paragraph 2, the number “500” shall be substituted with “68”;

ii) in paragraph 3, the number “400” shall be substituted with “54”;

iii) in paragraph 4, the number “5 000” shall be substituted with “681”;

iv) in paragraph 5, the number “20 000” shall be substituted with “3356”;

V) in paragraph 6, the number “30 000” shall be substituted with “5 001”;
vi) in paragraph 7, the number “30 000” shall be substituted with “5 001”;
vii) in paragraph 11, the number “30 000” shall be substituted with “12 215,
viii) in paragraph 12, the number “11 500” shall be substituted with “1 5667;
ix) in paragraph 13, the number “500” shall be substituted with “68”;

X) in paragraph 14, the number “20 000” shall be substituted with “2 724”;
xi) in paragraph 15, the number “400” shall be substituted with “54”;

xii) in paragraph 16, the number “350” shall be substituted with “48”;

xiii) in paragraph 17, the number “1 000” shall be substituted with “136”;
xiv) in paragraph 18, the number “2 000” shall be substituted with “272”.

c) For greater certainty in relation to the application of Article 6 of this Agreement, for tariff elimination
and reduction, on the date of entry into force of this Agreement, the Parties shall continue to
implement the remaining stages of tariff reduction as if this Agreement had entered into force on the
date of entry into force of the EU-Viet Nam FTA.

3. MODIFICATIONS TO CHAPTER 6 (SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES)

Article 6.5.1(b) (Competent Authorities and Contact Points) of the EU-Viet Nam FTA shall be replaced
by:

“The United Kingdom shall notify Viet Nam of its competent authorities on the date of entry into force
of this Agreement”

4. MODIFICATIONS TO CHAPTER 8 (LIBERALISATIONS OF INVESTMENT, TRADE IN
SERVICES, AND ELECTRONIC COMMERCE)

a) Footnote 10 of subparagraph I(j) of Article 8.2 of the EU-Viet Nam FTA shall not be incorporated
into this Agreement.

b) The following footnote shall be added to Article 8.8 (Performance Requirements) of the EU-Viet
Nam FTA:

“[fn.] For greater certainty, in respect of Viet Nam, this Article does not preclude enforcement of any
commitment, undertaking or requirement between private parties, if Viet Nam did not impose or



require the commitment, undertaking or requirement.”

c¢) The following footnote shall be added to paragraph 1 of Article 8.8 (Performance Requirements) of
the EU-Viet Nam FTA:

“[fn.] For greater certainty, nothing in this paragraph prevents the United Kingdom from enforcing an
undertaking voluntarily given by a person in relation to a takeover or merger. An “undertaking
voluntarily given” means an undertaking that is not required by a Party as a condition of the approval
of the takeover or merger.”

d) Paragraph 4 of Article 8.8 (Performance Requirements) of the EU-Viet Nam FTA shall be
substituted with:

“4. Subparagraph 1(f) shall not be construed as preventing the application of a requirement imposed
or a commitment or undertaking enforced by a court or administrative tribunal, or by a competition
authority pursuant to a Party’s competition law.”

5. MODIFICATIONS TO APPENDIX 8-A-1 (SPECIFIC COMMITMENTS ON CROSS-BORDER
SUPPLY OF SERVICES)

a) Paragraphs 7 and 8 of Appendix 8-A-1 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA shall not be
incorporated into this Agreement.

b) In the table of Appendix 8-A-1 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 1.A(a) (relating
to legal services (CPC 861) excluding legal advisory and legal documentations and certification
services provided by legal professionals entrusted with public functions, such as notaries, “huissiers
de justice” or other “officiers publics et ministériels”), the words in Footnote 5 from “However, in some
Member States” to “in which the lawyer is entitled to practice.” shall not be incorporated into this
Agreement.

¢) In the table of Appendix 8-A-1 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 1.E(b) (relating
to aircraft (CPC 83104)) the words “or elsewhere in the Union” shall not be incorporated into this
Agreement.

d) In the table of Appendix 8-A-l of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 12.D(d) (relating
to Rental of aircraft with crew (CPC 734)) the words “or, if the licensing Member State so allows,
elsewhere in the Union” shall not be incorporated into this Agreement.

6. MODIFICATIONS TO APPENDIX 8-A-2 (SPECIFIC COMMITMENTS ON LIBERALISATION OF
INVESTMENTS)

a) Paragraph 10 of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA shall not be incorporated
into this Agreement.

b) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for ALL SECTORS, under the
heading “Types of Establishment”, in the second column, Footnote 8 shall not be incorporated into this
Agreement.

c¢) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for ALL SECTORS, under the
heading “Types of Establishment”, in the second column, the words from “However, this does not
prevent a Member State” to “unless such extension is explicitly prohibited by Union law.” shall not be
incorporated into this Agreement.

d) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 6.A(a) (relating
to Legal services (CPC 861) excluding legal advisory and legal documentations and certification
services provided by legal professionals entrusted with public functions, such as notaries, “huissiers
de justice” or other “officiers publics et ministériels”), the words in Footnote 25 from “However, in some
Member States” to “in which the lawyer is entitled to practice.” shall not be incorporated into this
Agreement.

e) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 6.A(k) (relating
to retail sales of pharmaceuticals and retail sales of medical and orthopaedical goods (CPC 63211)
and other services supplied by pharmacists) the words in Footnote 27 “In some Member States, only
the supply of prescription drugs is reserved to pharmacists.” shall not be incorporated into this
Agreement.

f) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 6.E(b) (Relating
to aircraft (CPC 83104)) the words “or elsewhere in the Union” shall not be incorporated into this
Agreement.

g) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 16.A(a) (relating
to International passenger transportation (CPC 7211 less national cabotage transport)), Footnote 49
shall be substituted with:



“For the United Kingdom, cabotage in maritime transport services under this Section covers
transportation of passengers or goods between a port or point located in the United Kingdom and
another port or point located in the United Kingdom, including on its continental shelf, as provided for
in the United Nations Convention on the Law of the Sea, and traffic originating and terminating in the
same port or point located in the United Kingdom.”

h) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 16.A(b) (relating
to International freight transportation (CPC 7212 less national cabotage transport)), Footnote 50 shall
be substituted with:

“For the United Kingdom, cabotage in maritime transport services under this Section covers
transportation of passengers or goods between a port or point located in the United Kingdom and
another port or point located in the United Kingdom, including on its continental shelf, as provided for
in the United Nations Convention on the Law of the Sea, and traffic originating and terminating in the
same port or point located in the United Kingdom.”

i) In the table of Appendix 8-A-2 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 17.D(d) (relating
to Rental of aircraft with crew (CPC 734)) the words “or, if the licensing Member State so allows,
elsewhere in the Union” shall not be incorporated into this Agreement.

7. MODIFICATIONS TO APPENDIX 8-A-3 (SPECIFIC COMMITMENTS IN CONFORMITY WITH
SECTION D (TEMPORARY PRESENCE OF NATURAL PERSONS FOR BUSINESS PURPOSES)
OF CHAPTER 8 (LIBERALISATION OF INVESTMENT, TRADE IN SERVICES AND ELECTRONIC
COMMERCE))

a) Paragraph 11 of Appendix 8-A-3 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA shall not be incorporated
into this Agreement.

b) In the table of Appendix 8-A-3 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, the reservation for ALL
SECTORS for “Recognition”, and Footnote 1, shall not be incorporated into this Agreement.

¢) In the table of Appendix 8-A-3 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 6.A(a) (relating
to Legal services (CPC 861) excluding legal advisory and legal documentations and certification
services provided by legal professionals entrusted with public functions, such as notaries, “huissiers
de justice” or other “officiers publics et ministériels”), the words in Footnote 4 from “However, in some
Member States” to “in which the lawyer is entitled to practice.” shall not be incorporated into this
Agreement.

d) In the table of Appendix 8-A-3 of Annex 8-A of the EU-Viet Nam FTA, for subsector 6.A(k) (relating
to retail sales of pharmaceuticals and retail sales of medical and orthopaedical goods (CPC 63211)
and other services supplied by pharmacists) the words in Footnote 6 “In some Member States, only
the supply of prescription drugs is reserved to pharmacists.” shall not be incorporated Into this
Agreement.

8. MODIFICATIONS TO CHAPTER 9 (GOVERNMENT PROCUREMENT)

a) In the first sentence of paragraph 4 of Article 9.6 (Notices) of the EU-Viet Nam FTA, the words “and
financial” shall not be incorporated into this Agreement.

b) The following footnote shall be added to paragraph 4 of incorporated Article 9.6. (Notices):

“[fn.] This paragraph is valid for Viet Nam only when an automatic system for the translation and
publication of summary notices in English is set up and operational in Viet Nam, thanks to the
technical and financial assistance of the EU.”

9. MODIFICATIONS TO ANNEX 9-A (COVERAGE OF GOVERNMENT PROCUREMENT FOR THE
UNION)

Paragraph 28 of Part B of Sub-section 2 of Section H of Annex 9-A of the EU-Viet Nam FTA shall be
substituted with:

“28. UNITED KINGDOM

28.1 Upon entry into force of this Agreement, the United Kingdom shall provide Viet Nam with details
of the United Kingdom’s means of publication of notices.”

10. MODIFICATIONS TO SECTION B (SUBSIDIES) OF CHAPTER 10 (COMPETITION POLICY)

The final sentence of paragraph 1 of Article 10.4 (Principles) of the EU-Viet Nam FT A shall be
substituted with:

“In principle, a Party should not grant subsidies to enterprises providing goods or services if they
significantly negatively affect or are likely to significantly negatively affect trade between the two
Parties.”



11. MODIFICATIONS TO CHAPTER 12 (INTELLECTUAL PROPERTY)

a) In paragraph 2 of Article 12.26 (Amendment of the List of Geographical Indications) of the EU-Viet
Nam FTA, the words “date of signing of this Agreement is” shall be substituted with “earlier of the date
of signing of this Agreement or the date of signing of the EU-Viet Nam FT A, was”.

b) Paragraphs 1, 2 and 3 of Article 12.28 (Exceptions) of the EU-Viet Nam FTA shall not be
incorporated into this Agreement.

12. MODIFICATIONS TO ANNEX 12-A (LIST OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS)

a) Geographical indications listed in Part A of Annex 12-A of the EU-Viet Nam FTA that relate to parts
of the European Union that are not in the United Kingdom shall not be incorporated into this
Agreement.

b) Notwithstanding paragraph (a), the “Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish Whisky” and
“Irish Cream” geographical indications, which cover spirit drinks produced in the Republic of Ireland
and Northern Ireland, shall be incorporated into this Agreement. The protection of “Irish Whiskey/Uisce
Beatha Eireannach/Irish Whisky” and “Irish Cream” geographical indications for products produced in
Northern Ireland is without prejudice to the protection of these geographical indications for products
produced in the Republic of Ireland.

c¢) The following footnote shall be added to the Designation Name column for “Scottish Farmed
Salmon” in Part A of Annex 12-A of the EU-Viet Nam FTA:

“[fn.] For greater certainty, Viet Nam confirms that protection of this geographical indication in Viet
Nam shall continue to be protected under its domestic laws, in accordance with the terms of this
Agreement.”

13. MODIFICATIONS TO PROTOCOL 1 (CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF
“ORIGINATING PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE CO-OPERATION)

Protocol 1 (Concerning the Definition of the Concept of "Originating Products" and Methods of
Administrative Cooperation), and its Annexes of the EU-Viet Nam FTA shall be substituted with
Protocol 1 of this instrument.

14. MODIFICATIONS TO PROTOCOL 2 (ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE IN
CUSTOMS MATTERS)

a) Subparagraph (c) of Article 13.1 of Protocol 2 of the EU-Viet Nam FTA shall not be incorporated into
this Agreement.

b) Article 13.2 of Protocol 2 of the EU-Viet Nam FTA shall be substituted with “Notwithstanding
paragraph 1, the provisions of this Protocol shall take precedence over the provisions of any bilateral
agreement on mutual assistance which has been concluded between the United Kingdom and Viet
Nam prior to the date this Agreement is signed insofar as the provisions of the latter are incompatible
with those of this Protocol.”

15. MODIFICATIONS TO JOINT DECLARATIONS

a) The Joint Declaration Concerning Customs Unions to the EU-Viet Nam FTA shall not be
incorporated into this Agreement.

b) The Joint Declaration Concerning the Principality of Andorra to the EU-Viet Nam FTA shall not be
incorporated into this Agreement.

¢) The Joint Declaration Concerning the Republic of San Marino to the EU-Viet Nam FTA shall not be
incorporated into this Agreement.

16. MODIFICATIONS TO UNDERSTANDING CONCERNING BANK EQUITY

a) The Understanding Concerning Bank Equity to the EU-Viet Nam FTA shall not be incorporated into
this Agreement.

b) Viet Nam and the United Kingdom agree to exchange side letters relating to bank equity, which are
reflected in Appendix | as a part of this Agreement.

PROTOCOL 1

CONCERNING THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS” AND
METHODS OF ADMINISTRATIVE COOPERATION

SECTION A



GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 1
Definitions
For the purposes of this Protocol:

(a) "Chapter", "heading" and "subheading" means the Chapter, the heading (four-digit code) and the
subheading (six-digit code) used in the nomenclature which constitutes the HS;

(b) "classified" means included in the classification of a product or material under a particular Chapter,
heading, or subheading of the Harmonized System;

(c) "consignment" means products which are either sent simultaneously from one exporter to one
consignee or covered by a single transport document covering their shipment from the exporter to the
consignee or, in the absence of such a document, by a single invoice;

(d) "customs value" means the value as determined in accordance with the Customs Valuation
Agreement;

(e) "exporter" means a person, located in the exporting Party, that is exporting the goods to the other
Party and is able to prove the origin of the exported goods, whether or not that person is the
manufacturer or carries out the export formalities;

(f) "ex-works price" means the price paid for the product ex-works to the manufacturer in whose
undertaking the last working or processing is carried out, provided that the price includes the value of
all the materials used and all other costs related to its production, excluding any internal taxes which
are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

where the price paid does not reflect all costs related to the manufacturing of the product which are
actually incurred in the UK or in Viet Nam, "ex-works price" means the sum of all those costs,
excluding any internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

where the last working or processing has been subcontracted to a manufacturer, the term
"manufacturer” referred to in the first paragraph may refer to the enterprise that has employed the
subcontractor;

(9) "fungible materials" means materials that are of the same kind and commercial quality, with the
same technical and physical characteristics, and which cannot be distinguished from one another once
they are incorporated into the finished product;

(h) "goods" means both materials and products;

(i) "manufacture" means any kind of working or processing, manufacturing, producing, processing or
assembling of goods;

(j) "material" means, inter alia, any ingredient, raw material, component or part used in the
manufacture of a product;

(k) "non-originating goods" or "non-originating materials" means goods or materials that do not qualify
as originating in accordance with this Protocaol;

() "originating goods" or "originating materials" means goods or materials that qualify as originating in
accordance with this Protocol;

(m) "product" means a product being manufactured, even if it is intended for later use in another
manufacturing operation;

(n) "territories” includes territorial sea;

(o) "value of materials" means the customs value at the time of importation of the non-originating
materials used or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in the UK or in Viet Nam; and

(p) 'EU" means the European Union.
SECTION B
DEFINITION OF THE CONCEPT OF "ORIGINATING PRODUCTS"
ARTICLE 2
General Requirements

For the purpose of implementing this Agreement, the following products shall be considered as
originating in a Party:



(a) products wholly obtained in a Party within the meaning of Article 4 (Wholly Obtained Products);

(b) products obtained in a Party incorporating materials which have not been wholly obtained there,
provided that such materials have undergone sufficient working or processing in the Party concerned
within the meaning of Article 5 (Sufficiently Worked or Processed Products).

ARTICLE 3
Cumulation of Origin

1. Notwithstanding Article 2 (General Requirements), products shall be considered as originating in the
exporting Party if such products are obtained there by incorporating materials originating in the other
Party or the EU, provided that the working or processing carried out in the exporting Party goes
beyond the operations referred to in Article 6 (Insufficient Working or Processing).*2

2. For the purposes of paragraph 1, the origin of the materials shall be determined according to the
rules of origin of this Agreement.

3. Notwithstanding Article 2 (General Requirements), working or processing carried out in the EU shall
be considered as having been carried out in the UK when the products obtained undergo subsequent
working or processing in the UK provided that the working or processing carried out in the UK goes
beyond the operations referred to in Article 6 (Insufficient Working or Processing).

4. For the purposes of paragraph 1, the originating status of materials exported from the EU to a Party
to be used in further working or processing shall be established by a proof of origin under which these
materials could be exported directly to that Party.

5. The cumulation in respect of the EU as provided for in paragraphs 1, 2, 3 and 4 applies if the
countries involved in the acquisition of the originating status and the country of destination have
arrangements on administrative cooperation which ensure the correct implementation of this Article.

6. Materials listed in Annex Il to this Protocol (Materials Referred to in Paragraph 6 of Article 3)
originating in an ASEAN country which applies with the UK a preferential trade agreement in
accordance with Article XXIV of GATT 1994, shall be considered as materials originating in Viet Nam
when further processed or incorporated into one of the products listed in Annex IV to this Protocol
(Products Referred to in Paragraph 6 of Article 3).

7. For the purpose of paragraph 6, the origin of the materials shall be determined according to the
rules of origin applicable in the framework of the UK's preferential trade agreements with those
ASEAN countries.

8. For the purpose of paragraph 6, the originating status of materials exported from an ASEAN country
to Viet Nam to be used in further working or processing shall be established by a proof of origin as if
those materials were exported directly to the UK.

The cumulation in respect of the ASEAN countries (as provided for in paragraphs 6, 7 and 8 applies if:
(a) the ASEAN countries involved in the acquisition of the originating status have undertaken to:
(i) comply or ensure compliance with this Protocol; and

(i) provide the administrative cooperation necessary to ensure the correct implementation of this
Protocol both with regard to the UK and among themselves;

(b) the undertakings referred to in subparagraph (a) have been notified to the UK; and

(c) the tariff duty the UK applies to the products listed in Annex IV to this Protocol obtained in Viet Nam
by use of such cumulation is higher than or the same as the duty the UK applies to the same product
originating in the ASEAN country involved in the cumulation.

10. Proofs of origin issued by application of paragraph 6 shall bear the following entry: "Application of
Article 3 (6) of Protocol 1 to the Viet Nam - UK FTA".

42 The administrative arrangements in terms of the cumulation with the EU, as provided for in Article 3,
shall be reviewed by the Committee on Customs established pursuant to Incorporated Article 17.2
(Specialised Committees) of this Agreement, starting from the third year, for application from the fourth
year following entry into force of this Agreement. The Committee on Customs shall, as a result of the
review, put in place arrangements which are necessary for the application of cumulation that are no
less beneficial in respect of trade between them. In the event that the Committee on Customs may not
reach mutual understanding on such arrangements within this timeframe, the Parties recognise that,
from the fourth year following entry into force of this Agreement, Parties shall have the right to enforce
their domestic arrangements on procedural aspects for proving origin in terms of cumulation to meet
the objective of this Article.



11. Fabrics originating in the Republic of Korea shall be considered as originating in Viet Nam when
further processed or incorporated into one of the products listed in Annex V to this Protocol obtained in
Viet Nam, provided that they have undergone working or processing in Viet Nam which goes beyond
the operations referred to in Article 6 (Insufficient Working or Processing).

12. For the purpose of paragraph 11, the origin of the fabrics shall be determined in accordance with
the rules of origin applicable in the framework of the Free Trade Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the Republic of Korea, done at London on 22
August 2019 except for the rules set out in Annex ll(a) to the Protocol concerning the Definition of
"Originating Products" and Methods of Administrative Cooperation of that preferential trade
agreement.

13. For the purpose of paragraph 11, the originating status of the fabrics exported from the Republic of
Korea to Viet Nam to be used in further working or processing shall be established by a proof of origin
as if those fabrics were exported directly from the Republic of Korea to the UK.

14. The cumulation provided for in paragraphs 11 to 13 applies if:

(a) the Republic of Korea applies with the UK a preferential trade agreement in accordance with Article
XXIV of GATT 1994;

(b) the Republic of Korea and Viet Nam have undertaken and notified to the UK their undertaking to:
(i) comply or ensure compliance with the cumulation provided for by this Article; and

(i) provide the administrative cooperation necessary to ensure the correct implementation of this
Protocol both with regard to the UK and between themselves.

15. Proofs of origin issued by Viet Nam by application of paragraph 11 shall bear the following entry:
"Application of Article 3(11) of Protocol 1 to the Viet Nam - UK FTA".

16. The Committee on Customs established pursuant to incorporated Article 17.2 (Specialised
Committees) of this Agreement, may decide that fabrics originating in a country with which both the
UK and Viet Nam apply a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of GATT 1994
shall be considered as originating in a Party when further processed or incorporated into one of the
products listed in Annex V to this Protocol obtained in that Party, provided that they have undergone
working or processing in that Party which goes beyond the operations referred to in Article 6
(Insufficient Working or Processing).

ARTICLE 4
Wholly Obtained Products
1. The following shall be considered as wholly obtained in a Party:
a) mineral products extracted from its soil or from its seabed;
b) plants and vegetable products grown and harvested or gathered there;

c) live animals born and raised there;

(

(

(

(d) products from live animals raised there;

(e) products from slaughtered animals born and raised there;
(f) products obtained by hunting or fishing conducted there;

(

g) products of aquaculture, where the fish, crustaceans and molluscs are born or raised there from
eggs, fry, fingerlings and larvae;

(h) products of sea fishing and other products taken from outside any territorial sea by its vessels;
(i) products made aboard its factory ships exclusively from products referred to in subparagraph (h);
(j) used articles collected there which are only fit for the recovery of raw materials;

(k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

() products extracted from the seabed or below the seabed which is situated outside any territorial sea
but where it has exclusive exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in subparagraphs (a) to (1).

2. The terms "its vessels" and "its factory ships" in subparagraphs 1(h) and 1(i) apply only to vessels
and factory ships which:

(a) are registered in the UK or in Viet Nam;



b) fly the flag of the UK or of Viet Nam; and

¢) meet one of the following conditions:

ii) they are owned by legal persons which:

A) have their head office and their main place of business in the UK, Viet Nam or a Member State of
he EU; and

(B) are at least 50 per cent owned by the UK, by Viet Nam, by a Member State of the EU or by their
public entities or nationals.

(
(
(i) they are at least 50 per cent owned by natural persons of a Party or a Member State of the EU; or
(
(
t

ARTICLE 5
Sufficiently Worked or Processed Products

1. For the purpose of subparagraph (b) of Article 2 (General Requirements), products which are not
wholly obtained are considered to be sufficiently worked or processed when the conditions set out in
Annex Il to this Protocol are fulfilled.

2. The conditions referred to in paragraph 1 indicate, for all products covered by this Agreement, the
working or processing which must be carried out on non-originating materials used in manufacturing
and apply only in relation to such materials.

If a product which has acquired originating status by fulfilling the conditions set out in the list is used in
the manufacture of another product, the conditions applicable to the product in which it is incorporated
do not apply to it, and no account shall be taken of the non-originating materials which may have been
used in its manufacture.

3. By way of derogation from paragraph 1 and subject to paragraphs 4 and 5, non-originating materials
which, in accordance with the conditions set out in Annex Il to this Protocol, are not to be used in the
manufacture of a given product, may nevertheless be used, provided that their total value or net
weight assessed for the product does not exceed:

(a) 10 per cent of the weight of the product or ex-works price for products of Chapters 2 and 4 to 24 of
the HS, other than processed fishery products referred to in Chapter 16 of the HS; or

(b) 10 per cent of the ex-works price of the product for other products, except for products of Chapters
50 to 63 of the HS, for which the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex | to this Protocol

apply.

4. Paragraph 3 shall not allow exceeding any of the percentages for the maximum value or weight of
non-originating materials as specified in Annex Il to this Protocol.

5. Paragraphs 3 and 4 do not apply to products wholly obtained in a Party within the meaning of Article
4 (Wholly Obtained Products). Without prejudice to Article 6 (Insufficient Working or Processing) and
paragraph 2 of Article 7 (Unit of Qualification), the tolerance provided for in paragraphs 3 and 4 applies
to the sum of all the materials which are used in the manufacture of product for which Annex Il to this
Protocol requires that such materials be wholly obtained.

ARTICLE 6
Insufficient Working or Processing

1. The following operations shall be considered as insufficient working or processing to confer the
status of originating products, whether or not the requirements of Article 5 (Sufficiently Worked or
Processed Products) are satisfied:

(a) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during transport and
storage;

(b) breaking-up and assembly of packages;
¢) washing, cleaning, removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
d) ironing or pressing of textiles and textile articles;

e) simple painting and polishing operations;

g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total milling of crystal sugar;

(
(
(
(f) husking and partial or total milling of rice; polishing and glazing of cereals and rice;
(
(h) peeling, stoning and shelling of fruits, nuts and vegetables;

(

i) sharpening, simple grinding or simple cutting;



(j) sifting, screening, sorting, classifying, grading, or matching (including the making-up of sets of
articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and all other
simple packaging operations;

(1) affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or their
packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds; mixing of sugar with any material;
(n) simple addition of water, dilution, dehydration or denaturation of products;

(o) simple assembly of parts of articles to constitute a complete article or disassembly of products into
parts;

(p) a combination of two or more of the operations specified in subparagraphs (a) to (0); or
(q) slaughter of animals.

2. For the purpose of paragraph 1, operations shall be considered simple when for their performance
neither special skills are required nor machines, apparatus or tools especially produced or installed for
those operations.

3. All operations carried out either in the UK or in Viet Nam on a given product shall be considered
together when determining whether the working or processing undergone by that product is to be
regarded as insufficient within the meaning of paragraph 1.

ARTICLE 7
Unit of Qualification

1. The unit of qualification for the application of this Protocol shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the HS.

2. When a consignment consists of a number of identical products classified under the same
subheading of the HS, each individual item shall be taken into account when applying this Protocol.

3. Where, under General Rule 5 of the HS, packaging is included in the product for classification
purposes, it shall be included for the purposes of determining origin.

ARTICLE 8
Accessories, Spare Parts and Tools

Accessories, spare parts, tools and instructional or other information materials dispatched with a piece
of equipment, machine, apparatus or vehicle, which are part of the normal equipment and included in
the price thereof or which are not separately invoiced, shall be regarded as one with the piece of
equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

ARTICLE 9
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the HS, shall be regarded as originating when all component
products are originating products. When a set is composed of originating and non-originating products,
the set as a whole shall be regarded as originating, provided that the value of the non-originating
products does not exceed 15 per cent of the ex-works price of the set.

ARTICLE 10
Neutral Elements

In order to determine whether a product originates in a Party, it shall not be necessary to determine
the origin of the following elements which might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;
(b) production plants and equipment, including goods to be used for their maintenance;

(c) machines, tools, dies and moulds; spare parts and materials used in the maintenance of equipment
and buildings; lubricants, greases, compounding materials and other materials used in production or
used to operate equipment and buildings; gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment and
supplies; catalysts and solvents; equipment, devices and supplies used for testing or inspecting the
product; and

(d) other goods which do not enter and which are not intended to enter into the final composition of the
product.



ARTICLE 11
Accounting Segregation

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working or processing of a
product, the competent authorities may, at the written request of economic operators, authorise the
management of materials using the accounting segregation method without keeping the materials in
separate stocks.

2. The competent authorities may make the granting of authorisation referred to in paragraph 1 subject
to any conditions they deem appropriate.

3. The authorisation shall be granted only if by use of the accounting segregation method it can be
ensured that, at any time, the number of products obtained which could be considered as originating in
the UK or in Viet Nam is the same as the number that would have been obtained by using a method of
physical segregation of the stocks.

4. If authorised, the accounting segregation method and its application shall be recorded on the basis
of the general accounting principles applicable in the UK or in Viet Nam, depending on where the
product is manufactured.

5. A manufacturer using the accounting segregation method shall make out or apply for origin
declarations for the quantity of products which may be considered as originating in the exporting Party.
At the request of the customs authorities or the competent authorities of the exporting Party, the
beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been managed.

6. The competent authorities shall monitor the use made of the authorisation referred to in paragraph 3
and may withdraw it if the manufacturer makes improper use of it or fails to fulfil any of the other
conditions laid down in this Protocol.

SECTION C
TERRITORIAL REQUIREMENTS
ARTICLE 12
Principle of Territoriality

1. Except as provided for in Article 3, the conditions set out in Section B (Definition of the Concept of
"Originating Products") relating to the acquisition of originating status shall be fulfilled without
interruption in a Party.

2. Except as provided for in Article 3, if originating goods exported from a Party return from a third
country, they shall be considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction
of the customs authorities that the returning goods:

(a) are the same as those exported; and

(b) have not undergone any operation beyond what is necessary to preserve them in good condition
while they were in that third country or while being exported.

ARTICLE 13
Non-Alteration

1. The products declared for home use in a Party shall be the same products as exported from the
other Party in which they are considered to originate. They shall not have been altered, transformed in
any way or subjected to operations other than operations to preserve them in good condition or other
than adding or affixing marks, labels, seals or any other documentation to ensure compliance with
specific domestic requirements of the importing Party carried out under customs supervision in the
country or countries of transit or splitting prior to being declared for home use.

2. Storage of products or consignments may take place provided they remain under customs
supervision in the country or countries of transit.

3. Without prejudice to Section D (Proof of Origin), the splitting of consignments may take place where
carried out by the exporter or under his responsibility, provided they remain under customs supervision
in the country or countries of splitting.

4. In case of doubt, the importing Party may request the declarant to provide evidence of compliance,
which may be given by any means, including:

(a) contractual transport documents such as bills of lading;

(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;



(c) any evidence related to the goods themselves;

(d) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of the country or countries of
transit or splitting, or any other documents demonstrating that the goods remained under customs
supervision in the country or countries of transit or splitting.

ARTICLE 14
Exhibitions

1. Originating products sent for exhibition in a country other than a Party and sold after the exhibition
for importation in a Party shall benefit on importation from the provisions of this Agreement provided it
is shown to the satisfaction of the customs authorities that:

(a) an exporter has consigned these products from a Party to the country in which the exhibition is
held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in a Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in the state in
which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any purpose other
than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin must be issued or made out in accordance with the provisions of Section D (Proof
of Origin) and submitted to the customs authorities of the importing Party in the normal manner. The
name and address of the exhibition must be indicated thereon. Where necessary, additional
documentary evidence of the conditions under which the products have been exhibited may be
required.

3. Paragraph 1 applies to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar public
show or display which is not organised for private purposes in shops or business premises with a view
to the sale of foreign products, provided that the products remain under customs control.

SECTION D
PROOF OF ORIGIN
ARTICLE 15
General Requirements

1. Products originating in the UK shall, on importation into Viet Nam, benefit from this Agreement upon
submission of any of the following proofs of origin:

(a) a certificate of origin made out in accordance with Articles 16 (Procedure for the Issuance of a
Certificate of Origin) to 18 (Issuance of a Duplicate Certificate of Origin);

(b) an origin declaration made out in accordance with Article 19 (Conditions for Making out an Origin
Declaration) by:

(i) an approved exporter within the meaning of Article 20 (Approved Exporter) for any consignment
regardless of its value; or

(i) any exporter for consignments the total value of which does not exceed EUR 6 000;

(c) a statement of origin made out by exporters registered in an electronic database in accordance
with the relevant legislation of the UK after the UK has notified to Viet Nam that such legislation
applies to its exporters. Such notification may stipulate that subparagraphs (a) and (b) shall cease to
apply to the UK.

2. Products originating in Viet Nam shall, on importation into the UK, benefit from this Agreement upon
submission of any of the following proofs of origin:

(a) a certificate of origin made out in accordance with Articles 16 (Procedure for the Issuance of a
Certificate of Origin) to 18 (Issuance of a Duplicate Certificate of Origin);

(b) an origin declaration made out in accordance with Article 19 (Conditions for Making out an Origin
Declaration) by any exporter for consignments the total value of which is to be determined in the
national legislation of Viet Nam and shall not exceed EUR 6 000;

(c) an origin declaration made out in accordance with Article 19 (Conditions for Making out an Origin
Declaration) by an exporter approved or registered in accordance with the relevant legislation of Viet
Nam after Viet Nam has notified to the UK that such legislation applies to its exporters. Such
notification may stipulate that subparagraph (a) shall cease to apply to Viet Nam.



3. Originating products within the meaning of this Protocol shall, in the cases specified in Article 24
(Exemptions from Proof of Origin), benefit from this Agreement without requiring the submission of any
of the documents referred to in this Article.

ARTICLE 16
Procedure for the Issuance of a Certificate of Origin

1. A certificate of origin shall be issued by the competent authorities of the exporting Party on
application having been made in writing by the exporter or, under the exporter's responsibility, by his
authorised representative.

2. For this purpose, the exporter or his authorised representative shall fill out both the certificate of
origin, specimen of which appears in Annex VIl to this Protocol, and the application form. The
specimen of the application form to be used for exports from the UK to Viet Nam appears in Annex VI
to this Protocol; the specimen of the application form to be used for exports from Viet Nam to the UK
shall be determined in the domestic legislation of Viet Nam. These forms shall be completed in one of
the languages in which this Agreement is drawn up and in accordance with the domestic law of the
exporting Party. If they are hand-written, they shall be completed in ink in printed characters. The
description of the products must be given in the box reserved for this purpose without leaving any
blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line must be drawn below the last line
of the description, the empty space being crossed through to prevent any subsequent addition.

3. The exporter applying for the issuance of a certificate of origin shall be prepared to submit at any
time, at the request of the competent authorities of the exporting Party, all appropriate documents
proving the originating status of the products concerned as well as the fulfiiment of the other
requirements of this Protocol.

4. A certificate of origin shall be issued by the competent authorities of the exporting Party if the
products concerned can be considered as products originating in the UK or in Viet Nam and fulfil the
other requirements of this Protocol.

5. The competent authorities issuing certificates of origin shall take any steps necessary to verify the
originating status of the products and the fulfiiment of the other requirements of this Protocol. For this
purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms
referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space
reserved for the description of the products has been completed in such a manner as to exclude all
possibility of fraudulent additions.

6. The date of issuance of the certificate of origin shall be indicated in Box 11 of the certificate.

7. The certificate of origin shall be issued as soon as possible to but not later than three working days
after the date of exportation (the declared shipment date).

ARTICLE 17
Certificates of Origin Issued Retrospectively

1. Notwithstanding paragraph 7 of Article 16 (Procedure for the Issuance of a Certificate of Origin), a
certificate of origin may also be issued after exportation of the products to which it relates in specific
situations where:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors, involuntary omissions or other valid
reasons;

(b) it is demonstrated to the competent authorities that a certificate of origin was issued but was not
accepted at importation for technical reasons; or

(c) the final destination of the products concerned was not known at the time of exportation and was
determined during their transportation, storage or after splitting of consignments in accordance with
Article 13 (Non-Alteration).

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his application the place and
date of exportation of the products to which the certificate of origin relates, and state the reasons for
his request.

3. The competent authorities may issue a certificate of origin retrospectively only after verifying that
the information supplied in the exporter’s application conforms with that in the corresponding file.

4. Certificates of origin issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in English:
"ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the certificate of origin.



ARTICLE 18
Issuance of a Duplicate Certificate of Origin

1. In the event of theft, loss or destruction of a certificate of origin, the exporter may apply to the
competent authorities which issued it for a duplicate made out on the basis of the export documents in
their possession.

2. The duplicate issued in this way must be endorsed with the following word in English:
"DUPLICATE".

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the duplicate certificate of
origin.

4. The duplicate, which must bear the date of issue of the original certificate of origin, shall take effect
as from that date.

ARTICLE 19
Conditions for Making out an Origin Declaration

1. An origin declaration may be made out if the products concerned can be considered as products
originating in the UK or in Viet Nam and fulfil the other requirements of this Protocol.

2. The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at any time, at the
request of the competent authorities of the exporting Party, all appropriate documents proving the
originating status of the products concerned as well as the fulfiiment of the other requirements of this
Protocol.

3. An origin declaration shall be made out by the exporter on the invoice, the delivery note or any other
commercial document which describes the products concerned in sufficient details to enable them to
be identified, by typing, stamping or printing on that document the declaration, the text of which
appears in Annex VI to this Protocol, in accordance with the provisions of the domestic law of the
exporting Party. If the declaration is hand-written, it shall be written in ink in capital characters.

4. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in manuscript. However, an
approved exporter within the meaning of Article 20 (Approved Exporter) shall not be required to sign
such declarations provided that he gives the competent authorities of the exporting Party a written
undertaking that he accepts full responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had
been signed in manuscript by him.

5. An origin declaration may be made out after exportation provided that it is presented in the
importing Party no later than two years, or the period specified in the legislation of the importing Party,
after the entry of the goods into the territory.

6. The conditions for making out an origin declaration referred to in paragraphs 1 to 5 apply mutatis
mutandis to statements of origin made out by an exporter registered as provided for in subparagraphs
1(c) and 2(c) of Article 15 (General Requirements).

ARTICLE 20
Approved Exporter

1. The competent authorities of the exporting Party may authorise any exporter (hereinafter referred to
as "approved exporter") who exports products under this Agreement to make out origin declarations
irrespective of the value of the products concerned. An exporter seeking such authorisation shall offer
to the satisfaction of the competent authorities all guarantees necessary to verify the originating status
of the products as well as the fulfilment of the other requirements of this Protocol.

2. The competent authorities may grant the status of approved exporter subject to any conditions
specified in domestic legislation which they consider appropriate.

3. The competent authorities shall grant to the approved exporter an authorisation number which shall
appear on the origin declaration.

4. The competent authorities shall monitor the use of the authorisation by the approved exporter.

5. The competent authorities may withdraw the authorisation at any time. They shall do so when the
approved exporter no longer offers the guarantees referred to in paragraph 1, no longer fulfils the
conditions referred to in paragraph 2 or otherwise makes an incorrect use of the authorisation.

ARTICLE 21
Validity of Proof of Origin

1. A proof of origin shall be valid for 12 months from the date of issuance in the exporting Party, and



shall be submitted to the customs authorities of the importing Party within that period.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing Party after the
period of validity referred to in paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying preferential
tariff treatment, when the importer failed to submit those documents by the final date of the period of
validity due to force majeure or other valid reasons beyond that person's control.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing Party may accept
the proofs of origin when the products have been imported within the period of validity referred to in
paragraph 1.

ARTICLE 22
Submission of Proof of Origin

For the purpose of claiming preferential tariff treatment, proofs of origin shall be submitted to the
customs authorities of the importing Party in accordance with the procedures applicable in that Party.
Those authorities may request a translation of the proof of origin if it is not issued in English.

ARTICLE 23
Importation by Instalments

Where, at the request of the importer and on the conditions laid down by the customs authorities of the
importing Party, dismantled or non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) of the
HS falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 of the HS are imported by
instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the customs authorities
upon importation of the first instalment.

ARTICLE 24
Exemptions from Proof of Origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of
travellers' personal luggage shall be admitted as originating products without requiring the submission
of a proof of origin, provided that such products are not imported by way of trade and have been
declared as meeting the requirements of this Protocol and where there is no doubt as to the veracity of
such declaration. In the case of products sent by post, this declaration can be made on the customs
declaration CN22, CN23 or on a sheet of paper attached to that document.

2. Imports which are occasional and consist solely of products for the personal use of the recipients or
travellers or their families shall not be considered as imports by way of trade if it is evident from the
nature and quantity of the products that no commercial purpose exists.

3. Furthermore, the total value of the products referred to in paragraphs 1 and 2 shall not exceed:

(a) when entering the UK, EUR 500 in the case of small packages or EUR 1 200 in the case of
products forming part of travellers' personal luggage;

(b) when entering Viet Nam, USD 200, both in the case of small packages and in the case of products
forming part of travellers' personal luggage.

ARTICLE 25
Supporting Documents

The documents referred to in paragraph 3 of Article 16 (Procedure for the Issuance of a Certificate of
Origin) and paragraph 2 of Article 19 (Conditions for Making out an Origin Declaration), used for the
purpose of proving that products covered by an origin declaration or a certificate of origin can be
considered as products originating in the UK or in Viet Nam and fulfil the other requirements of this
Protocol, may consist, inter alia, of the following:

(a) direct evidence of the manufacturing or other processes carried out by the exporter or supplier to
obtain the goods concerned, contained for example in his accounts or internal book-keeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in a Party, where
those documents are used in accordance with domestic law;

(c) documents proving the working or processing of materials in a Party, issued or made out in a Party,
where those documents are used in accordance with domestic law; or

(d) proof of origin proving the originating status of materials used, issued or made out in a Party in
accordance with this Protocol.

ARTICLE 26

Preservation of Proof of Origin and Supporting Documents



1. The exporter making out an origin declaration or applying for the issuance of a certificate of origin
shall keep for at least three years a copy of this origin declaration or of the certificate of origin as well
as of the documents referred to in paragraph 3 of Article 16 (Procedure for the Issuance of a
Certificate of Origin) and paragraph 2 of Article 19 (Conditions for Making out an Origin Declaration).

2. The competent authorities of the exporting Party issuing a certificate of origin shall keep for at least
three years the application form referred to in in paragraph 2 of Article 16 (Procedure for the Issuance
of a Certificate of Origin).

3. The customs authorities of the importing Party shall keep for at least three years the proofs of origin
submitted to them.

4. Each Party shall permit, in accordance with that Party's laws and regulations, exporters in its
territory to maintain documentation or records in any form or medium, provided that the documentation
or records can be retrieved and printed.

ARTICLE 27
Discrepancies and Formal Errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of origin and those
made in the documents submitted to the customs office for the purpose of carrying out the formalities
for importing the products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is duly
established that this document corresponds to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause this document to be
rejected if these errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the statements
made in this document.

3. For multiple goods declared under the same proof of origin, a problem encountered with one of the
goods listed shall not affect or delay the granting of preferential tariff treatment and customs clearance
of the remaining goods listed in the proof of origin.

ARTICLE 28
Amounts Expressed in Euro

1. For the application of subparagraph 1(b)(ii) of Article 15 (General Requirements) and subparagraph
3(a) of Article 24 (Exemptions from Proof of Origin) in cases where products are invoiced in a currency
other than euro, amounts in the national currency of the UK or of Viet Nam equivalent to the amounts
expressed in euro shall be fixed annually by each Party.

2. A consignment shall benefit from subparagraph 1(b)(ii) of Article 15 (General Requirements) and
subparagraph 3(a) of Article 24 (Exemptions from Proof of Origin) by reference to the currency in
which the invoice is drawn up, according to the amount fixed by the Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that currency of
the amounts expressed in euro as at the first working day of October. The amounts shall be
communicated by 15 October and shall apply from 1 January of the following year. The Parties shall
notify each other of the relevant amounts.

4. A Party may round up or down the amount resulting from the conversion into its national currency of
an amount expressed in euro. The rounded-off amount may not differ from the amount resulting from
the conversion by more than 5 per cent. A Party may retain unchanged its national currency equivalent
of an amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in paragraph 3,
the conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less than 15 per cent
in the national currency equivalent. The national currency equivalent may be retained unchanged if the
conversion would result in a decrease in that equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Committee on Customs at the request of
the UK or of Viet Nam. When carrying out that review, the Committee on Customs shall consider the
desirability of preserving the effects of the limits concerned in real terms. For that purpose, it may
decide to modify the amounts expressed in euro.

SECTION E
ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE COOPERATION
ARTICLE 29
Cooperation between Competent Authorities

1. The authorities of the Parties shall provide each other with specimen impressions of stamps used in
their competent authorities for the issue of certificates of origin and with the addresses of the customs



authorities responsible for verifying those certificates and origin declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Protocol, the Parties shall assist each other, through
their competent authorities, in verifying the authenticity of the certificates of origin or the origin
declarations and the correctness of the information given in these documents.

ARTICLE 30
Verification of Proofs of Origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever the
competent authorities of the importing Party have reasonable doubts as to the authenticity of such
documents, the originating status of the products concerned or the fulfilment of the other requirements
of this Protocol.

2. For the purpose of implementing the provisions of paragraph 1, the competent authorities of the
importing Party shall return the certificate of origin and the invoice, if it has been submitted, or the
origin declaration, or a copy of these documents, to the competent authorities of the exporting Party
giving, where appropriate, the reasons for the enquiry. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of
the request for verification.

3. The verification shall be carried out by the competent authorities of the exporting Party. For that
purpose, they shall have the right to request any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check considered appropriate.

4. If the competent authorities of the importing Party decide to suspend the granting of preferential
tariff treatment to the products concerned while awaiting the results of the verification, release of the
products shall be offered to the importer subject to any precautionary measures deemed necessary.
Any suspension of preferential tariff treatment shall be reinstated as soon as possible after the
originating status of the products concerned or the fulfilment of the other requirements of this Protocol
has been ascertained by the competent authorities of the importing Party.

5. The competent authorities requesting the verification shall be informed of the results of this
verification as soon as possible. These results must indicate clearly whether the documents are
authentic and whether the products concerned can be considered as products originating in the
Parties and fulfil the other requirements of this Protocol.

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply within 10 months of the date of the verification
request or if the reply does not contain sufficient information to determine the authenticity of the
document in question or the real origin of the products, the requesting competent authorities may,
except in exceptional circumstances, refuse entitlement to the preferential tariff treatment.

ARTICLE 31
Dispute Settlement

1. Where disputes arise in relation to the verification procedures provided for in Article 30 (Verification
of Proofs of Origin) which cannot be settled between the competent authorities requesting a
verification and the competent authorities responsible for carrying out this verification, they shall be
submitted to the Committee on Customs.

2. Disputes between the importer and the competent authorities of the importing Party, shall be settled
in accordance with the legislation of that Party.

ARTICLE 32
Penalties

Each Party shall provide for procedures for penalties to be imposed on any person who draws up, or
causes to be drawn up, a document which contains incorrect information for the purpose of obtaining
preferential tariff treatment for products.

ARTICLE 33
Confidentiality

Each Party shall maintain, in accordance with its law, the confidentiality of information and data
collected in the process of verification and shall protect that information and data from disclosure that
could prejudice the competitive position of the person providing them. Any information and data
communicated between the authorities of the Parties competent for the administration and
enforcement of origin determination shall be treated as confidential.

SECTION F



CEUTA AND MELILLA
ARTICLE 34
Application of This Protocol

1. For the purpose of the application of this Protocol, the term "EU" does not cover Ceuta and Melilla.
Products originating in Ceuta and Melilla are not considered to be products originating in the EU for
the purposes of this Protocol.

SECTION G
FINAL PROVISIONS
ARTICLE 35
Committee on Customs

1. The Committee on Customs established pursuant to the incorporated Article 17.2 (Specialised
Committees) of this Agreement may review the provisions of this Protocol and submit a proposal for a
decision to be adopted by the Trade Committee to amend it.

2. The Committee on Customs shall endeavour to agree upon the uniform administration of the rules
of origin, including tariff classification and valuation matters relating to the rules of origin and technical,
interpretative or administrative matters relating to this Protocol.

ARTICLE 36
Coherence of Rules of Origin

Following the conclusion of a free trade agreement between the UK and another ASEAN country, the
Committee on Customs may submit a proposal for a decision to be adopted by the Trade Committee
to amend this Protocol to ensure coherence between the respective rules of origin.

ARTICLE 37
Transitional Provisions

The preferential tariff treatment under this Agreement may be applied to goods, which comply with this
Protocol and which on the date of entry into force of this Agreement, are either in the Parties, in transit,
in temporary storage, in customs warehouses or in free zones, subject to the submission of a proof of
origin made out retrospectively to the customs authorities of the importing Party, and, if requested,
evidence in accordance with Article 13 (Non-Alteration) showing that the goods have not been altered.

SECTION H
CONCERNING THE PRINCIPALITY OF ANDORRA AND THE REPUBLIC OF SAN MARINO
ARTICLE 38
The Principality of Andorra

1. Products originating in the Principality of Andorra and falling within Chapters 25 to 97 of the HS
shall be accepted by the Parties as originating in the EU within the meaning of this Agreement.

2. This Protocol applies mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the
products referred to in paragraph 1.

ARTICLE 39
The Republic of San Marino

1. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by the Parties as originating in
the EU within the meaning of this Agreement.

2. This Protocol applies mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of the
products referred to in paragraph 1.

ANNEX | to Protocol 1
INTRODUCTORY NOTES TO ANNEX Il (LIST OF REQUIRED WORKING OR PROCESSING)
Note 1 - General Introduction

The list in Annex Il to Protocol 1 sets out the conditions required for all products to be considered as
sufficiently worked or processed within the meaning of Article 5 (Sufficiently Worked or Processed
Products). There are four different types of rules, which vary according to the product:



(a) through working or processing a maximum content of non-originating materials is not exceeded,;

(b) through working or processing the four-digit HS heading or six-digit HS subheading of the
manufactured products becomes different from the four-digit HS heading or six-digit HS subheading,
respectively, of the materials used. However, in the case set out in the second paragraph of Note 3.3.,
the four-digit HS heading or six-digit HS subheading of the manufactured products may be the same
as the four-digit HS heading or six-digit HS subheading, respectively, of the materials used,;

(c) a specific working and processing operation is carried out; or
(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.
Note 2 - The Structure of the List of Required Working or Processing

2.1. The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the heading
number or Chapter number used in the HS and the second column gives the description of goods
used in that system for that heading or Chapter. For each entry in the first two columns, a rule is
specified in column 3. Where, in some cases, the entry in the first column is preceded by an "ex", this
signifies that the rules in column 3 apply only to the part of that heading as described in column 2.

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a Chapter number is given
and the description of products in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rules in
column 3 apply to all products which, under the HS, are classified in headings of the Chapter or in any
of the headings grouped together in column 1.

2.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each
indent contains the description of that part of the heading covered by the adjacent rules in column 3.

2.4. Where two alternative rules are set out in column 3 that are separated by use of a different line
and linked by an "or", it shall be at the choice of the exporter which one to use.

Note 3 - Examples of How to Apply the Rules

3.1. Article 5 (Sufficiently Worked or Processed Products), concerning products having acquired
originating status which are used in the manufacture of other products, applies regardless of whether
that status has been acquired inside the factory where those products are used or in another factory in
a Party.

3.2. Pursuant to Article 6 (Insufficient Working or Processing), the working or processing carried out
must go beyond the list of operations mentioned in that Article. If it does not, the goods shall not
qualify for the granting of the preferential tariff treatment, even if the conditions set out in the list below
are met.

Subject to the first paragraph, the rules in the list represent the minimum amount of working or
processing required. The carrying-out of more working or processing also confers originating status,
without prejudice to Article 6 (Insufficient Working or Processing). Conversely, the carrying-out of less
working or processing shall not confer originating status.

3.3. Where a rule uses the expression "Manufacture from materials of any heading, except that of the
product" all non-originating materials classified in headings other than that of the product may be used
(Change in Tariff Heading).

Where a rule uses the expression "Manufacture from materials of any heading", then materials of any
heading(s) (even materials of the same description and heading as the product) may be used.

3.4. Where a rule uses the expression "Manufacture in which the value of all the materials used does
not exceed x % of the ex-works price of the product” then the value of all non-originating materials is
to be considered and the percentage for the maximum value of non-originating materials may not be
exceeded through the use of paragraph 3 of Article 5 (Sufficiently Worked or Processed Products).

3.5. If a rule provides that a specific non-originating material may be used, the use of materials which
are still in an earlier stage of the manufacturing process of that specific material is allowed, and the
use of materials resulting from further processing of that specific non-originating material is not.

If a rule provides that a specific non-originating material may not be used, the use of materials which
are still in an earlier stage of the manufacturing process of that specific non-originating material is
allowed, and the use of materials resulting from further processing of that specific non-originating
material is not.

Example: when the rule for Chapter 19 requires that "non-originating materials of headings 1101 to
1108 cannot exceed 20 % of the weight", the use of non-originating cereals of Chapter 10 (materials at
an earlier stage in the manufacturing process of goods of headings 1101 to 1108) is not limited by the
requirement concerning the 20 % of the weight.



3.6. When a rule specifies that a product may be manufactured from more than one material, one or
more materials may be used. It does not require that all materials be used.

3.7. Where a rule specifies that a product must be manufactured from a particular material, it does not
prevent the use of other materials which, because of their inherent nature, cannot satisfy that
requirement.

Example: Flat-rolled products of iron and non-alloy steel, of a width of 600 mm or more, which have
been painted, varnished or coated with plastics are classified in the HS under 7210 70. The rule for
7210 is "Manufacture from ingots or other primary forms or semi-finished materials of heading 7206 or
7207". This rule does not prevent the use of non-originating paint and varnish (heading 3208) or
plastics (Chapter 39).

Note 4 - General Provisions Concerning Certain Agricultural Goods

4.1. Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading 2401 which are grown
or harvested in a Party shall be treated as originating in that Party, even if grown from seeds, bulbs,
rootstock, cuttings, grafts, shoots, buds, or other live parts of plants imported from a third country.

4.2. Whenever the rules for products in Chapters 1 to 24 incorporate some limitations in weight, it
should be noted that in accordance with paragraph 2 of Article 5 (Sufficiently Worked or Processed
Products), those limitations in weight only apply to non-originating materials. Consequently, originating
materials are not to be taken into account for the calculation of the limitations in weight. In addition,
those limitations are expressed in different manners. In particular:

(a) When the rule uses the expression "the weight of the materials of Chapters/headings", the weight
of each material mentioned shall be added up and the total weight shall not exceed the maximum
percentage.

Example: The rule for Chapter 19 provides that the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16
used does not exceed 20 % of the weight of the final product. In case the weight of the final product
contains 12 % of materials of Chapter 3 and 10 % of materials of Chapter 16, the product does not
meet the origin conferring rule of Chapter 19 as the combined weight exceeds 20 % of the weight of
the final product.

(b) When the rule uses the expression "the individual weight of the materials of Chapters/headings"
the weight of each material mentioned shall not exceed the maximum percentage. The combined
weight of the materials added together has no relevance.

Example: The rule for Chapter 22 provides that the individual weight of sugar and of the materials of
Chapter 4 does not exceed 20 % of the weight of the final product. In case the weight of the final
product contains 15 % of sugar as well as 10 % of materials of Chapter 4, the origin conferring rule of
Chapter 22 is complied with. Each individual material is less than 20 % of the weight of the final
product. On the contrary, in case the weight of the final product contains 25 % of sugar and 10 % of
materials of Chapter 4, the origin conferring rule is not complied with.

(c) When the rule uses the expression "the total combined weight of sugar and the materials of
Chapter 4 used does not exceed x % of the weight of the final product", both the weight of the sugar
and the materials of Chapter 4 shall meet individually their weight limitation, and their combined
weights added up shall meet the combined weight limitation. A combined weight limitation expresses a
further restriction to the individual weight limitations.

Example: The rule for heading 1704 provides that the total combined weight of sugar and the materials
of Chapter 4 used does not exceed 50 % of the weight of the final product. The individual weight
limitations for materials of Chapter 4 are 20 % and for sugar 40 %. In case the weight of the final
product contains 35 % of sugar and 15 % of materials of Chapter 4, both the individual weight
limitations and the combined weight limitations of the origin conferring rule of heading 1704 are
complied with. On the contrary, in case the weight of the final product contains 35 % of sugar and 20
% of materials of Chapter 4, the combined weight represents 55 % of the weight of the final product. In
that case the individual weight limitations are respected but the combined weight limitation is
exceeded and therefore the origin conferring rule of heading 1704 is not complied with.

Note 5 - Terminology Used in Respect of Certain Textile Products

5.1. The term "natural fibres" is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It
is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise
specified, includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

5.2. The term "natural fibres" includes horsehair of heading 0511, silk of headings 5002 and 5003, as
well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of headings
5201 to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.



5.3. The terms "textile pulp", "chemical materials" and "paper-making materials" are used in the list to
describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial,
synthetic or paper fibres or yarns.

5.4. The term "man-made staple fibres" is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow,
staple fibres or waste of headings 5501 to 5507.

Note 6 - Tolerances Applicable to Products Made of a Mixture of Textile Materials

6.1. Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in
column 3 shall not be applied to any basic textile materials used in the manufacture of this product and
which, taken together, represent 10 % or less of the total weight of all the basic textile materials used.
(See also Notes 6.3 and 6.4).

6.2. However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed products which have
been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

- silk,

- wool,

- coarse animal hair,

- fine animal hair,

- horsehair,

- cotton,

- paper-making materials and paper,

- flax,

- true hemp,

- jute and other textile bast fibres,

- sisal and other textile fibres of the genus Agave,

- coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,

- synthetic man-made filaments,

- artificial man-made filaments,

- current-conducting filaments,

- synthetic man-made staple fibres of polypropylene,

- synthetic man-made staple fibres of polyester,

- synthetic man-made staple fibres of polyamide,

- synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile,

- synthetic man-made staple fibres of polyimide,

- synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene,

- synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide),
- synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride),

- other synthetic man-made staple fibres,

- artificial man-made staple fibres of viscose,

- other artificial man-made staple fibres,

- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped,
- yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester, whether or not gimped,

- products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or
of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm,
sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film,

- other products of heading 5605,

- glass fibres,



- metal fibres.

Example: A yarn of heading 5205, made from cotton fibres of heading 5203 and synthetic staple fibres
of heading 5506, is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres which do not
satisfy the origin rules may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the
weight of the yarn.

Example: A woollen fabric of heading 5112, made from woollen yarn of heading 5107 and synthetic
yarn of staple fibres of heading 5509, is a mixed fabric. Therefore, synthetic yarn which does not
satisfy the origin rules, or woollen yarn which does not satisfy the origin rules, or a combination of the
two, may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of the fabric.

Example: Tufted textile fabric of heading 5802, made from cotton yarn of heading 5205 and cotton
fabric of heading 5210, is only a mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric made from
yarns classified in two separate headings, or if the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example: If the tufted textile fabric concerned was made from cotton yarn of heading 5205 and
synthetic fabric of heading 5407, the yarns used are two separate basic textile materials and the tufted
textile fabric is, accordingly, a mixed product.

6.3. In the case of products incorporating "yarn made of polyurethane segmented with flexible
segments of polyether, whether or not gimped", this tolerance is 20 % in respect of this yarn.

6.4. In the case of products incorporating "strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of
plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched
by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film", this tolerance is 30
% in respect of this strip.

Note 7 - Other Tolerances Applicable to Certain Textile Products

7.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials which do not satisfy the rule set
out in the list in column 3 for the made-up product concerned, may be used, provided that they are
classified in a heading other than that of the product and that their value does not exceed 8 % of the
ex-works price of the product.

7.2. Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be
used freely in the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.

Example: If a rule provides that, for a particular textile item (such as trousers), yarn shall be used, it
does not prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are not classified within

Chapters 50 to 63. For the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners, even though
slide-fasteners normally contain textiles.

7.3. Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which are not classified
within Chapters 50 to 63 shall be taken into account when calculating the value of the non-originating
materials incorporated.

Note 8 - Definition of Specific Processes and Simple Operations Carried out in Respect of Certain
Products of Chapter 27

8.1. For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the "specific processes" are the following:
(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;
(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid,
oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with
naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;

(h) alkylation; and

(i) isomerisation.

8.2. For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the "specific processes" are the following:
(a) vacuum-distillation;

(b) redistillation by a very thorough fractionation process;



(c) cracking;

(d) reforming;

(e) extraction by means of selective solvents;

(f) the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric acid,

oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification with
naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerisation;
(h) alkylation;
(i) isomerisation;

(j) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in a
reduction of at least 85 % of the sulphur content of the products processed (ASTM D 1266-59 T
method);

(k) in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

(1) in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more
than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to effect
desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction. The further
treatment, with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolourisation),
in order, more especially, to improve colour or stability shall not, however, be deemed to be a specific
process;

(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than
30 % of these products distils, by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, treatment by
means of a high-frequency electrical brush discharge; and

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat wax, paraffin
wax containing by weight less than 0,75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by fractional
crystallisation.

8.3. For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as cleaning, decanting,
desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content as a result of
mixing products with different sulphur contents, or any combination of these operations or like
operations, do not confer origin.

ANNEX Il to Protocol 1
LIST OF REQUIRED WORKING OR PROCESSING

Heading Description of the good (2) Required Working or Processing (3)
W)

Chapter 1 | Live animals. All the animals of Chapter 1 are wholly
obtained.

Chapter 2 | Meat and edible meat offal. Manufacture in which all the meat and
edible meat offal used are wholly
obtained.

ex Fish and crustaceans, molluscs and other | All fish and crustaceans, molluscs and

Chapter 3 | aquatic invertebrates, except for: other aquatic invertebrates are wholly
obtained.

0304 fish fillets and other fish meat (whether or | Manufacture in which all the materials of

not minced), fresh, chilled or frozen; Chapter 3 used are wholly obtained.
0305 fish, dried, salted or in brine; smoked fish, | Manufacture in which all the materials of
whether or not cooked before or during Chapter 3 used are wholly obtained.
the smoking process; flours, meals and
pellets of fish, fit for human consumption;

ex 0306 crustaceans, whether in shell or not, Manufacture in which all the materials of
dried, salted or in brine; smoked Chapter 3 used are wholly obtained.
crustaceans, whether in shell or not,




whether or not cooked before or during
the smoking process; crustaceans, in
shell, cooked by steaming or by boiling in
water, whether or not chilled, frozen,
dried, salted or in brine; flours, meals and
pellets of crustaceans, fit for human
consumption;

ex 0307 molluscs, whether in shell or not, dried, Manufacture in which all the materials of
salted or in brine; smoked molluscs, Chapter 3 used are wholly obtained.
whether in shell or not, whether or not
cooked before or during the smoking
process; flours, meals and pellets of
molluscs, fit for human consumption; and
ex 0308 aquatic invertebrates other than Manufacture in which all the materials of
crustaceans and molluscs, dried salted or | Chapter 3 used are wholly obtained.
in brine; smoked aquatic invertebrates
other than crustaceans and molluscs,
whether or not cooked before or during
the smoking process; flours, meals and
pellets of aquatic invertebrates other than
crustaceans and molluscs, fit for human
consumption
ex Dairy produce; birds' eggs; edible Manufacture in which:
Chapter 4 prodl_J_cts of gnlmal or.lgm, not elsewhere - all the materials of Chapter 4 used are
specified or included; o
wholly obtained; and
- the weight of sugar used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product.
0409 Natural honey. Manufacture in which all the natural
honey used is wholly obtained.
ex Products of animal origin, not elsewhere Manufacture from materials of any
Chapter 5 | specified or included, except for: heading.
ex 0511 inedible fish eggs and roes. All the eggs and roes are wholly obtained.
91
Chapter 6 | Live trees and other plants; bulbs, roots Manufacture in which all the materials of
and the like; cut flowers and ornamental Chapter 6 used are wholly obtained.
foliage.
Chapter 7 | Edible vegetables and certain roots and Manufacture in which all the materials of
tubers. Chapter 7 used are wholly obtained.
Chapter 8 | Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits Manufacture in which:
or melons. - all the fruit, nuts and peels of citrus fruits
or melons of Chapter 8 used are wholly
obtained; and
- the weight of sugar used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product.
Chapter 9 | Coffee, tea, maté and spices. Manufacture from materials of any
heading.
Chapter Cereals. Manufacture in which all the materials of
10 Chapter 10 used are wholly obtained.
Chapter Products of the milling industry; malt; Manufacture in which all the materials of
11 starches; inulin; wheat gluten. Chapters 10 and 11, headings 0701,
071410 and 2303, and sub-heading 0710
10 used are wholly obtained.
Chapter Oil seeds and oleaginous fruits; Manufacture from materials of any




12 miscellaneous grains, seeds and fruit; heading, except that of the product.
industrial or medicinal plants; straw and
fodder.
Chapter Lac; gums, resins and other vegetable Manufacture from materials of any
13 saps and extracts. heading, in which the weight of sugar
used does not exceed 20 % of the weight
of the final product.
Chapter Vegetable plaiting materials; vegetable Manufacture from materials of any
14 products not elsewhere specified or heading.
included.
ex Animal or vegetable fats and oils and Manufacture from materials of any
Chapter their cleavage products; prepared edible subheading, except that of the product.
15 fats; animal or vegetable waxes; except
for:
1509 and | olive oil and its fractions; Manufacture in which all the vegetable
1510 materials used are wholly obtained.
1516 and | animal or vegetable fats and oils and their | Manufacture from materials of any
1517 fractions, partly or wholly hydrogenated, heading, except that of the product.
inter-esterified, re-esterified or
elaidinised, whether or not refined, but
not further prepared;
margarine; edible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats
or oils or of fractions of different fats or
oils of this Chapter, other than edible fats
or oils or their fractions of heading 1516;
and
152000 Glycerol. Manufacture from materials of any
heading.
Chapter Preparations of meat, of fish or of Manufacture in which all the materials of
16 crustaceans, molluscs or other aquatic Chapters 2, 3 and 16 used are wholly
invertebrates. obtained.
ex Sugars and sugar confectionery; except Manufacture from materials of any
Chapter for: heading, except that of the product.
17
1702 other sugars, including chemically pure Manufacture from materials of any
lactose, maltose, glucose and fructose, in | heading, except that of the product, in
solid form; sugar syrups not containing which the weight of the materials of
added flavouring or colouring matter; headings 1101 to 1108, 1701 and 1703
artificial honey, whether or not mixed with | used does not exceed 30 % of the weight
natural honey; caramel; and of the final product.
1704 sugar confectionery (including white Manufacture from materials of any
chocolate), not containing cocoa; heading, except that of the product, in
which:
- the individual weight of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product;
- the individual weight of sugar used does
not exceed 40 % of the weight of the final
products; and
- the total combined weight of sugar and
the materials of Chapter 4 used does not
exceed 50 % of the weight of the final
product.
Chapter Cocoa and cocoa preparations. Manufacture from materials of any
18 heading, except that of the product, in

which




- the individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not
exceed 40 % of the weight of the final
product; and

- the total combined weight of sugar and
the materials of Chapter 4 used does not
exceed 60 % of the weight of the final
product.

Chapter
19

Preparations of cereals, flour, starch or
milk; pastrycooks’ products.

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product, in
which:

- the weight of the materials of Chapters
2, 3 and 16 used does not exceed 20 %
of the weight of the final product;

- the weight of the materials of headings
1006 and 1101 to 1108 used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product;

- the individual weight of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product;

- the individual weight of sugar used does
not exceed 40 % of the weight of the final
products; and

- the total combined weight of sugar and
the materials of Chapter 4 used does not
exceed 50 % of the weight of the final
product.

ex
Chapter
20

Preparations of vegetables, fruit, nuts or
other parts of plants; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product, in
which the weight of sugar used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product.

2002 and
2003

tomatoes, mushrooms and truffles
prepared or preserved otherwise than by
vinegar of acetic acid.

Manufacture in which all the materials of
Chapter 7 used are wholly obtained.

ex
Chapter
21

Miscellaneous edible preparations;
except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product, in
which:

- the individual weight of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product;

- the individual weight of sugar used does
not exceed 40 % of the weight of the final
products; and

- the total combined weight of sugar and
the materials of Chapter 4 used does not
exceed 50 % of the weight of the final
product.

2103

Sauces and preparations therefore;
mixed condiments and mixed
seasonings; mustard flour and meal and
prepared mustard:

- sauces and preparations therefore;
mixed condiments and mixed
seasonings; and

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, mustard flour or meal or




prepared mustard may be used.

- mustard flour and meal and prepared
mustard

Manufacture from materials of any
heading.

Chapter
22

Beverages, spirits and vinegar.

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product and
headings 2207 and 2208, in which:

- all the materials of sub-headings 0806
10, 2009 61, 2009 69 used are wholly
obtained; and

- the individual weight of sugar and of the
materials of Chapter 4 used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product.

ex
Chapter
23

Residues and waste from the food
industries; prepared animal fodder;
except for;

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.

2302 and
ex 2303

residues of starch manufacture; and

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product, in
which the weight of the materials of
Chapter 10 used does not exceed 20 %
of the weight of the final product.

2309

preparations of a kind used in animal
feeding.

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product, in
which:

- all the materials of Chapters 2 and 3
used are wholly obtained;

- the materials of Chapter 10 and 11 and
headings 2302 and 2303 used does not
exceed 20 % of the weight of the final
product;

- the individual weight of the materials of
Chapter 4 used does not exceed 20 % of
the weight of the final product;

- the individual weight of sugar used does
not exceed 40 % of the weight of the final
products; and

- the total combined weight of sugar and
the materials of Chapter 4 used does not
exceed 50 % of the weight of the final
product.

ex
Chapter
24

Tobacco and manufactured tobacco
substitutes; except for:

Manufacture from materials of any
heading in which the weight of materials
of Chapter 24 used does not exceed 30
% of the total weight of materials of
Chapter 24 used.

2401

unmanufactured tobacco; tobacco refuse;
and

All unmanufactured tobacco and tobacco
refuse of Chapter 24 is wholly obtained.

ex 2402

cigarettes of tobacco or of tobacco
substitutes.

Manufacture from materials of any
heading except that of the product and of
smoking tobacco of subheading 240319
in which at least 10 % by weight of all
materials of Chapter 24 used is wholly
obtained unmanufactured tobacco or
tobacco refuse of heading 2401.

ex
Chapter

Salt; sulphur; earths and stone; plastering
materials, lime and cement; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product; or




25

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex 2519 crushed natural magnesium carbonate Manufacture from materials of any
(magnesite), in hermetically-sealed heading, except that of the product.
containers, and magnesium oxide, However, natural magnesium carbonate
whether or not pure, other than fused (magnesite) may be used.
magnesia or dead-burned (sintered)
magnesia.

Chapter Ores, slag and ash. Manufacture from materials of any

26 heading, except that of the product.

ex Mineral fuels, mineral oils and products of | Manufacture from materials of any

Chapter their distillation; bituminous substances; heading, except that of the product; or

27 mineral waxes, except for. manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex 2707 oils in which the weight of the aromatic Operations of refining or one or more
constituents exceeds that of the specific process(es)'; or
non-aromatic constituents, being oils . . . .
similar to mineral oils obtained b other operations in which all the materials

o : y used are classified within a heading other
distillation of high temperature coal tar, of than that of the product. However
which more than 65 % by volume distils . P o ’
at a temperature of up to 250°C materials of the same heading as the
(including mixtures of petroleum spirit and product may be used, provided ;[hat their
benzole), for use as power or heating total value does not exceed 50 % of the
fuels ’ ex-works price of the product.

2710 petroleum oils and oils obtained from Operations of refining or one or more
bituminous materials, other than crude; specific process(es)?;or
ﬁ}rgﬂirglogsng;ﬁ:;e& h;;?gshﬁi%ﬂ;do?r other operations in which all the materials

) (o] s L .
more of petroleum oils or of oils obtained used are classified within a heading other
. . . . than that of the product. However,
from bituminous materials, these oils . .
being the basic constituents of the materials of the same heading as the
reparations- waste oils: product may be used, provided that their
prep ’ ’ total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.

271 petroleum gases and other gaseous Operations of refining or one or more
hydrocarbons; specific processes)?; or

other operations in which all the materials
used are classified within a heading other
than that of the product. However,
materials of the same heading as the
product may be used, provided that their
total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.

2712 petroleum jelly; paraffin wax, Operations of refining or one or more
microcrystalline petroleum wax, slack specific process(es)?; or
g?éﬁﬁ%ﬁgf%ggg:eaﬁzxs’i%?f; rwfé(éucts other operations in which all the materials
obtained by s nthesi’s orb otherp used are classified within a heading other

y sy y . than that of the product. However,
processes, whether or not coloured; and . :
materials of the same heading as the
product may be used, provided that their
total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.
2713 petroleum coke, petroleum bitumen and Operations of refining or one or more

other residues of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous materials.

specific process(es)'; or

other operations in which all the materials
used are classified within a heading other




than that of the product. However,
materials of the same heading as the
product may be used, provided that their
total value does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product.

Chapter Inorganic chemicals; organic or inorganic | Manufacture from materials of any
28 compounds of precious metals, of heading, except that of the product.
rare-earth metals, of radioactive elements | However, materials of the same heading
or of isotopes. as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.
Chapter Organic chemicals. Manufacture from materials of any
29 heading, except that of the product.
However, materials of the same heading
as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.
ex Pharmaceutical products. Manufacture from materials of any
Chapter heading.
30
3004 Medicaments (excluding goods of Manufacture from materials of any
heading 3002, 3005 or 3006) consisting heading, except that of the product; or
of mixed or unmixed products for . .
; . : manufacture in which the value of all the
therapeutic or prophylactic uses, put up in . % of
measured doses (including those in the materials used Fjoes not exceed 70 % o
S . the ex-works price of the product.
form of transdermal administration
systems) or in forms or in forms of
packing for retail sale.
Chapter Fertilisers. Manufacture from materials of any
31 heading, except that of the product.
However, materials of the same heading
as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.
Chapter Tanning or dyeing extracts; tannins and Manufacture from materials of any
32 their derivatives; dyes, pigments and heading, except that of the product.
other colouring matter; paints and However, materials of the same heading
varnishes; putty and other mastics; and as the product may be used, provided
inks. that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.
Chapter Essential oils and resinoids; perfumery, Manufacture from materials of any
33 cosmetic or toilet preparations. heading, except that of the product.

However, materials of the same heading
as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or




manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.

ex Soap, organic surface-active agents, Manufacture from materials of any

Chapter washing preparations, lubricating heading, except that of the product.

34 preparations, artificial waxes, prepared However, materials of the same heading
waxes, polishing or scouring as the product may be used, provided
preparations, candles and similar articles, | that their total value does not exceed 20
modelling pastes, "dental waxes" and % of the ex-works price of the product; or
glear:'?(; rp;iizgatt:‘g?:s with a basis of manufacture in which the value of all the

’ materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex 3404 Artificial waxes and prepared waxes: Manufacture from materials of any
- with a basis of paraffin, petroleum heading.
waxes, waxes obtained from bituminous
minerals, slack wax or scale wax.

ex Albuminoidal substances; modified Manufacture from materials of any

Chapter starches; glues; enzymes. heading, except that of the product.

35

3505 Dextrins and other modified starches (for | Manufacture from materials of any
example, pregelatinised or esterified heading, except that of the product, in
starches); glues based on starches, or on | which the value of all the materials used
dextrins or other modified starches. does not exceed 50 % of the ex-works

price of the product.

3506 Prepared glues and other prepared Manufacture from materials of any
adhesives, not elsewhere specified or heading, except that of the product; or
included; products suitable for use as . .

. : manufacture in which the value of all the
glues or adhesives, put up for retail sale . % of
as glues or adhesives, not exceeding a materials used Fjoes not exceed 70 % o

. the ex-works price of the product.
net weight of 1 kg.

Chapter Explosives; pyrotechnic products; Manufacture from materials of any

36 matches; pyrophoric alloys; certain heading, except that of the product.
combustible preparations. However, materials of the same heading

as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product

Chapter Photographic or cinematographic goods. Manufacture from materials of any

37 heading, except that of the product.

However, materials of the same heading
as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.

ex Miscellaneous chemical products; except | Manufacture from materials of any

Chapter for: heading, except that of the product.

38 However, materials of the same heading

as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.




3824 60

sorbitol other than that of subheading
2905 44; and

Manufacture from materials of any
subheading, except that of the product
and except materials of subheading 2905
44. However, materials of the same
subheading as the product may be used,
provided that their total value does not
exceed 20 % of the ex-works price of the
product; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.

Chapter
39

plastics and articles thereof.

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, materials of the same heading
as the product may be used, provided
that their total value does not exceed 20
% of the ex-works price of the product; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product.

ex
Chapter
40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

4012

retreaded or used pneumatic tyres of
rubber; solid or cushion tyres, tyre treads
and tyre flaps, of rubber;

- retreaded pneumatic, solid or cushion
tyres, of rubber; and

Retreading of used tyres.

- other

Manufacture from materials of any
heading, except those of headings 4011
and 4012; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex
Chapter
41

Raw hides and skins (other than furskins)
and leather; except for:

4104 to
4106

tanned or crust hides and skins, without
wool or hair on, whether or not split, but
not further prepared; and

Re-tanning of tanned or pre-tanned hides
and skins of sub-heading 4104 11, 4104
19, 4105 10, 4106 21, 4106 31 or 4106
91; or

manufacture from materials of any
heading, except that of the product.

4107,
4112,
4113

leather further prepared after tanning or
crusting.

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.
However, materials of sub-headings 4104
41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 4106 32
and 4106 92 may be used only if a
re-tanning operation of the tanned or
crust hides and skins in the dry state
takes place.

Chapter
42

Articles of leather; saddlery and harness;
travel goods, handbags and similar
containers; articles of animal gut (other
than silk worm gut).

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product; or

manufacture in which the value of all the




materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex Furskins and artificial fur; manufactures Manufacture from materials of any

Chapter thereof; except for: heading, except that of the product; or

43 manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

4302 tanned or dressed furskins, assembled: Manufacture from materials of any
(including heads, tails, paws and other heading, except that of the product.
pieces of cuttings), unassembled or
assembled (without the addition of other
materials) other than those of heading
4303; and

4303 articles of apparel, clothing accessories Manufacture from materials of any
and other articles of furskin. heading, except that of the product.

ex Wood and articles of wood; wood Manufacture from materials of any

Chapter charcoal; except for: heading, except that of the product; or

44 manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

ex 4407 wood sawn or chipped lengthwise, sliced | Planing, sanding or end-jointing.
or peeled, of a thickness exceeding 6
mm, planed, sanded or end-jointed;

ex 4408 sheets for veneering (including those Splicing, planing, sanding or end-jointing.
obtained by slicing laminated wood) and
for plywood, of a thickness not exceeding
6 mm, spliced, and other wood sawn
lengthwise, sliced or peeled of a
thickness not exceeding 6 mm, planed,
sanded or end-jointed;

ex 4410 to | beadings and mouldings, including Beading or moulding.

ex 4413 moulded skirting and other moulded
boards;

ex 4415 packing cases, boxes, crates, drums and | Manufacture from boards not cut to size.
similar packings, of wood:

ex 4418 - builders' joinery and carpentry of wood; Manufacture from materials of any

heading, except that of the product.
However, cellular wood panels, shingles
and shakes may be used.

- beadings and mouldings; and Beading or moulding.

ex 4421 match splints; wooden pegs or pins for Manufacture from wood of any heading,
footwear. except drawn wood of heading 4409

Chapter Cork and articles of cork. Manufacture from materials of any

45 heading, except that of the product; or

manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

Chapter Manufactures of straw, of esparto or of Manufacture from materials of any

46 other plaiting materials; basketware and heading, except that of the product; or
wickerwork. manufacture in which the value of all the

materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

Chapter Pulp of wood or of other fibrous cellulosic | Manufacture from materials of any

47 material; recovered (waste and scrap) heading, except that of the product; or

paper or paperboard.




manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.

Chapter Paper and paperboard; articles of paper Manufacture from materials of any
48 pulp, of paper or of paperboard. heading, except that of the product; or
manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.
Chapter Printed books, newspapers, pictures and | Manufacture from materials of any
49 other products of the printing industry; heading except that of the product; or
manuscripts, typescripts and plans. manufacture in which the value of all the
materials used does not exceed 70 % of
the ex-works price of the product.
ex Silk; except for: Manufacture from materials of any
Chapter heading, except that of the product.
50
ex 5003 silk waste (including cocoons unsuitable Carding or combing of silk waste.
for reeling, yarn waste and garnetted
stock), carded or combed;
5004 to ex | silk yarn and yarn spun from silk waste; Spinning of natural fibres or extrusion of
5006 and man-made fibres accompanied by
spinning or twisting.®
5007 woven fabrics of silk or of silk waste: Spinning of natural or man-made staple
fibres or extrusion of man-made filament
yarn or twisting, in each case
accompanied by weaving;
weaving accompanied by dyeing;
yarn dyeing accompanied by weaving; or
printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®
ex Wool, fine or coarse animal hair; Manufacture from materials of any
Chapter horsehair yarn and woven fabric; except heading, except that of the product.
51 for:
5106 to yarn of wool, of fine or coarse animal hair | Spinning of natural fibres or extrusion of
5110 or of horsehair; and man-made fibres accompanied by
spinning.?
5111 to woven fabrics of wool, of fine or coarse Spinning of natural or man-made staple
5113 animal hair or of horsehair. fibres or extrusion of man-made filament

yarn, in each case accompanied by
weaving;

weaving accompanied by dyeing or yarn
dyeing accompanied by weaving; or

printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,




mending and burling), provided that the

value of the unprinted fabric used does

not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®

ex
Chapter
52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.

5204 to
5207

yarn and thread of cotton; and

Spinning of natural fibres or extrusion of
man-made fibres accompanied by
spinning.®

5208 to
5212

woven fabrics of cotton.

Spinning of natural or man-made staple
fibres or extrusion of man-made filament
yarn, in each case accompanied by
weaving;

weaving accompanied by dyeing or by
coating;

yarn dyeing accompanied by weaving; or

printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®

ex
Chapter
53

Other vegetable textile fibres; paper yarn
and woven fabrics of paper yarn; except
for:

Manufacture from materials of any
heading, except that of the product.

5306 to
5308

yarn of other vegetable textile fibres;
paper yarn; and

Spinning of natural fibres or extrusion of
man-made fibres accompanied by
spinning.®

53009 to
5311

woven fabrics of other vegetable textile
fibres; woven fabrics of paper yarn.

Spinning of natural or man-made staple
fibres or extrusion of man-made filament
yarn, in each case accompanied by
weaving;

weaving accompanied by dyeing or by
coating;

yarn dyeing accompanied by weaving; or

printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®

5401 to
5406

Yarn, monofilament and thread of
man-made filaments.

Extrusion of man-made fibres
accompanied by spinning or spinning of
natural fibres.?

5407 and
5408

Woven fabrics of man-made filament
yarn.

Spinning of natural or man-made staple
fibres or extrusion of man-made filament
yarn, in each case accompanied by
weaving;




weaving accompanied by dyeing or by
coating;

twisting or texturing accompanied by
weaving provided that the value of the
non-twisted/non-textured yarns used
does not exceed 47,5 % of the ex-works
price of the product; or

printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®

5501 to
5507

Man-made staple fibres.

Extrusion of man-made fibres.

5508 to
5511

Yarn and sewing thread of man-made
staple fibres.

Spinning of natural fibres or extrusion of
man-made fibres accompanied by
spinning.®

5512 to
5516

Woven fabrics of man-made staple fibres.

Spinning of natural or man-made staple
fibres or extrusion of man-made filament
yarn, in each case accompanied by
weaving;

weaving accompanied by dyeing or by
coating;

yarn dyeing accompanied by weaving; or

printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations (such
as scouring, bleaching, mercerising, heat
setting, raising, calendering, shrink
resistance processing, permanent
finishing, decatising, impregnating,
mending and burling), provided that the
value of the unprinted fabric used does
not exceed 47,5 % of the ex-works price
of the product.®

ex
Chapter
56

Wadding, felt and non-wovens; special
yarns; twine, cordage, ropes and cables
and articles thereof; except for:

Extrusion of man-made fibres
accompanied by spinning or spinning of
natural fibres; or

flocking accompanied by dyeing or
printing.®

5602

felt, whether or not impregnated, coated,
covered or laminated:

- needleloom felt; and

Extrusion of man-made fibres
accompanied by fabric formation,
However:

- polypropylene filament of heading 5402;

- polypropylene fibres of heading 5503 or
5506; or

- polypropylene filament tow of heading
5501;

of which the denomination in all cases of
a single filament or fibre is less than 9




decitex,

may be used, provided that their total
value does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product; or

fabric formation alone in the case of felt
made from natural fibres.?

Dai st quan
CHXHCN Viét Nam tai Lién hiép Anh
va Béc Alien

Ngay 29 thang 12 ndam 2020
Kinh gtri Ngai Gareth Ward,
Dai st Lién hiép Vwong qudc Anh va Béc Ireland tai Viét Nam,

Cung v&i viéc ky két Hiép dinh Thuwong mai Ty do gitra Lién hiép Vwong qudc Anh va Béc Ireland
(“Vwong qubc Anh”) va Cong hoa Xa hoi Cha nghia Viét Nam (“Viét Nam”) (“Hiép dinh”), Téi xin tran
trong xac nhan réng Viét Nam va Vuong qudc Anh da dat dwoc théa thuan sau:

1. Dbi v&i viéc gop vén béng hinh thirc mua cb phan vao cac ngan hang thwong mai, dén ngay 1
thang 8 ndm 2025, cac co quan c6 thdm quyén cuia Viét Nam sé xem xét mot cach thuan loi dé xuét
clia cac tb chirc tai chinh clia Vwong qudc Anh cho phép tdng vén chii s& hivu clia cac nha dau tw
nwéc ngoai tai mot ngan hang thwong mai ¢d phan cta Viét Nam chiém téi da 49% vén diéu 1& cla
doanh nghiép.

2. Khodn 1 khéng &p dung déi véi bén ngan hang thwong mai ma Chinh phd Viét Nam hién dang nam
gitr phan 1&n vén chid s& hivru, d6 1a Ngan hang DAu tw va Phat trién Viét Nam (BIDV), Ngan hang
Thwong mai Cé phan Céng Thuong Viét Nam (Vietinbank), Ngan hang Thwong mai Cé phan Ngoai
thwong Viét Nam (Vietcombank) va Ngan hang Néng nghiép va Phat trién Nong thon Vit Nam
(Agribank).

3. Khoan 1 ap dung theo thda thuan chung tw nguyén gitra ngan hang thwong mai cé phan cla Viét
Nam c6 lién quan va cac td chirc tai chinh cia Vwong quéc Anh.

4. Viéc cac t6 chirc tai chinh clia Vwong qudc Anh mua lai phan vén chd s& hiru trong ngan hang
thwong mai cd phan tai Viéet Nam néu tai khoan 1 phai tuan tha ddy di cac th tuc mua ban sap nhap
cé lién quan cling nhw cac yéu ciu khac vé bao dadm an toan va canh tranh bao gém céac han ché
hodc gi¢i han vé ty 1& s& hivu ¢b phan ap dung cho méi ca nhan hodc nha dau tw td chirc trén co s&
ddi xt quédc gia, theo luat va quy dinh cta Viét Nam.

5. Bé tranh nghi ngd, thu nay sé dwoc tich hop vao va tré thanh mét phan cla Hiép dinh va sé tuan
theo Chwong 15 - Gidi quyét tranh chép cta Hiép dinh EVFTA.

6. Dé tranh nghi ngd, thw nay sé khong tuan theo Théa thuan gitra Chinh pht Lién hiép Vwong quéc
Anh va Bé&c Ai-len va Chinh phii Céng hoa X& hai Chu nghia Viét Nam vé Khuyén khich va Béo ho
DPau tw, ky tai Ha Noi vao ngay 01 thang 8 nam 2002.

Toi trén trong dé nghi rang thw nay va thw hoi dap xac nhan clia Ngai sé tao thanh mét thoa thuan
giCra hai Chinh pht va sé c6 hiéu lyc vao ngay Hiép dinh gilra Viét Nam va Vwong quoc Anh c6 hiéu
Iwc.

Tran trong,

Tran Ngoc An

Dai s D&c ménh Toan quyén nwéc Cong hda Xa héi chi nghia Viét Nam tai Lién hiép Vwong québc
Anh va Béc Ireland



Embassy
of the Socialist Republic of Viet Nam
in the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

29 December 2020
His Excellency Gareth Ward,

Ambassador of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to the Socialist Republic of
Vietnam

Excellency,

In connection with the signing on this date of the Free Trade Agreement between the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (“the United Kingdom”) and the Socialist Republic of Viet Nam
(“Viet Nam”) (“the Agreement”), | have the honour to confirm that the following agreement has been
reached between Viet Nam and the United Kingdom:

1. With respect to capital contribution in the form of buying shares in commercial banks, until 1 August
2025, the Vietnamese authorities shall favourably consider the proposal by the United Kingdom'’s
financial institutions to allow the total equity held by foreign investors in one joint-stock commercial
bank of Viet Nam up to 49 per cent of the enterprise’s chartered capital.

2. Paragraph 1 does not apply to four commercial banks in which the Government of Viet Nam
currently holds the majority of equity, namely the Bank for Investment and Development of Viet Nam
(BIDV), the Viet Nam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade (Vietinbank), the Joint
Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Viet Nam (Vietcombank) and the Viet Nam Bank for
Agriculture and Rural Development (Agribank).

3. Paragraph 1 applies subject to a mutual and voluntary agreement between a relevant joint-stock
commercial bank of Viet Nam and the financial institutions of the United Kingdom.

4. The acquisition of the equity by financial institutions of the United Kingdom in the joint-stock
commercial bank in Viet Nam referred to in paragraph 1 shall be in full compliance with the relevant
merger and acquisition procedures as well as other prudential and competition requirements, including
limitations or caps on the percentage of ownership of shares applicable to each individual or
institutional investor on national treatment basis, under the laws and regulations of Viet Nam.

5. For the avoidance of doubt, this letter shall be incorporated into and made part of the Agreement
and shall be subject to the incorporated Chapter 15 (Dispute Settlement) of the EU-Viet Nam FTA.

6. For the avoidance of doubt, this letter shall not be subject to the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam for the Promotion and Protection of Investment, done at Hanoi on 01
August 2002.

I have the honour to propose that this letter and your letter of confirmation in reply shall constitute an
agreement between our two Governments, which shall enter into force on the date of entry into force
of the Agreement as between Viet Nam and the United Kingdom.

Sincerely,

Tran Ngoc An
Ambassador Extraordinary & Plenipotentiary of the Socialist Republic of Viet Nam to the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

British Embassy Hanoi
31 Hai Ba Trung

Hanoi

Vietnam




British Embassy Tel: 00 84 24 3936 0512

Hanoi Fax: 00 84 24 3936 0561
E-mail: Gareth.Ward@fco.gov.uk
https://www.gov.uk/world/vietham
Twr dai str
29/12/2020

Pai sir Pac ménh Toan quyén Tran Ngoc An
Cong hoa Xa héi Cha nghia Viét Nam

Pai s,
T6i xin xac nhan da nhan dwoc thw ctia Ngai vao 29" December 2020, véi ndi dung nhuw sau:

“Cung véi viéc ky két Hiép dinh Thuong mai Tw do giira Lién hiép Vuwong quéc Anh va Béc Ireland
(“Vuong quéc Anh") va Céng hoa Xa héi Chg nghia Viét Nam (“Viét Nam”) ("Hiép dinh”), T6i xin trédn
trong xac nhén réng Viét Nam va Vuong quéc Anh da dat duoc thda thudn sau:

1. B6i véi viéc gop vén bang hinh thire mua cé phén tai cac ngén hang thuong mai, dén ngay 1 thang
8 ndm 2025, céc co quan cé thdm quyén cia Viét Nam sé xem xét mot céch thuén loi dé xuét cua céc
t6 churc tai chinh cta Vwong quédc Anh cho phép téng vén chi sé hiku clia cac nha déu tw nudc ngoai
tai mot ngan hang thuong mai ¢é phén cua Viét Nam chiém t6i da 49% vén diéu 1é cua doanh nghiép
dé.

2. Khodn1 khéng &p dung déi véi bén ngén hang thuong mai ma Chinh phd Viét Nam hién dang ndm
gitr phén I6m vén cha sé& hitu, d6 la Ngén hang Béu tw va Phét trién Viét Nam (BIDV), Ngan hang
Thuong mai C6 phédn Céng Thuong Viét Nam (Vietinbank), Ngan hang Thuong mai Cé phan Ngoai
thuong Viét Nam (Vietcombank) va Ngan hang Néng nghiép va Phat trién Néng thén Viét Nam
(Agribank).

3. Khoan 1 ap dung theo tl:lo’a thuan chung tw nguyén gia’g ngén hang thuong mai ¢é phén cua Viét
Nam cé lién quan va cac t6 chure tai chinh cua Vwong quéc Anh.

4. Viéc céc tb chire tai chinh cua Vuwong quéc Anh mua lai phén vén chi sé hitu trong ngédn hang
thuong mai ¢6 phén tai Viét Nam néu tai khodn 1 phai tuan thu dédy du céc tha tuc mua bén sap nhép
cé lién quan ciing nhw cac yéu céu khac vé bdo dam an toan va canh tranh bao gébm céc han ché
hodc giéi han vé ty 1é s& hitu cb phén &p dung cho méi nha dau tw cé nhén hodc té chirc trén co s&
dbi xtr quéc gia, theo luét va quy dinh cda Viét Nam.

5. Dé tranh nghi ngo, thw nay sé duwgrc tich hop vao va tré thanh mét phén cua Hiép dinh va sé tuan
theo Chuong 15 - Gidi quyét tranh chép cda Hiép dinh EVFTA.

6. Dé tranh nghi ngo, thwr nay sé khéng tuén theo Thda thuén gitra Chinh phd Lifén hiép Vuong quéc
Anh va Béc Ai-len va Chinh phi Cong hoa X& hoi Chi nghia Viét Nam vé Khuyén khich va Béo hd
Dau tw, ky tai Ha Noi vao ngay 01 thang 8 nam 2002.

Téi tréan trong dé nghj réng bire thu ndy va thw xac nhén ciia Ngai sé tao thanh mét théa thuan gitra
hai Chinh pht va sé c6 hiéu luwc vao ngay Hiép dinh giira Viét Nam va Vwong quoc Anh cé hiéu Iluc.”

Téi tran trong xac nhan rdng Chinh phi cla t6i chia sé diéu nay va thw cia Viét Nam va thw xac nhan
nay sé tao thanh mét thda thuan gitra hai Chinh pha, c6 hiéu Iwc vao ngay Hiép dinh gitra Vwong
quéc Anh va Cong hoa xa hoi chd nghia Viét Nam c6 hiéu luc.

Tran trong,

Lién hiép Vwong qudc Anh va Bac Ai-len

British Embassy Hanoi
31 Hai Ba Trung

Hanoi

Vietnam




Tel: 00 84 24 3936 0512
Fax: 00 84 24 3936 0561
E-mail: Gareth.Ward@fco.gov.uk
https://www.gov.uk/world/vietham

British Embassy
Hanoi

From the Ambassador
29" December 2020

Ambassador Tran Ngoc An

Socialist Republic of Viet Nam

Dear Ambassador,
| am pleased to acknowledge receipt of your letter of 29" December 2020, which reads as follows:

“In connection with the signing on this date of the Free Trade Agreement between the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland (“the United Kingdom”) and the Socialist Republic of Viet Nam
(“Viet Nam”) (“the Agreement”), | have the honour to confirm that the following agreement has been
reached between Viet Nam and the United Kingdom:

1. With respect to capital contribution in the form of buying shares in commercial banks, until 1 August
2025, the Vietnamese authorities shall favourably consider the proposal by the United Kingdom’s
financial institutions to allow the total equity held by foreign investors in one joint-stock commercial
bank of Viet Nam up to 49 per cent of the enterprise’s chartered capital.

2. Paragraph 1 does not apply to four commercial banks in which the Government of Viet Nam
currently holds the majority of equity, namely the Bank for Investment and Development of Viet Nam
(BIDV), the Viet Nam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade (Vietinbank), the Joint
Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Viet Nam (Vietcombank) and the Viet Nam Bank for
Agriculture and Rural Development (Agribank).

3. Paragraph 1 applies subject to a mutual and voluntary agreement between a relevant joint-stock
commercial bank of Viet Nam and the financial institutions of the United Kingdom.

4. The acquisition of the equity by financial institutions of the United Kingdom in the joint- stock
commercial bank in Viet Nam referred to in paragraph 1 shall be in full compliance with the relevant
merger and acquisition procedures as well as other prudential and competition requirements, including
limitations or caps on the percentage of ownership of shares applicable to each individual or
institutional investor on national treatment basis, under the laws and regulations of Viet Nam.

5. For the avoidance of doubt, this letter shall be incorporated into and made part of the Agreement
and shall be subject to the incorporated Chapter 15 (Dispute Settlement) of the EU-Viet Nam FTA.

6. For the avoidance of doubt, this shall not be subject to the Agreement between the Government of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the Socialist
Republic of Viet Nam for the Promotion and Protection of Investment, done at Hanoi on 01 August
2002.

I have the honour to propose that this letter and your letter of confirmation in reply shall constitute an
agreement between our two Governments, which shall enter into force on the date of entry into force
of the Agreement as between Viet Nam and the United Kingdom.”

I have the honour to confirm that my Government shares this understanding, and that your letter and
this letter of confirmation in reply shall constitute an agreement between our two Governments, which
shall enter into force on the date of entry into force of the Agreement as between the United Kingdom
and the Socialist Republic of Viet Nam.

Yours sincerely,

Gareth Ward
British Ambassador to Vietnham






